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KIRISH 


Jahon tilshunosligida soʻnggi yillarda tilning oʻz ichki qonu- 
niyatlari, imkoniyatlari asosida yangi so`zlar yasash va chet tillardan 
soʻz oʻzlashtirish masalalarini o`rganishga alohida e'tibor qaratilmoqda. 
Jadal sur'atlarda harakatlanayotgan globallashuv jarayoni tillar leksik 
fondining tezlik bilan boyib, unda yangi soʻzlarning hosil bo`lishi til 
tizimining murakkab xususiyatlaridan hisoblanadi. 

Dunyo tilshunosligida arab tilida soʻz yasalishi bilan uzviy aloqador 
boʻlgan morfologiya masalasiga katta ahamiyat beriladi. Arab davlatlari 
oʻz mustaqilligiga erishgach, arab tili yanada shiddat bilan rivojlanib, 
tilga aloqador sohalarda ko`plab o`zgarishlar sodir boʻldi. Hozirgi kunda 
ilm-fan va texnika taraqqiyoti natijasida ko`plab yangi soʻz va terminlar 
vujudga kelib, ular hisobiga arab tili leksik fondi tobora rivojlanib, boyib 
bormoqda. XX asrda Qohira, Damashq, Livan, Iroq arab tili 
akademiyalarida tilshunoslikning turli sohalarida paydo bo`layotgan 
terminlar va soʻzlarning muqobil variantini tilning ichki imkoniyatlari 
orqali yasab, uni ommalashtirish yoʻlga qo`yildi. Tadqiqotlar natijasi 
shuni ko`rsatdiki, arab tili leksikasining asosiy qismini morfologik 
usulda yasalgan soʻzlar tashkil qilib, bu borada olib borilayotgan ilmiy 
izlanishlar tadqiqotlar salmog`ining oshishiga xizmat qiladi. 

O`zbek arabshunosligida arab tilida soʻz yasalishiga o1d tadqiqotlar, 
asosan, oʻrta asrlarga tegishli qo`lyozma manbalar doirasida amalga 
oshirilgani sababli, ularda hozirgi arab adabiy tilida morfologik usul 
bilan soʻz yasalishi yoritilmagan. Shu ma'noda mazkur mavzuni 
monografik planda oʻrganish, arab tilida morfologik usul bilan soʻz 
yasalishida aynan shu tilga xos boʻlgan jihatlarni tadqiq qilish zarurati 
tug`iladi. 

Mazkur monografiyada arab tilshunosligida soʻz yasalishini 
oʻrganish bosqichlari, arab tilida morfologik usul bilan ot, sifat va 
sifatdoshlarning yasalishi va soʻz yasash jarayonida kuzatiluvchi 
morfonologik oʻzgarishlar tadqiqi amalga oshirilgan. 


I. ARAB TILIDA SOʻZ YASALISHINING NAZARIY 
MASALALARI 


1.1. Arab tilshunosligida soʻz yasalishini tadqiq etish bosqichlari va 
soʻz yasash usullari 


Arab tili Somiy tillar guruhining janubiy tarmog`iga mansub 
boʻlib, bu guruhga kiruvchi tillar grammatikasi, lugʻat tizimida 
oʻxshashlik mavjud va ularda affiksatsiya eng asosiy morfologik 
vositalardan biri sanaladi. Barcha tillarda boʻlganidek, arab tilida ham 
“soʻz yasalishiga o01d asosiy tushunchalarni toʻla va toʻgʻri belgilash, 
ulardan har birining mohiyatini toʻgʻri aniqlash so`z yasalishi tizimi 
bilan bog`liq barcha hodisalarning mohiyatini toʻlaligicha, toʻgʻri 
yoritish imkonini beradi”!. 

Arab tilshunosligida soʻz yasalishini tadqiq etish uch bosqichda 
amalga oshirilgan. Birinchi bosqich milodiy VII-VIII asrlarni oʻz ichiga 
olib, bu davrda yashab oʻtgan arab tilshunoslari so`z yasalishini ikki xil 
— etimologik (Abu Ubayd Qosim?, Ibn Foris”, Ibn Durayd”, Kura'u 
Naml”, Asmai'y”) va morfologik (Farahidiy”, Umar Saqafiy, Abu Amr 
bin A'la, Abu Xattab Kabir”, Sibavayhiy”) jihatdan tadqiq etganlar, 
ammo, morfologiya borasida ular “bu fan bilan bogʻliq terminlarni toʻliq 
aniqlab olmaganlar”!9. Ikkinchi bosqich (mil. IX-XIX asrlar) 
morfologiyaning sintaksisdan alohida fan sifatida ajralib chiqishi bilan 
xarakterlanib, unda arab tilshunoslari so`z yasalishini “Sarf” 
(“Morfologiya”) ilmi nuqtai nazaridan o`rganishga e'tibor qaratdilar 
(Maziniy, ibn Jarniy", Ibn Jinniy, Ibn Usfur, Sakkokiy, Roziddin 
Astorobodiy, Ibn Hisham'?). Aynan shu davrda yashab oʻtgan Ibn Jinniy 


! Xoxmes A. V36ek tuni CY3 Can TUZUM. — Toner: Vkutybun, 2007. — B. 5. 
3 Yil aa A i AY n ai ao i — a n U ai o n 
.wea 906 — .1996 il 
.w— 2981 —.2007 «SIN ja — KU yoyli. aval ahh ASS USI A ao 
ua 922 — 1987 «udan alal yda ra n a A 
all o ua 865 — 1989 «usili al kir a n AS Y i oo o 
ai 
ua 164—.1994 «ui Balik — glariYI ZU) rn yal yma Y AI 3 ui o I y 
wa 382 —.2007 «INN 350 yla3yalil — Qyanll ES alal xa 7 
wa 4-—.1968 «si yadi ja yatli — i anar I uo i uy 
.ua 446 — 1988 «HUN 3 alil) — QESI (Uke Y ziyat yi yal dasan? 
10 Khoury Giselle. Vocabulary acquisition in arabic as a foreign language: The root and pattern 
strategy: PhD thesis, Applied Linguistics. — Boston University: Boston, MA, 2008. —P. 14. 
1! O`sha manba. — Boston University: Boston, MA, 2008. — P. 6, 19. 
12 O`sha manba. — Boston University: Boston, MA, 2008. — P. 23. 
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ilk bora arab tilida soʻz yasalishining ikki — kichik (morfologik usulda 
soʻz yasash) va katta (leksik metateza) turi! borligini qayd etdi. 

Ikkinchi bosqich yakuni — IX asrdan to yangi bosqich — XIX asr 
boshigacha arab tili sohasida soʻz yasash mavzusi borasida amalga 
oshirilgan tadqiqotlarda deyarli yangilik kuzatilmaydi. Mazkur 
yoʻnalishdagi asosiy oʻzgarishlar XIX asrdan boshlab kuzatiladi. Bu 
davrda yangi terminlar paydo boʻlib, olimlar soʻz yasalishini nafaqat 
morfologik, balki semantik, sintaktik, fonetik jihatlardan ham oʻ`rga- 
nadilar (M.H.Jabal”, S.Solih”, Sh.Dayf”). Shuningdek, bu bosqichda soʻz 
yasalishi 4 bilan bogʻliq tadqiqotlarda — Yevropa — olimlarining 
(Ch.Fergyuson”, B.Grande”, V.Belkin”, Fleisch”, K.Brokelman?) ham 
xissalari katta boʻlib, ular soʻz yasalishi bilan bog`liq mavzularni tizimli 
tarzda o`rgana boshladilar. 

Arab tilida soʻz yasalishi oʻrganilishining birinchi va ikkinchi 
bosqichlarida bu jarayon “SHY” — “al-ishtiqaq” termini bilan 
nomlanib, u “soʻzning ikkinchi bir so`zdan soʻz yasovchi va hosilaning 
oʻrtasidagi shakl va ma'no jihatdan aloqalarni saqlab qolgan holda 
yasalishi” "ni bildiradi. Dastlab, arab olimlari derivatsiyani faqatgina fe'l 
yoki ismdan soʻz yasalishiga ko`ra farqlagan boʻlsalar, milodiy VIII 
asrdan boshlab, uni muayyan turlarga ajratganlar. Tabiiyki, olimlarning 
derivatsiya turlari borasidagi fikrlari ham bir-biridan farqlangan. 
Masalan, Zarkashiy uning “oʻrta derivatsiya”!!, Abdulloh Amin “katta 


.ua — (6)1 228112008 — Tell 5 A yal) AMI) Aaa a o a U on ar 
.192-178 
.ua 303 — .2006 «lay KR 3 yaladi — Uinbi 5 Ulki 1S alo Jan ara juma Qorin 2 
400 .ua—.2009 5a — KAM 133 i a a on i 
B KI n a i n an UY lai a Y KI HI u n u 
.164-157 .ua-— .1996 «yan 
» Ferguson Charles Albert. The Arabic koine // A journal of the Linguistic society of America, 
1959. 
Tpann» B.M. Kypc apa6ckolt rpammatig B Ccpabrli teb -CTOpUdecdom OC. — 
MocxBba: Boctoynaf jtepatypa, 2001. — C. 102. 
7” Berik B.M. Apa6bcxag rekcnkorlorda. — Mockba: Mockobekul yuibepcutet, 1974. 
$ Khoury Giselle. Vocabulary acquisition in arabic as a foreign language: The root and pattern 
strategy: PhD thesis, Applied Linguistics. — Boston University: Boston, MA, 2008. —P. 41. 
? Brockelmann Carl. 4 yadi jo y0 an Y uu, 1967 
10 Benk. B.M. Apabckaq jrekcnkonorgg. — Mockba: M3atejibotbo Mockobcekoro 
yinbepcuterta, 1975.—C. 57. 
Josh iya zli JA ya atan kn KO n i au ra a a an G 
.23 .ua — 2018 6 alib ku jal AN qaz 
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derivatsiya” " va “naht” nomi bilan tanilgan “eng katta derivatsiya 
turlari mavjudligini qayd etgan. XIX asrga kelib arab tilida soʻz yasash 
jarayoni har tomonlama o`rganilib, uning semantik, leksik, sintetik, 
kalkalash kabi turlari borligi aniqlandi hamda al-ishtiqaq bunday 
jarayonlarni qamrab olmasligi ma'lum boʻldi, natijada, Qohira arab tili 
akademiyasi tomonidan ilk bora “sil” — “al-tawlid” termini soʻz 
yasash jarayoniga nisbatan qo`llandi. Arab tilshunosligida “al-tawlid” 
terminiga quyidagicha ta'rif beriladi: 
igi asia ogi as Kz) IY ano a satil i" 
iya a i ir Jain ru UK 
amma al-tawlid “ala al-mustawa al-istilahiy faya'nti istikhraj aw- 
istihdath awzan wa kalimat jadidah, laha usul “arabiyah aw maqtisah 
“ala al-'arabiyyah. — ““Al-tawlid” terminining terminologik jihatdan 
bildirgan ma'nosiga kelsak, u yangi soʻz yoki vaznlarning yasalishi yoki 
chiqarib olinishi, degan mazmunni bildirib, ushbu soʻz va vaznlar yoki 
arabcha o`zakka ega bo`ladi yoki ular arab tiliga moslashtiriladi”. 

Dunyo arabshunosligida soʻz yasalishi boʻyicha turli qarashlar 
mavjud boʻlib, tilshunoslarning bu jarayonga munosabatlarini oʻrgangan 
holda, ularni ikki xil — klassik va zamonaviy xarakterdagi yondashuvga 
ajratish mumkin. Klassik yondashuvdagi soʻz yasash turlari “al- 
ishtiqaq” termini bilan bogliq boʻlib, Ibn Jinniy tomonidan ilk bora 
koʻrsatilgan so`z yasash turlari bunga misoldir. Ammo klassik 
yondashuvda semantik soʻz yasalishi “al-ishtiqaq” doirasida o`rga- 
nilmaydi. Soʻz yasalishiga zamonaviy xarakterda yondashgan arab 
tilshunoslaridan R.Jarf”, J.Gʻaybar arab tilida soʻz yasashning “akronim, 
abbreviatsiya, kompozitsiya, kalkatsiya””? kabi turlari, rus 
arabshunoslaridan B.Grande “affiksatsiya, ichki fleksiya, reduplikat- 
siya”, V.Belkin “semantik soʻz yasalishi, morfologik soʻz yasalishi, 


Jas iya lai JN iya 13 yaad Kia yadi Ki i ai i ai a A a Ki zan ada 
.33 .ua— 2018 6a ilb ku jali AN qoz 
.41 .ua— 2006 «lad is zalil) — Bibi 5 U TG alo dar aa a 
3 Mansouri Kira.» yal! 320) A BUYI 3d Jilo, // TRANS Nr. 23 Internet journal for cultural 
studies. 2022.03.22. 
4 www.researchgate.net. Reima al-Jarf. English and Arabic wordformation processes for 
translation students. 2015. 
” Jamal Mohamed Giaber. Differences in wordformation between Arabic and English 
implications for concision for terminology translation // Al-“Arabiyya, 2017. — Vol. 50. — P. 53- 
79. 
9 Tpann» B.M. Kypc apa6ckolt rpammati B Ccpabrlite-CTOpUdeckom OCBEeTcii. — 
MocxBba: Boctoynas jtepatypa, 2001. — C. 102. 
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chet tilidan soʻz oʻzlashtirish, soʻz qoʻshish”!, Yevropa arabshu- 
noslaridan J.Vatson? “affiksatsiya, reduplikatsiya” kabi turlari mavjud- 
ligini ko`rsatib oʻtganlar. Biroq, arab tilida so`z yasash turlari xususida 
bildirilgan barcha mulohazalar ichida Qohira arab tili akademiyasi 
vakillarining koʻrsatib oʻtgan soʻz yasash turlari arab tilidagi soʻz 
yasalishi jarayonini toʻlaqonli ochib berishi bilan ajralib turadi. Qohira 
arab tili akademiyasi soʻz yasalishi jarayonini, tilning ichki va tashqi 
soʻz yasalishiga ta'sir koʻrsatuvchi omillarini hisobga olgan holda ikki 
katta guruhga boʻladi”: 

I. Til ichida soʻz yasalishi; 

II. Til tashqarisida so`z yasalishi. 

Arab tilida yangi paydo bo`layotgan soʻzlarning yasalishi bilan 
bogʻliq jarayonlar mana shu ikki guruh doirasiga kiruvchi til hodisalari 
orqali izohlanadi. Til ichida so`z yasalishi fonetik, morfologik, sintaktik, 
semantik jihatlarni o`z ichiga oladi. 

I. zon oi al-rtawlid al-sawtiy — “fonetik soʻz yasalishi”: 
yasama soʻzlar o`zak tarkibidagi harflarning fonetik jihatdan oʻzgarishi 
orqali yasalib, unga quyidagilar kiradi: 

- al al-qalb va JAY al-'ibdal. Har ikki termin “oʻzgartirish” 
ma'nosini berib, «KW al-qalb (“leksik metateza”) tub soʻz tarkibiga 
kiruvchi oʻzak harflarning oʻrni o`zaro almashtirilishi orqali yangi so`z 
yasalishini bildiradi. Masalan, «eded kaf, lam, mim o`zak harflaridan SS 
kallama — “sozlamoq”, «Me malaka — “ega boʻlmoq”, a$! lakama — “qoʻl 
bilan zarba bermoq”, “urmoq” soʻzlari yasaladi. 

- JInYI al-'ibdal (“leksik substitutsiya”) esa tub soʻz tarkibidagi 
bir oʻzak harf talaffuzi jihatidan oʻziga yaqin boʻlgan boshqa bir harfga 
almashtirilishi bilan xarakterlanadi. Masalan, z9 madaha va o2 
madaha — “maqtamoq”. Ibdalning morfologik, dialektik, istisnoviy 
hamda she'riyatda zarurat tugʻilganda qo`llanuvchi turlari ham mavjud». 


! Berka B.M. Apabckag mekcokosorda, — Mockba: M3jjaterrbotbo Mockobcekoro 
yiubepcnrterta, 1975.—0C. 47. 
? Janet. C. E. Watson. The phonology and morphology of Arabic. — Oxford University Press, 
2007. —P. 322. 
Josh iya lai DA ya an n n n i aa a a a BI i 3 
.27 .ua— 2018 6 ailb ku zal A0 qaz 
2009.01 4 yati — A ka a n An a a A a A A 
.276 .ua-— 
Jlash iya zli DA Ya an sa O Sn i a a o a u zin 5 
.30.va—.2018 6 atib ku zal A0) qoz 
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- UI al-tamathul (“assimilyatsiya”)da bir oʻzak tarkibida 
kelgan emfatik tovush ta'siri natijasida kuchsiz tovushning emfatikka 
oʻzgarishi. Arab tilida assimilyatsiyaning ikki xil — regressiv va 
progressiv turlari mavjud!. Regressiv assimilyatsiyada nutq jarayonida 
tub soʻz tarkibidagi portlovchi tovush boʻlgan oʻzak harfning o`zidan 
avvalgi kuchsiz tovushga ta'sir ko`rsatishi natijasida, u oʻzgarib, 
portlovchi tovush sifatida talaffuz etiladi. Misol uchun, 459 sawt — 
br sawt — “qamchi” soʻzida birinchi soʻzning o'zak tarkibidagi b ta 
tovushining ta'siri natijasida undan avval sirg'ʻaluvchi, kuchsiz ww 
sinning, kuchlilik darajasiga ko`ra € 1a tovushiga yaqin boʻlgan port- 
lovchi ue sadga o`zgaradi. Progressiv assimilyatsiya nutq jarayonida 
tub soʻz tarkibidagi bir o“zak harfning o`zidan keyin turgan harfga ta'sir 
koʻrsatishi natijasida oʻzgarib, portlovchi tovush sifatida talaffuz 
etilishidir. Masalan, 44 'ingadi — yaW) ingad — “qutqarish” soʻzida 
asli o`zak tarkibidagi oxirgi harf X4 dhaldir, ammo undan avval 
kelayotgan 3 qaf 2 dhalga ta'sir oʻtkazib, uni ham oʻziga oʻxshagan 
kuchli tovushga oʻzgartirishi natijasida, talaffuz jarayonida dhal we dad 
harfiga oʻzgaradi”. 

- QI al-tabayun (“differensatsiya”). Arab tilida differensatsiya 
deyilganda, tub soʻz tarkibidagi bir-biriga oʻxshash bo`lgan ikki o`zak 
harflarning oʻzaro farqli boʻlishga intilishi nazarda tutiladi”. Masalan, 
“to`'nkarmoq” 346 tabbaga — 356 tarbaqa — “bir narsaning ustiga 
ikkinchi narsani qoʻymoq” fe'llarini olsak, 3456 tabbaqga tarkibidagi 
dastlabki ikkilangan $ ba tovushidan birining ) ra ga o`zgarishi 
natijasida arab tilidagi ($ 4 tarbaqa soʻzi vujudga kelgan. Yoki, yana 
bir misolni koʻrsak, 2 3.) zawwaja - “uylantirmoq”; “turmushga bermoq” 
so`zi tarkibida ikkita bir xil-ikkilangan 3 waw tovushi mavjud edi, 
ammo ulardan birining cho`ziq alifga oʻzgarishi natijasida z 5!) zawaja 
— “nikoh bilan birlashtirmoq” fe'li yuzaga keldi. 

2. A yan i al-tawlid al-sarfiy — morfologik usulda soʻz yasa- 
lishiga derivatsiya hamda 5 naht kiradi”. Arab tilidagi morfologik 
Jlasl iya qli DA Ya 3t an i n i ana ra a a u an o 

.32 .ua— 2018 jalil Ay zadi Aa) qaz 
2? Oʻsha manba. — B. 33 
3 Oʻsha manba. — B. 33. 
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soʻz yasalishi usulida soʻzning qurilishi, uning tarkibidan joy olgan 
harflar bilan bogʻliq barcha oʻzgarishlar muhim oʻrin kasb etadi. Ushbu 
usulda arabcha soʻzlarning shakl jihatdan qanday o`zgarishlarga 
uchrashi, ularning mavjud modellari, affiks vazifasida keluvchi zoida 
harflar, ularning so`z yasovchanlik xususiyatlari kabi jihatlar 
oʻrganiladi". 

Morfologik so`z yasalishining derivatsiya usulida soʻz bir xil o`zak 
harflar asosida yasalib, soʻz tarkibidagi barcha morfologik jarayonlar 
ushbu harflar bilan uzviy aloqada sodir boʻladi. Mazkur usulga tegishli 
soʻz yasalish jarayonlari, uning oʻziga xos xususiyatlari haqida 
monografiyaning keyingi fasllarida batafsil ma'lumot beriladi. 

Morfologik soʻz yasalishining naht usulida “ikki yoki undan ortiq 
soʻzlarning, odatda, har birining birinchi va ikkinchi o`zak harfining 
birikishi”? natijasida yangi soʻzlar hosil boʻladi. Ushbu usulda soʻzlar 
fe'l va ism soʻz turkumi doirasida yasaladi hamda yasama soʻzlarning 
yasalishida ikkita shartga amal qilinadi: birinchisi, yangi soʻzlar arab 
tilidagi modellar asosida yasaladi. Ikkinchisi, ular tuslanish va turlanish 
qoidalariga toʻliq amal qiladi. Arab tilshunosi H.Attarziy nahtning toʻrt 
turini sanab oʻtadi”: 

I. a a al-naht al-nasabiy — “nisbiy naht”da ikki atoqli yoki 
turdosh otning nisbiy sifat yasovchi ($7- -iy (“lik”) affiksi vositasida 
soʻz yasalishi tushunilib, nahtning bu turida, asosan, nisbiy sifatlar 
yasaladi. Arablar biron kishining muayyan bir qabila, masalan, uwes 315 
“abd shams — “Abdu shams” qabilasidan ekanligini aytmoqchi boʻlsalar, 
oʻsha odamga nisbatan «9426 “abshamiy — “Abdu shamslik” sifatini 
qo`llaydilar. Shuningdek, hozirgi arab tilida nahtning mavjud toʻrt turi 
ichida, aynan, nisbiy nahtdan eng koʻp foydalanilib, bu asosan, 
zamonaviy terminlarning yasalishida namoyon boʻladi. Masalan, x barr 
— “quruqlik” va ele ma' — “suv” soʻzlari birikmasiga 7- -iy suffiksi 
qo`shilishidan le barma'iy — “quruqlik va suvda harakatlanuvchi” 
sifati yasalib, ushbu sifat harbiy tanklarga nisbatan qo`llanadi. 

2. (all ai al-naht al-fi liy — “fe'liy naht”da tugallangan 
ma'noni ifodalovchi kichik bir gap qismlarining birikishi natijasida faqat 
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fe'l soʻz turkumiga o1d yangi soʻzlar yasalishi tushuniladi. Masalan, 
o'zbek tilidagi “girgitton boʻlay”, “fidoying bo`lay” ma'nolarini 
beruvchi Mai A ju'iltu fidaka jumlasi tarkibidagi har ikki qismning 
birikishi natijasida aynan shu ma'noni kasb etgan Je ja fala fe'li 
yasaladi. 

3. (riM) SA) al-naht al-ismiy — “ismiy naht”. Arab tilidagi ism 
soʻz turkumiga mansub ikki soʻzning birikishi natijasida yangi soʻzning 
yasalishi. Yasama so`z ham, oʻz navbatida, oʻzak vazifasida kelgan 
soʻzlar mansub bo`lgan turkumda bo`ladi. Masalan, “bardoshlilik” 
ma'nosini birdirgan 4» jald soʻzining X jamd — “muzlash” soʻzi bilan 
birikishi natijasida el» julmid — “qoya” soʻzining vujudga kelishi 
bunga misol boʻladi. 

4. (rz Sa al-naht al-wasfiy — “vasfiy naht” turida ikki 
soʻzning birikishi natijasida sifat turkumiga mansub yangi so`z yasaladi. 
Masalan, “kuchli” ma'nosini anglatuvchi jb dibatr soʻzi, aslida, bun 
dabt — “oʻzini boshqarish” hamda 1x dabr — “kuchli bo`lish” 
so`zlaridan yasalgan!. 

Bundan tashqari, ba'zi tilshunoslar yordamchi soʻzlar doirasida 
ham naht usulida soʻz yasalishi mavjudligini koʻrsatib oʻtadilar. 
Masalan, JS! lakin —“lekin” bog`lovchisi va O) 'anna —“-ki” yuklamasi 
birikishidan US! lakinna “ammo”, “Iekin”, “biroq” ma'nolarini 
bildiradigan yordamchi soʻzning yasalishi bu turga misol boʻladi?. 

3. (HS i al-tawlid al-tarkibiy — kompozitsiya usulida 
mustaqil so`z sifatida qo`llana oladigan birdan ortiq birlikni qoʻshish 
orqali”? “ottsifat”, “ottot” tuzilishga ega qoʻshma soʻzlar yasaladi. 
Masalan: 

“so'z” — 40$ kalimah 4 “kesishgan” — 4xbli5s mutaqati'ah — 
“krossvord” — 4l 401$ kalimah mutaqati “ah 

“ilm” — ale “ilm 4 “ovoz” — 2ga! al-sawt — “fonetika” — ale 
zan 

4. IYI ai al-tawlid al-dilaliy — semantik soʻz yasalishiga 
majoz (3.s“!) al-thawrah — “mo`l-koʻllik” — “inqilob”), ma'noning tora- 
yishi (AIN al-ra'id — “yoʻlboshchi” — “mayor”) va kengayishi 


2010 Az y Ka YUSN ri www.diwanalarab.com.! 
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(teti YI al-istithmar — “meva” — “sarmoya”), ma'noning salbiylashuvi 
(2225 tabaghdada — “kelib-chiqishi Bagʻ“doddan boʻlmoq” — “oʻzini 
katta tutmoq”), ma'noning ijobiylashuvi (553 al-shatir — 
“buzg`unchi” — “epchil”) kiradi!. 

Yuqorida koʻrib chiqilgan jarayonlarga bogʻliq bo`lmagan 
ravishda, yangi soʻzlarning hosil boʻlishi tilga tashqi omillar ta'sirida 
soʻz yasalish jarayoni bilan izohlanib, unga quyidagilar kiradi: 

— al xay al-iqtirad — chet tilidagi soʻzlarni arab tiliga o`z- 
lashtirish jarayonini bildiradi. Ushbu jarayonda chet tilidagi soʻz 
butunlay (shakl va ma'nosi bilan birgalikda), yoki yangi soʻz kirgan 
tilning morfologik qoidalari bilan uyg`unlashtirilib yoki toʻgʻridan- 
to'g'ri tarjima qilingan holda o`zlashtiriladi. “Al-iqtirad ”ning 
“arablashtirish”, “chet tilidan kirgan soʻzlar” kabi turlari mavjud?. 

— ayasi! al-ta'rib — soʻzlarni arabiylashtirish jarayonini ifodalaydi. 
Arab tiliga chet tillaridan kirib kelgan soʻzlarning qisman 
arabchalashtirilishi, ya'ni mazkur so`zlarni arabcha modellarga solinishi 
hamda ularni ushbu til tovushlariga moslashtirilishi orqali yangi soʻzlar 
hosil qilinishi. Masalan, arab tilida oʻzagi toʻrt harfdan iborat boʻlgan 
fe'lning Iii tafa'lala modeliga solingan 478 fabraka soʻzi “ishlab 
chiqarmoq”, “uydirma toʻqimoq”, degan ma'nolarni anglatib, bu soʻz 
ingliz tilidagi “to fabricate” soʻzidan olingan. Arablar asabiy odamga 
nisbatan «AX 4 huwa narfuzniy — “u asabiy”, deb aytadilar, bu 
soʻzning fe'l shakli 954 rtanarfaza (tafa lala modeliga solingan), 
sifatdosh shakli esa x4 mutanarfiz koʻrinishida boʻladi. Asabiylikni 
ifodalovchi bu soʻz asli mgliz tilidagi “nervous” — “asabiy” so`zining 
arabcha Jleits mutafa Til modeliga solingan ko`rinishidir”. 

— Ja al-dakhil — arab tiliga chet tilidan hech qanday 
oʻzgartirishlarsiz so`z olish jarayonini ifodalaydi. Ushbu usulda yasalgan 
so'zlar, ular kirib kelgan tilning hech qanday me'yorlariga 
boʻysunmaydi. Masalan, arab tilidagi )94 x brufissiir — “professor”, 
8 taksi — “taksi”, U stad — “stadion” soʻzlari bunga misoldir”. 
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Xulosa qilib aytganda, arab tilida so`z yasash “al-tawlid” va “al- 
ishtiqaq ” nomlari bilan atalib, iste'mol doirasiga koʻra “al-ishtiqaq” 
termini derivatsiya usulida soʻz yasalishiga nisbatan ko`p qoʻllanadi, 
“al-tawlid” termini esa soʻz yasash jarayoniga xos xususiyatlarni 
to`liqroq ochib berishi bilan xarakterlanadi. Klassik davr arab 
tilshunosligida soʻz yasash turlari, asosan, soʻz tarkibini oʻrganishga 
koʻra turlarga ajratilgan boʻlsa, zamonaviy davr arab tilshunosligida soʻz 
tarkibiga nisbatan uning ma'nosi bilan bogʻliq soʻz yasash turlarini 
oʻrganish ustunlik qiladi. 


1.2. Arab tilshunoslarining ishtiqoq (derivatsiya) va yasama soʻz 
masalasiga boʻlgan yondashuvlari 


Arab tilida derivatsiya “al-ishtiqaq ” deb atalib, u “yormoq” degan 
ma'nolarni bildiruvchi 34 shaqqa fe'lidan yasalgan (AH, 357)!. “Al- 
ishtiqaq” terminiga arab tilidagi izohli lug“atda quyidagicha ta'rif 
berilgan: 

“al-ishtiqaq biror bir narsaning o`zagini, asosini yorib, nimanidir 
olish. Tilda esa soʻzning o`zagidan yangi soʻz yasashdir”. 

Arab tilida deyarli barcha so`zlar derivatsiya usuli orqali yasalib, 
bunda yangi soʻz uch harfli, ba'zi holatlarda esa toʻrt harfli asosdan 
yasaladi. hamda yasalish xususiyati va gapda bajaradigan vazifasiga 
koʻra yoki harf (yordamchi so`zlar) soʻz turkumlariga ajratiladi. 

“Al-ishtiqaq” termini ikki xil ma'noga ega boʻlgan. Birinchi holda, 
soʻzning ma'nosini talqin qilish, uning kelib chiqishini aniqlash, oʻzak 
va yasama soʻz oʻrtasidagi bog`liqlikni oʻrganish nazarda tutilgan. 
Mazkur terminning keyinchalik boshqa ma'noda qoʻllanilishi esa 
to`gʻridan-toʻgʻri yangi leksik ma'noli soʻzlarni hosil qilish bilan bogʻliq 
boʻlib, “so`zning ikkinchi bir soʻzdan soʻz yasovchi va hosilaning 
oʻrtasidagi shakl va ma'no jihatdan aloqalarini saqlab qolgan holda 
yasalishini anglatadi”. 

Arab tilining asosi boʻlmish derivatsiya haqida Sibavayhiyning 
“QUS” al-Kitab”, Farahidiyning “Us! US” Kitab al- “ayn”, A'lamning 


! AH — “AnH-Habium yi-kabup” apabta-yabekra jiyfati. — Hamanran, 2014. — B. 357. 
41 .ua — 2006 «lod KS 5 alil) — Binali 5 bai GIZNI alo Jin as Yun 2020? 
3 Benkun B.M. Apabckag mnekcnkoorda. — Mocxkba: M3jjaternbotbo Mockobcekoro 
yinbepcurterta, 1975.—C. 57. 
.ya 446 — 1988 «HUN 3 jalil) — SERI (Uke i zat yi yal Asa 9 
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“SUYI Eli Ishtiqaq al-asma', Ibn Manzurning “Qal yl isan 
al-“arab', Ibn Durayd “4201” al-Jamharah?, Asma'iy “SWLSYI” al- 
Ishtiqaq?, Ibn Jinniy “Ie Y) delia 37 Sirr sina tal-i rab”, Ibn Faris 
“asMM  yaywlis” Maqdayis al-lughah”? Abu Ali Forsiyning “AILS” al- 
Takmilah kabi asarlarida ma'lumotlar berilgan. “Al-ishtiqaq” terminiga 
olimlarning bergan ta'rifini shartli ravishda ikkiga boʻlish mumkin: 

1. Klassik (mumtoz) arab tilshunoslarining derivatsiyaga bo`lgan 
yondashuvlari; 

2. Zamonaviy arab tilshunoslarining derivatsiya bo`yicha 
bildirayotgan fikrlari. 

Birinchi guruh olimlari derivatsiya usulida so`z yasalishining bosh 
sharti soʻzning ma'no jihatdan yangilanishidir, degan fikrni yoqlab 
chiqsalar, ikkinchi guruh esa soʻz ma'nosining yangilanishi derivat- 
siyada muhim emas, degan fikrni aytadilar. 

Arab olimlari tomonidan derivatsiya mavzusiga turlicha ta'rif 
berilgan boʻlsada, bu ta'riflarni umumlashtirib turuvchi bir jihat — 
ularning deyarli barchasining zamirida “bir soʻzdan o`rtadagi ma'no 
jihatdan bog`liqlik boʻlgan holda yangi bir soʻzning yasalishi”, degan 
mazmun mavjudligi. Misol tariqasida yuqorida nomlari zikr etilgan ba'zi 
olimlarning mazkur soʻz yasash uslubiga nisbatan bergan ta'riflarini 
keltirish mumkin. Masalan, Ibn Manzur derivatsiyaga quyidagicha ta'rif 
bergan: 

“Derivatsiya: undagi o`ng va chap tomonlardan harfdan harfning 
olinishidir”. Ibn Manzurning ushbu ta'rifini birinchi guruhga mansub- 
dir, sababi unda asosiy e'tibor soʻz qurilishiga qaratilib, ma'no haqida 
soʻz bormagan. 

Ibn Sikkitning quyidagi ta'rifi esa derivatsiyaga nisbatan 
yondashuvlarning ikkinchi guruhiga mansubdir: 

“Derivatsiya bir necha ta'riflar bilan ma'lumdir. Ulardan — ma'no, 
asliyat va tarkib tuzilishi jihatdan oʻzaro muvofiqlikda, bir shakldan 
boshqa bir shaklning olinishidir; ikkinchi ta'rif esa harflar, tarkib va 
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tuzilish jihatdan farqlanishi sababli asliyat anglatgan ma'noning yanada 
tugal mazmunni ifodalashiga dalolat qiladi”!. 

Shuningdek, arab tilshunoslaridan Ahmad ibn Foris o`zining 
“ alal” al-Sahibiy kitobida wGI al-Qiyas “qiyoslash”, “solishtirish” 
soʻzini derivatsiya ma'nosida keltiradi: 

“Biz bugun bir yangi soʻz oʻylab topa olmaymiz, biz faqatgina 
ular aytganlarini ayta olib, ular solishtirgan narsalarini oʻzaro qiyoslay 
olamiz; chunki bunda tilning tanazzulga yuz tutishi hamda undagi 
haqiqatlarning yaroqsiz bo`lib chiqishi bordir... Qizigʻi shundaki, til biz 
ayni damda solishtirayotgan narsaning oʻlchamini olmaydi””. 

Arab tilshunoslari esa bu mavzuga o`zgacha tarzda yondashadilar. 
Derivatsiyaning zamonaviy talqinida soʻz, shakl jihatdan deyarli 
oʻzgarishga uchramaydi, balki, asosan, ma'no jihatdan oʻzgaradi, 
yangilanadi. 

Ba'zi klassik tilshunoslar derivatsiya usulida soʻz yasalishiga 
huatuYl al-istihdath”? — “yangilanish”, SUYI al-isti'naft — “qayta 
boshlash”, «W5YI al-'insha” — “qurilish”, 2AYI al-'akhz9 — “olish” 
so`zlarini ham qoʻllaydi. 

Zamonaviy davr arab tilshunoslaridan Abulqosim Zajjojiy, Husayn 
Mursafiy, Abdulloh Amin, Muhammad Siddiq Hasanxonlar ham 
derivatsiya usulida so“z yasalishi xususida oʻz fikr-mulohazalarini 
bildirganlar, jumladan, Abulqosim Zajjojiy derivatesiyani SUXuYI al- 
isti 'naf nomi bilan atab, uni “Derivatsiyaning ma'nosi biror bir nar- 
saning oʻzidan avvalgi narsani yangilab turishidadir”, deb ta'riflasa, 
Ahmad Ibn Hasan unga nisbatan £ UY! al-iqtita , ya'ni “ajratib olish”, 
“kesib olish” degan ta'rifni qo`llagan: 

“O`zakning bir boʻlagini ajratib olinishi (kesib olinishi), undagi 
harflar tartibi oʻzgarishi va ma'noning ortishi doirasida sodir boʻladi”. 


a 470 — «i jedi laa non roi odi 
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Ali ibn Muhammad derivatsiyani £EV al-naz”, ya'ni “ajratib 
olish”, “olib qo`yish” tushunchasi bilan sharhlagan: 

“Shaklning farqlanishi hamda oʻzaro ma'no va tarkib jihatdan 
muvofiq bo`lishlik sharti bilan bir so`zning boshqa bir soʻzdan ajratib 
olinishi”! 

Zamaxshariy esa derivatsiyani quyidagicha ta'riflagan: 

“Derivatsiya ikki soʻzni ma'no jihatdan qamrab olinishidir 
Ya'ni, o'zak va yasama soʻz o`rtasida ma'no jihatdan umumiy 
aloqadorlikning mavjud boʻlishi. 

Derivatsiyaga nisbatan ikkinchi guruh yondashuvi tarafdorlari 
fikriga koʻra, derivatsiya bu soʻzning qaytadan hosil boʻlishi, yara- 
tilishidir, aynan shu jarayonda uning asosiy maqsadi namoyon boʻladi. 

Arab tilshunoslari derivatsiyani bir necha tur va guruhlarga boʻlib 
ko`rsatadilar hamda ularni tildagi yangi soʻzlarning hosil boʻlish 
jarayoni va xususiyatlarini izohlashini ta'kidlaydilar. Zamonaviy arab 
tilshunosligida derivatsiya quyidagi toʻrt turga bo`lib oʻrganiladi: 

I. “HU YI al-ishtiqaq al-lafziy — leksik derivatsiya; 

2. MYIOW EYI al-ishtiqaq al-dilaliy — semantik derivatsiya; 

3. iza! EIYI al-ishtiqaq al-sawtiy — fonetik derivatsiya; 

4. n EYI al-ishtiqaq al-sha “biy — xalqona derivatsiya”. 

Derivatsiyaning yuqorida keltirib oʻtilgan toʻrt turi ichida leksik va 
semantik derivatsiya alohida ahamiyat kasb etadi hamda arab tilidagi 
mavjud so`zlarning yasalishida, asosan, shu ikki turning ta'siri 
kuzatiladi. 

«HU EYI al-ishtiqaq al-lafziy — leksik derivatsiya arab tilshu- 
nosligida «Aya! SY al-ishtiqaq al-sarfiy — “morfologik deri- 
vatsiya”, deb ham atalib, unda o“zak va yasama so`z o`rtasidagi shakl 
jihatdan bo`lgan aloqa saqlanib qoladi hamda yasama so`zlarning ma'- 
nosi tub soʻz anglatgan mazmunga muvofiq keladi. Masalan, $$ kataba 
— “yozmoq”, “yozish” fe'li o`zagidan yasalgan bir necha so`zlar olinsa, 

QU kitab — kitob (AH, 586); 

HIK katib — yozuvchi yoki yozayotgan odam (AH, 586); 

gifa maktub — “xat” yoki “yozilgan” ma'nosini anglatuvchi 
majhul nisbat sifatdoshi (AH, 586); 


992 


wa 262 —.1931 «yas ALO I ISSN i u arn 

1/6 44 jal) Ja ai EKA) G AI Agama 2 

.303 .wua — .2006 «IYI 25S 78 aldi — Win UG a a a 
15 


QUS kuttab — boshlangʻich maktab (AH, 586). 

Ushbu soʻzlar “yozish” harakati bilan uzviy bogʻlangan ma'nolarni 
bildirishi bilan xarakterlanadi. 

AYAM UYI al-ishtiqaq al-dilaliy — semantik derivatsiyada yangi 
hosil bo`lgan so`zlarning anglatayotgan ma'no-mazmuni muhim 
ahamiyatga ega boʻlib, bunda bir oʻzakdan olingan yasama soʻz 
butunlay yangi ma'noni kasb etadi. Ya'ni, soʻz shakl emas, balki ma'no 
jihatdan o`zgarib boradi. Derivatsiyaning bu turiga paronimlik, Maz 
addod kabi hodisalar kiradi. Shuni ta'kidlab oʻtish joizki, soʻnggi 
yillarda aynan AYAM al-dilalah — semantika arab tilshunoslarining e'tibor 
markazida boʻlib, mazkur yoʻnalish bo`yicha yozilayotgan ilmiy ishlar 
koʻlami ham kengaymoqda. 

Arab tilidagi Muzl addod soʻzlar deyilganda, bir vaqtning o`zida 
bir-biriga qarama-qarshi ma'no anglatadigan soʻzlar! tushuniladi. 
Masalan: 

483ull al-sudfah — qorong`ulik va yorugʻlik; 

usal! al-jawn — qora va oq; 

yal) al-sirr — yashirilgan va oshkora qilingan (narsa); 

ag yal! al-sarim — kun va tun?. 

izn! EKADI al-ishtiqaq al-sawtiy — fonetik derivatsiyada esa 
ohang, tovush, taqlid bilan bog`liq yangi soʻzlarning yasalishi nazarda 
tutiladi. Masalan, biror-bir tovushning takrorlanishi yoki uning talaffuz 
etilishini ifodalovchi fe'llar hamda otlar mazkur turga misol boʻladi”. 
Masalan: 

Qil Ja «u il affafa fulan, rajul 'affaf — falonchi uf tortdi, 
koʻp uf tortuvchi kishi”; 

«bl da rajul ta'ta”' —-ta harfini yaxshi talaffuz qila olmaydigan 
kishi”; 

axil) al-tha tha “ah — soʻzlayotganda thaq va “ayn harflarini yaxshi 
talaffuz qila olmaslik?; 

agagal! al-jahjahah — urushda qahramonlarning qichqirishi”; 
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yazslb gi uyal o ha'ha” bit-tays “aw bil-kabsh — echki yoki 
qoʻyni chaqirmoq!. 

n SHY al-ishtiqaq al-sha'biy — “xalq etimologiyasi””da 
koʻpincha xalq tomonidan ajnabiy Gisoblangan soʻzlar o`zlashtirilib, 
ularning shakli o`zgartirilib, yangi ma'no-mazmun kasb etgan holda 
qaytadan hosil boʻladi”. Qizigʻi shundaki, bunday soʻzlarni butun xalq 
ommasi amalda qoʻllab, oʻsha yangi soʻzning asli oʻz ona tillaridagi 
biror bir soʻzga borib taqaladi, deb o`ylaydilar. Misol uchun, arab tilida 
mavjud boʻlgan «Hall 4a3l Iuqmat al-qadi — “qozi luqmasi” iborasini 
olaylik, ushbu ibora arab xalqlari orasida keng tarqalgan shirinlik nomi 
boʻlib, oʻz-oʻzidan nima uchun u bunday nom bilan atalgan, degan savol 
yuzaga keladi. Qadimda Misrda yashagan turklar bu shirinlikni 4-3 
QAL uqmat al-qadin, deb ataganlar, Xl) al-qadin soʻzi esa turk tilida 

“xonim”, “ayol”, degan ma'nolarni anglatadi. Ayol og`zining nihoyatda 
bejirim va kichik boʻlishi goʻzallik ramzlaridan sanalib, unga faqatgina 
shunday hajmdagi luqmaning sigʻishi mumkin boʻlgan. Shu sababdan 
ham, bu shirinlik dastlab U) 43 ya'ni “xonim luqmasi”, deb atalgan. 
Misrliklar bu yangi iborani ilk bora eshitganlarida esa talaffuzini aniq 
idrok etmaganlar. Ana shu tarzda, mazkur shirinlik nomi arab tiliga mos- 
lashtirilib, arablar tomonidan qo`llana boshlagan”. 

Yuqorida sanab o`tilganlar zamonaviy arab tilshunosligida 
derivatsiya usulida soʻz yasash turlari sifatida qayd etilsa, klassik arab 
tilshunosligida esa ibn Jinniy tomonidan koʻrsatilgan turlar derivate- 
siyaning turlari sifatida qayd etiladi va oʻz navbatida, bu turlar 
zamonaviy arab tilshunoslari tomonidan «H44 (3l YI al-ishtiqaq al- 
lafziy — “leksik derivatsiya” doirasida oʻrganiladi. Ibn Jinniy tomonidan 
koʻrsatilgan derivatsiya turlarida soʻz yasalish jarayonlari bir o`zak 
doirasida bo`lib, mazkur guruhlar o`zakning shakllanish xususiyatlariga 
koʻra bir-biridan farqlanadi. Klassik davr arab tilshunoslaridan bo`lgan 
Ibn Jinniy derivatsiyani ikki — katta va kichik derivatsiyaga bo`lgan 


. 133.wa4—.0 1414 - «ba Nu n an 
2 www.bigenc.ru Hapoynag 3tTamoJjrorig. BoJipiag pocchijckag IHIUMKIOTECHNA. 
35. ya — 2000 «RI zalil — GEY a3 
4 Muhammad Zaki Masykur. la yadi 5 odat 5 YI, Al-Afidah. Vol.3, No2. September, 2009. 
— 22 P. 
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boʻlsa', zamonaviy davr tilshunoslaridan biri Ahmad Amiyn uni 
quyidagi toʻrt guruhga boʻlib oʻrganadi”: 

I. an EY al-ishtiqaq al-saghir (“kichik derivatsiya”), 
unda soʻz yasalish jarayoni morfologik doirada amalga oshadi, shuning- 
dek, uni 4 xal!) 3NI al-ishtiqaq al-sarfiy (morfologik soʻz yasalishi) 
nomi bilan ham ataydilar. Soʻz yasashning bu usuli, asosan, fe'l, 
nisbatan kam hollarda ot turkumi doirasida sodir boʻlib, uch yoki toʻrt 
harfli o“zakdan fe'l va uning hosila boblari, aniq va majhul nisbat 
sifatdosh shakllari, sifat, sifatning qiyosiy-orttirma darajasi, sifatning 
mubolagʻa shakli, qurol otlari, zamon va makon otlari turkumiga 
mansub soʻzlar yasaladi”. Masalan, «40 masha fe'li lug'atda “yurmoq”, 
“yurish” degan ma'nolarni bildiradi, ushbu fe'lning o`zak tarkibidan joy 
olgan mim, shin va ya harflari asosida qyidagi soʻzlar yasaladi: 

Ua ur masha mashyan — “to`xtamasdan piyoda yurmoq” 
ma'nosini beruvchi ushbu birikma tarkibidagi dastlabki «u masha — 
“yurmoq” soʻzi fe'l turkumiga mansub, ikkinchi «9 mashyun soʻzi esa 
“yurish” ma'nosini berib, masdar, ya'ni ish-harakat nomini ifodalaydi. 

uwla s4 huwa mashin, bu gapni ikki xil tarjima qilsa boʻladi: 1) U 
piyoda (odam); 2) U yurib ketayapti. Tarjimada “piyoda” hamda “yurib 
ketayapti” ma'nolarini beruvchi uwbe mashin soʻzi, zamirida hozirgi- 
kelasi zamon fe'li ma'nosi mavjud boʻlsa ham, arab tilida aniq nisbat 
sifatdosh (Jetall asl ism al-fa'il), deb qayd etiladi. Bunga sabab, arab tili 
grammatikasida sifatdoshning bu turi ish-harakatning bajaruvchisiga 
yoki ish-harakatning ayni damda amalga oshirilayotganligiga ishora 
qiladi. Bu soʻzning qaysi ma'noni anglatishini soʻzning tanvin (soʻz 
oxirining “n” tovushiga tugashi) olish yoki olmasligi belgilaydi. 

sliia mashsha” — koʻp piyoda yuruvchi odam (arab tilida aniq 
nisbat sifatdoshining mubolagʻa shakli — Jeti xuY 431 dan stehat 
al-mubalaghah lism al-fa il). Sifatdoshning bu shakli ikkinchi oʻzak 
harfni tashdidlash-ikkilantirish orqali yasaladi. 

ka QSA sr hida mamsha al-nas ila al-hadiqah — 
bu odamlarning park tomon boʻlgan yo`lagi. 


.69 .uwa — 2006 AZI jil IN KI o a a aN 
oi alla Ba Kazan Ki aa Jaa ai A a aaan Kn Kn aa 
g 37 .wa— 2018 «56 le «li U 
.42 .w— 2006 «Hay KR 5 jalil) — UH U Y al a a i 
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Ushbu gap tarkibidagi «40 mamshan soʻzi oʻrin va payt nomini 
bildiruvchi ot (tol $3 SI Lal isma al-makan wa-al-zaman) boʻlib, 
bunday otlar o`zak harflarni Jet. maf'al yoki 4lai- maf'alah modellariga 
solish orqali yasaladi. 

Y ya ral YAN ulan 'amsha min fulan — falonchi falonchidan 
koʻra yurishga qodirroq yoki ko`proq yuradi. 

Bu gapda ajratib koʻrsatilgan ral 'amsha soʻzi arab tilida 
sifatning orttirma darajasini bildiradi (4945 asol ism al-tafdil) va u 
oʻzak harflarni Jad) 'af'al modeliga solish orqali yasaladi. 

bezlo YU an i QK i JARI i o hadini mimshat 
al-tifl li-tilka al-lati yata'llam al-mashy bi al-'isnad 'alayha — Bu 
suyanish orqali yurishni o“rganayotgan qizchaning belanchagi. 

Ushbu gapda 3Wkee mimshah soʻzi o`zak harflarni 44s mif'alah 
modeliga solish orqali yasalgan boʻlib, u qurol otlari (A'YI al ism al- 
alah) guruhiga kiradi. 

haro Au od haidhihi mishyat mu'jab — bu hayratda qolgan 
(odam) ning qadam tashlashi. 

Gapda ajratib koʻrsatilgan soʻz arab tilida A4 axol ism hay'ah yoki 
awa ju masdar hay'ah deb nomlanib, bunday turkumga kiruvchi 
soʻzlar fe'lning ayni oʻzagini 444 fi lah yoki 4136 falah modeliga solish 
orqali yasaladi hamda bunday so`zlar ma'noni yanada oshirib koʻrsatish 
uchun qoʻllanadi. 

Yuqorida koʻrsatilgan hosila soʻzlar fe'l o`zakdan yasalgan boʻlib, 
ot turkumiga mansub o`zakdan yasaluvchi yasama soʻzlarga quyidagilar 
misol boʻladi: 

yki al-batn — “qorin” soʻzidan yasalgan yangi so`zlar (AH, 54): 

Ub butina — uning qorni og`ridi (ot— fe'l) (AH, 54); 

Usb mabtin — qorni og`rigan (ot— sifatdosh) (AH, 54); 

Ub batina — to'yganidan qorni kattalashmoq (ot—fe'l) (AH, 54); 

bh batin — qorni katta odam (ot—sifat) (AH, 54); 

Uar mibtan — oʻzini ovqat yeyishdan toʻxtata olmaydigan odam 
(ot—- shaxs oti) (AH, 54); 

uza batin — katta qorinli (ot— sifat) (AH, 54); 

jiza mabtin — kichik qorinli (ot— sifat) (AH, 54); 

4365 batanahu — uning qorniga urdi (ot—fe'l) (AH, 54). 
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2. SH Ei al-ishtiqaq al-kubar — “leksik metateza”. 
Derivatsiyaning mazkur turi ilk marotaba Farahidiy tomonidan qayd 
etilgan boʻlib', ushbu jarayonda bir soʻzning yasalishi ikkinchi soʻzning 
tub negizi tarkibiga kiruvchi undoshlar oʻrnini oʻzgartirish orqali sodir 
boʻladi. Bunda harflar va ma'nolarning oʻxshashligi saqlab qolinadi?. 
Mazkur tur Farahidiyning “Uzel! US” Kitab al-“ayn lugʻatida alohida 
koʻrsatilgan. Misollar: 

dan — 22 hamida - madaha — maqtamoq; 

QI — x gharaba - ghabara — ketmoq; 

us — yul ya'isa - 'ayisa — umidsizlanmoq; 

HSav — lur sakaba - sabaka — quymoq; 

HI za “baqa - ba'zaqa — sochmoq”; 

2 -wuavn bid un - ba'dun — ma'lum miqdor; 

la — i khayla“ — khalya — bo`ri”. 

3. ya2 EI al-ishtiqaq al-kabir — “leksik subtitutsiya” (“katta 
derivatsiya”), mazkur guruhda oʻzak tarkibidagi birinchi tovushni 
talaffuz jihatdan shu tovushga yaqin boshqasiga almashtirish orqali 
yangi soʻzlar yasaladi”. Kengroq qilib aytganda, bu turga boshqa 
so'zlardan o`zgarmas undoshlari oʻxshash bo`lgan, negizdosh 
undoshlarning birini almashtirish yo`li bilan yasalgan soʻzlar kiradi. Bu 
koʻproq o`zlashtirilgan so`zlarda uchraydi. Ushbu qoidaga koʻra 
yasalgan, tovush shakli va ma'no jihatidan bir-biriga yaqin juft soʻzlar 
oʻzaro aloqador deb talqin etiladi. Masalan: 

cna/cna jadaf/jadath — qabr/goʻr; 

Be nahiqa — ma'ramoq/ 3 na “aqa — qichqirmoq; 

Jn sadala — sochni yoymoq/ 4 sadara — hijolat tortmoq. 

Ibn Jinniy oʻzining “JISsYI US” Kitab al-ibdal asarida mazkur 
nazariyani fonetik jihatdan asoslab bergan. Olim, agarda ikki turli xil 
tovush maxraji yoki tovush sifati jihatidan bir-biriga yaqin boʻlsa, 


! Berka B.M. Apabckag mekcokoorda, — Mockba: M3jjatejbotbo Mockobcekoro 
yinbepcurterta, 1975.—C. 57. 

. 373.04 —.2000 «lai 3yil) — ZIR zh il a 

Benk B.M. Apabckagi Jjrekcokoordg. — Mocxkba: Mateo Mockobckoro 
yinbepcuterta, 1975.—C. 57. 
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9 Benkun B.M. Apabckag mnekcnkojora. — Mocxkba: MM3jjatenbotbo Mockobcekoro 
yHiubepcnrterta, 1975.—C. 57. 
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bunday soʻzlarni Adi) lil BUYI ili ta'dqub al-'alfaz li ta'dqub 
al-ma “ani — “Ma'nolar ketma-ketligida soʻzlarning almashinuvi” bobiga 
kiritgan. Quyida ba'zi misollarni ko`ramiz: 

“Jak al-“illawz inson boshidan o'tkazuvchi uyqusizlik, fahm- 
farosatsizlik, yengil tabiatlikni bildiradi; ular yasli al-illaws deb, 
insonning uyqusiz boʻlib, bukchayib qoladigan darajada och qolishiga 
aytganlar; dastlabki soʻz £ “ayn, J lam, ) zay harflaridan tashkil topgan 
boʻlgan boʻlsa, bunisi £ “ayn, J lam, we sad harflaridan iboratdir, zay 
harfi esa sad ning opasidir. Agarda ushbu ikki misol sharhlansa, a 
al-“illawz hamda vesti al- illaws so`zlari umumiy “uyqusizlik” 
ma'nosini kasb etsada, biroq )skel!. al-“illawz ga nisbatan ueskil) al- 
“illaws soʻzi qattiq ochqolganidan uxlash xayoliga ham kelmaydigan 
inson holatini ifodalaydi”!. 

4. USH YI al-ishtiqaq al-kubbar (“katta derivatsiya”) ikki 
yoki undan ortiq soʻzlarni biriktirish orqali yangi soʻz yasash, ya'ni 
nahtni bildiradi. Shuningdek, ba'zi zamonaviy tilshunoslar mazkur turni 
alohida so`z yasash usuli sifatida qayd etib, uni derivatsiya turlari 
doirasiga kirgizmaydilar, ba'zilari esa arab tilidagi #€WWY) al-'itba “— “juft 
soʻzlarning yasalishi”ni derivatsiyaning beshinchi guruhi sifatida 
koʻrsatadi”. Arab tilida juft soʻzlar bir o“zakni qayta takrorlab, uning 
ikkinchi o`zak tarkibidagi birinchi harfni “b”ga o`zgartirish orqali 
yasaladi. Masalan: 

Mu g A Iu hayyaka Allah wa bayyaka — Alloh umringni uzoq 
qilsin! 

yan an hasan basan — yaxshi; 

a a kathir bathir — koʻp; 

400 AB khaltah baltah — tartibsiz”. 

Arab tilida derivatsiya usulida hosil boʻlgan yangi soʻzlar 
“mushtaqqotlar” (“yasama soʻzlar”), deb ataladi. Uch harfli bo`lgan 
yasama soʻzlarning ko`pchilik qismi kengaytirilgan asosga, to`rt 


— I Y Mi ke u A y KI o n QU UY A i az as o 
.144 ua — 2002 «Ay qaral dy yal ASILA) 
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3 Oʻsha manba, - B. 41. 
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harflilari esa sodda asosga ega boʻladi!'. Derivatsiya usulida yangi 
soʻzlarni yasash jarayoniga nisbatan quyidagi shartlar qoʻyiladi: 

1. Oʻzak va yasama soʻz tarkibidagi asliy harflarning bir-biriga 
oʻxshash boʻlishi; 

2. O“zak va yasama so`z tarkibidagi asliy harflar joylashish 
tartibining bir-biriga muvofiqligi; 

3. O`zak va yasama soʻzning ma'nolaridagi oʻzaro mutanosiblik?. 

Arab tilshunosligida oʻ“zak va yasama soʻz bahs-munozarali masala 
boʻlib, olimlar yasama so`zlarning masdar yoki fe'ldan yasalganligi 
borasida hanuz aniq bir to`xtamga kelmaganlar. Zamonaviy arab 
tilshunoslari olimlarning bu borada bildirgan fikrlarini to`rt guruhga 
boʻladilar: 

1. Basra tilshunoslik maktabi vakillari fikriga ko`ra, yasama 
soʻzlar masdardan yasaladi; 

2. Kufa tilshunoslik maktabi vakillari fikriga koʻra, yasama 
soʻzlar fe'ldan yasaladi; 

3. Ba'zi olimlar fikriga koʻra, sifatlar fe'ldan yasaladi; 

4. Arab tilshunosi Abu Bakr bin Talha fe'l ham, masdar ham tub 
soʻz boʻlib, u ikkisi boshqa hech narsadan yasalmaydi”. 

Har bir fikr tarafdorlari yasama soʻzning o`zagi borasida oʻz dalil- 
isbotlarini keltiradilar, ammo bugungi arab tilshunoslari tomonidan 
Basra tilshunoslik maktabi vakillari bildirgan fikr ko`proq ma'qullanadi. 

Arab tilida o`zak va yasama soʻz tuzilishi jihatidan muayyan 
farqlarga ega boʻlib, klassik tilshunoslardan Abu Hayyan va Suyutiy 
oʻzakning yasama soʻzdan farqlanuvchi asosiy jihatlarini ajratib 
ko`rsatganlar”: 

— O`zakning yopiq boʻg'ʻ'inli ikkinchi harfini “a”, “1”, “u” qisqa 
unlilaridan biri bilan ochiq boʻgʻinga aylantirish orqali soʻz yasalishi”. 
Masalan, ale “ilmun — ilm — ale “alima — bilmoq. 

— O'ʻzakka affiks vazifasida keluvchi harflardan birini qoʻshish 
orqali soʻz yasalishi: 5 hasuna — yaxshi bo`lmoq — a) ahsan — 
eng yaxshi; 


! Benk B.M. Apabckag Jjmekckonordga. — Mockba: J3qatelotbo MockoBbckoro 
yHHuBbepcnrterta, 1975.—C. 57. 
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— Ba'zi holatlarda yasama so`z oʻzining tarkibidagi bir qisqa unli 
va bir harfning mavjudligi bilan oʻzakdan farqlanadi: Ii qara'a — 
oʻqimoq — EB qari'un — oʻquvchi; 

— Fe'l oʻzakdan hosil boʻlgan yasama soʻzlar ikkinchi harfining 
qisqa unlisiz boʻlishi bilan o`zakdan farqlanadi, sababi arab tilida 
fe'llarning ikkinchi o“zak harfi doimo qisqa unli bilan boʻladi: 03 
farasa — atrofga qaramoq — 3X farsun — sipoh; 

— O`zak tarkibida boʻlgan bir harfning yasama soʻzda boʻlmasligi, 
masalan: SUW nabatun — oʻsimlik; 

— O`zak tarkibidagi bir qisqa unli va harfning yasama soʻz 
tarkibida boʻlmasligi: 01s nazawan — “sakrash” harakat nomidan 13$ 
naza -“sakramoq” fe'li yasalganda, oʻzak tarkibidagi oxirgi alif va 
nunning olib tashlanishi bu holatni ifodalaydi; 

— Soʻz yasalish jarayonida oʻrta oʻzak harfida mavjud bo`lgan 
qisqa unlining yasama soʻzda boʻlmasligi hamda unga yana bir affiks 
vazifasidagi harfning qoʻshilishi bilan kuzatiluvchi farqlanish: a6 
ghadabun — g“azablanish — 2485 ghadbda — gʻazabnok. 

— O`zak tarkibidagi bir qisqa unli va harf oʻrniga boshqa bir qisqa 
unli va harfni qoʻshish, masalan, G zi) AAA — “urgʻochi tuyaga 
oʻxshagan bo`lmoq” fe'li 436 naqah — “urgʻochi tuya” ot oʻzagidan 
yasalib, o“zak tarkibidagi 7uin “a” qisqa unlisini olgan boʻlsa, yasama 
soʻzda oʻz bu unlisini yo`qotib, RALARI oʻzakning ikkinchi harfi 
yopiq boʻgʻin koʻrinishda bo`lsa, yasama soʻzda u “a” qisqa unlisini 
olgan. Yasama soʻz yasalayotganida unga affiks Ki keluvchi alif, 
sin va ta harflari birikmasidan tuzilgan —4- ista- prefiksi qoʻshilgan. 

— O`zak tarkibiga kiruvchi bir qisqa unlining yasama so`zda 
boʻlmasligi, shuningdek, yangi soʻzga yana bir harf va qisqa unlining 
qo`shilishi: 

a darbun — “urish” o'zagidan xe! idrib — “ur” fe'lining 
buyruq mayli shakli yasalayotganda o`zakning birinchi harfi dad “a” 
unlisini yoʻqotib sukunlanadi hamda yasama so`zi boshiga vaslali alif, 
ikkinchi oʻzak harf ra “1” qisqa unlisini oladi; 

— Soʻz yasalishi A yasama so`zda o`zak tarkibidagi bir 
harfning olib tashlanib, unga ikkinchi harfning qoʻshilishi; 46b2) 
rida“'ah — “emizish” harakat nomidan yasalgan 2!) radiun — 
“emizikli” yasama soʻzi o“zakning dad harfidan keyin turgan alif ning 
olib tashlanib, uning ra harfiga alif ning qo`shilishi bilan farqlanadi; 
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— O`zak tarkibidagi bir harfning olib tashlanishi evaziga yasama 
soʻzga boshqa bir harf va qisqa unlining qoʻshilishi: 5454 khawfun — 
“qo`rqish” soʻzining ikkinchi harfi olinib, uning oʻrniga alif va “a” qisqa 
unlisining qo`shilishidan SU k/afa — “qo'rqmoq” fe'li yasaladi; 

— O`zakka tegishli bir qisqa unli va harfning olib tashlanishi va 
unga bir qisqa unlining qo`shilishidan yangi soʻz yasalishi: 2 3 wa'dun 
— “va'da berish” harakat nomidan yasalgan 2 “d — “va'da ber” fe'li 
oʻzakdan waw va unga tegishli qisqa “a” unlisini olib, ikkinchi harfga 
“I” qisqa unlisini qo`yish bilan farqlanadi; 

— Soʻz yasash jarayonida o`zakning bir qisqa unlisi va harfini olib 
tashlanishi hamda yasama so`zga bir harfning qoʻshilishi bilan sodir 
boʻladigan farqlanish: ar fakharun — “faxrlanish” oʻzagidan yasalgan 
jali fakhara — “faxrlanmoq” fe'li ikkinchi oʻzak harfining “a” qisqa 
unlisi va undan keyin turgan alif ning olib tashlanib, birinchi o`zak 
harfdan keyin alif ni qoʻshilishi bilan farqlanadi!. 

Arab tilidagi yasama soʻzlar hosil boʻlish davriga koʻra, avvaldan 
mavjud bo`lgan, hamda vaqt oʻtishi bilan odamlarning kundalik 
ehtiyojlari natijasida yasalgan yangi hosila soʻzlarga bo`linib, bu haqida 
arab tilshunosi M.H.Jabal shunday deydi: 

“Birinchisi, meros boʻlib qolgan lugʻ`atlardagi odatiy yasama 
soʻzlar boʻlib, ulardan ba'zilari haqiqatdan ham qoʻllanib kelmoqda, 
ikkinchisi esa mutlaqo yangi so`zlar boʻlib, ular biz hozirda nazarda 
tutib qo`llayotgan ma'nolarga avvaldan ega bo`lmagan. Birinchi 
guruhda soʻz yasalish munosabatlari ikki soʻz o`rtasida cheklanganlik 
bilan ifodalanadi, bu guruhga mansub yasama soʻzlar qadimdan 
lugʻatlarda mavjud. Ikkinchisi mutlaqo yangi yasalgan so`zlardir. 
Ulardan ba'zilari ushbu kitob muallifi tomonidan hosil qilingan boʻlsa, 
boshqalari zamonaviy asbob-anjomlarning paydo boʻlish jarayonida 
tilda vujudga kelgan”. 

Birinchi guruh toifasiga kiruvchi, lug`atlar orqali avloddan avlodga 
oʻtib kelayotgan yasama soʻzlar qadimdan mavjud boʻlib, unga quyidagi 
yasama soʻzlar kiradi: 

1. Fe'llarning yasama shakllari — uch oʻzak undoshdan iborat fe'l 
tarkibidagi u yoki bu undoshni ikkilantirish, biror noo“zak undoshni 
kiritish yoʻli bilan yasaluvchi fe'l shakli”; 


.381 .ua— 2003 A 5 yl Arz yali aran i o an ua i o u 
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2. Aniq nisbat sifatdoshi — birinchi bob fe'lidan Jeb fa “il modeli 
asosida hosil boʻladi va fe'ldan anglashilgan ish-harakatning baja- 
ruvchisi (subyekti)ni bildiradi"; 

3. Majhul nisbat sifatdoshi — birinchi bob fe'lidan Jse40 maful 
modelida hosil bo`ladi va fe'l ifodalagan ish-harakat obyekti boʻlgan 
predmetni yoki oʻsha ish-harakat natijasida hosil boʻlgan natijani (ish- 
harakat natijasini) bildiradi?; 

4. Aniq nisbat sifatdoshiga o`xshash sifat — uch o“zak undoshli fe'l 
yoki uning masdaridan yasaluvchi sifat”, u oʻzbek tilidagi sifat soʻz 
turkumiga toʻgri keladi; 

5. Sifatning qiyosiy-orttirma nisbatlari — uch oʻzak undoshli 
fe'lning Jad) 'afal yoki Jad) 'affal min modeliga qo`yib hosil 
qilinadigan shakli; 

6. O'rin va payt nomlari — ish-harakatning bajarilish oʻrni yoki 
paytini bildiruvchi soʻzlar; 

7. Aniq nisbat sifatdoshining mubolagʻa shakli — ish-harakatning 
sodir boʻlish jarayonida ma'noning kuchayishiga ishora qiladi va u 
koʻpincha oʻzbek tilidagi sifat, ba'zi hollarda ot so`z turkumiga to`gri 
keladi; 

8. Qurol otlari — ish-harakatni amalga oshirish vositasini 
bildiruvchi otlar”. 

Ushbu guruhga kiruvchi yangi soʻzlar, arab tilining “sarf ilmi” 
(“morfologiya”) qonuniyatlari asosida muayyan bir fe'l oʻzagidan 
yasaladi. Arab tilida shakl yasovchi va soʻz oʻzgartuvchi affikslar 
yordamida yasalgan fe'l so`z turkumiga mansub soʻzlar ham yasama 
soʻz sifatida qayd etilib, fe'l turkumidagi yasama so`zlarda yangi 
ma'noli soʻzning yasalishi, ko`proq hosila boblarida kuzatiladi. Masalan, 
2—4 fataha — “ochmoq” fe'li o`zagidan quyidagi so`zlar yasaladi: 

Wa u yaftahu fathan — U yoriqni ochayapti 

Mazkur jumlada, arab tilidagi “ochmoq” fe'li o“zagidan yasalgan 
ikki yasama soʻz bor boʻlib, birinchisi hozirgi-kelasi zamon fe'li modeli 
shaklida turgan 54 yaftahu — “ochayapti” fe'li, ikkinchisi Je4 fa Tun 
modeli masdari shaklida turgan 8 fathun- “yoriq” so`zidir. 
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bi Y ei i fattaha al-'abwab “aw-al-'akyas taftihan 
— U eshiklarni yoki qoplarni bir necha marotaba ochdi 

Ushbu jumlada ham ikkita yasama soʻz mavjud: i fattaha hamda 
i taftihun so`zlari. ra so'zi fe'lning ikkinchi oʻzak harfini 
ikkilantirish orqali yasaluvchi ikkinchi hosila bob fe'li shaklida turgan 
boʻlib, ushbu bobga tegishli fe'llar, odatda, toxtamasdan qayta-qayta 
yoki bir necha marotaba amalga oshirilgan hatti-harakatni bildiradi. 
Mazkur fe'lning anglatgan “bir necha marotaba ochdi” ma'nosi ham bu 
holatga misoldir. Jumladagi ikkinchi yasama soʻz, ayni shu ikkinchi 
bobda turgan i fattaha fe'lining masdar shakli boʻlib, u aslida “qayta- 
qayta ochish” ma'nosini bersada, fe'l anglatgan ma'noni kuchaytirish 
uchun mutlaq masdar shaklida kelgan. 

i mufattihun — bir necha marotaba ochuvchi (odam); 

zda mufattihun soʻzi ikkinchi bob fe'lining J244- mufa “il aniq 
nisbat sifatdoshi modeli asosida yasalgandir. U matnda qanday ma'noda 
kelishiga qarab “ochuvchi”, yoki hozirgi-kelasi zamon fe'li ma'nosidagi 
“ochayapti” ma'osini bildiradi. 

ia mufattahun — (bir necha marotaba) ochilgan; 

z4r mufattahun soʻzi esa ikkinchi bob fe'lining Ja4- mufa “alun 
majhul nisbat sifatdoshi modeli asosida yasalgan. Hosila boblarining 
aniq va majhul nisbat sifatdoshlari bir-biridan faqatgina ikkinchi o`zak 
harfning -— fathah (qisqa “a” tovushi) yoki- kasrah (qisqa “i” 
shi)dan birini olishiga qarab farqlanadi. 

Shunisi ahamiyatliki, ikkinchi bobga tegishli yasama so`zlarning 
lugʻatlardagi tarjimasida ushbu bob uchun xarakterli boʻlgan “qayta- 
qayta”, “bir necha marotaba” ma'nolarini alohida tarjima bilan ketirilga- 
ni kuzatilmaydi. Balki, ular bildirgan eng asosiy ma'nogina koʻrsatiladi. 

bii u tafattahat al-'abwab tafattuhan — Eshiklar 
sharaqlab ochildi. 

Mazkur jumladagi birinchi yasama soʻz muannas jins shaklida 
turgan ca tafattahat fe'li boʻlib, ushbu fe'l arab tilidagi 25 rafa “a 
beshinchi bob fe'li modeli asosida yasalgan. Ushbu bobga tegishli oʻziga 
xos jihat, ularning o`zlik nisbati ma'nosini berishi bilan xarakterlanadi. 
Mazkur bobda, oʻtgan zamon shaklida turgan fe'lning ikkinchi oʻzak 
harfini dammah (“u” tovushi), oxirgi qisqa unlisini -5 tanvin dammah 
(“un” tovushi)ga o`zgartirish orqali beshinchi bob fe'li masdari yasaladi. 
Jumladagi 55 tafattaha soʻzi masdar vazifasida kelmoqda. Ammo fe'l 
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tovu- 


bilan bir xil oʻzak harflardan yasalgan masdarlar jumlada tushum 
kelishigida kelsa, ular ma'noni kuchaytirishga xizmat qiluvchi mutlaq 
masdar ma'nosida keladi. Yuqorida misol tariqasida arab tilida keltirib 
oʻtilgan jumladagi s44 tafattuha mutlaq masdari oʻzbek tiliga ma'noni 
kuchaytirib koʻrsatish uchun “sharaqlab”, deb tarjima qilingan. 

SUI Jad i ian g n UL a atik baban fi al-jidar, ay 
ijtahid hatta fal hadha — Devordagi eshikni och, ya'ni ochguningga 
qadar harakat qil (o`zing uchun harakat qilib och) 

Arabcha jumlada ajratib koʻrsatilgan 558 jftatih so`zi 8 fataha — 
“ochmoq” fe'lining hosila boblaridan biri boʻlgan sakkizinchi bob 
fe'lining buyruq mayli shaklidir. Ushbu bob, uch harfli fe'l o`zagining 
avvaliga alif, birinchi oʻzak harfidan keyin esa ta affikslarini qoʻshish 
orqali yasaladi. Birinchi bobda turgan holatida o`timli boʻlgan fe'llar 
sakkizinchi bobga oʻtganda oʻtimsiz fe'llarga aylanadi, shuningdek, 
ushbu bobga tegishli fe'llar ish-harakatni uni bajaruvchi oʻzi uchun 
amalga oshirganlik ma'nosini ham beradi. Yuqoridagi jumlada misol 
tariqasida keltirilgan fe'l ham aynan shu holatga misoldir. 

SU i ao hadha al-wad“ muftatah al-bab — Bu yer 
eshikning ochilish joyidir 

Arab tilidagi barcha hosila boblar kabi, sakkizinchi bob fe'lining 
sifatdosh shakllari ham 2- mu- prefiksi bilan yasalib, soʻzning aniq yoki 
majhul darajaga mansubligini o`rta oʻzakning “a” yoki “1” qisqa 
unlilaridan qaysi biri bilan kelishi belgilaydi. Ushbu jumlada ajratib 
ko`rsatilgan so`z sakkizinchi bobning majhul nisbat sifatdosh shaklidir. 

SU a infataha al-bab — Eshik ochildi. 

Arab tilida !- in- prefiksi bilan boshlanuvchi barcha uch harfli 
oʻzak fe'llar yettinchi bob fe'llari sanaladi. Yuqoridagi misolda 
keltirilgan 89) infataha — “ochilmoq” fe'li ham mazkur bobga tegishli 
boʻlib, bu bobga kiruvchi fe'llar ish-harakat bajaruvchisining noma'- 
lumligiga ishora qilib, majhullik ma'nosini beradi. 

1a Uo a 0 o U io istaftaha al-bab ay talaba 
fathahu aw hawala fathahu — U eshikni ochishini so`radi yoki uni 
ochishga harakat qildi. 

ii istaftaha fe'l shakli “ochmoq” ma'nosini beruvchi uch harfli 
o`zak 8 fataha El- ista- prefiksini qoʻshish orqali yasalgan. U soʻz 
yasovchi affiks vazifasida keluvchi alif, sin, ta harflaridan iborat 
qoʻshma affiks boʻlib, uning vositasida uch harfli oʻzak fe'llarning 
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oʻninchi bob shakli yasaladi. Mazkur prefiksning qoʻshilishida 
oʻzakning birinchi harfi doimo sukunlanadi, ya'ni yopiq boʻgʻinga 
tugaydi. O`ninchi bob fe'llari, asosan, ish-harakatni kimdandir bajarish, 
amalga oshirishni soʻrash xarakteriga ega boʻladi. Shunga ko`ra, 
jumlada keltirilgan fe'l ham “ochishni so“ramoq” ma'nosini anglatadi. 

Yuqorida keltirilgan misollardan, bir o`zakdan yasalgan hosila 
boblarga tegishli yasama so`zlarning tarkibidan joy olgan affikslarning 
ba'zisi shakl yasovchi, ba'zilari esa so`z yasovchi ekanligi ma'lum 
boʻladi. 

Yasama soʻzlar guruhiga kiruvchi fe'llar, shuningdek, aniq 
otlardan ham yasalib, “ot — fe'l” turkumlari doirasida so`z yasalishi nis- 
batan kamroq kuzatiladi. Insonning tana a'zolari nomlarini bildiruvchi 
otlardan fe'l yasalsa, bunday fe'l, odatda, o“zak vazifasida kelgan tana- 
a'zosi nomiga “zarar yetkazmoq” yoki “urmoq” ma'nolarini kasb etadi. 
Masalan: 

ail) ra'astuhu — “uning boshiga zarar yetkazdim” yoki “uning 
boshiga urdim”, degan ma'noni anglatadi: wl) ra'as — bosh — ul) 
ra'asa — boshga zarar yetkazmoq; 

a5» sanantuhu — men uning tishlariga zarar yetkazdim: U sinn — 
tish — U sanna — tishga zarar yetkazmoq; 

asas) anaftuhu — men uning burniga zarar yetkazdim: i anf — 
burun — il anafa — burunga zarar yetkazmoq". 

“Ot — fe'l” turkumlari doirasida soʻz yasalishiga boshqa misollar: 

4.13 fa'asahu- uni bolta bilan chopdi: ww fa's — bolta — udi 
fa'asa — bolta bilan chopdi; 

alsa habalahu — uni arqon bilan bogʻladi: Jas habil — arqon — Ja 
habal — arqon bilan bog`lamoq; 

alic “aqalahu — uni kishanladi: JUc “gal — kishan — Jie “aqala — 
kishanlamoq?. 

Ot turkumiga mansub oʻzakdan yasalgan fe'llar J24 fa“ala modeli 
asosida hosil boʻlishi aniqlandi. Shuningdek, aniq otlardan fe'llarning 
hosila bob shakllari ham yasaladi va yasama soʻzlar oʻ“zak anglatgan 
ma'nodan nimadir maqsadda foydalish xarakteridagi ma'noni kasb etadi. 
Masalan: 
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el) BI ra'abbata al-shay” — biror narsani qo'ltig'i tagiga 
qo`ydi; I 

a3 izd) d attaba al-jariyah — joriyani itba bilan kiyintirdi". 

Ushbu misollardagi 435 ta'abbata fe'li 4! ib — “qo£ltiq” 
ma'nosini bildiruvchi otni V bob fe'lining 245$ tafa “la modeli, - 
'attaba esa HI) ”itb — “itba” (libos nomi) ma'nosini bildiruvchi otni II 
bob fe'lining J44 fa “la modeli asosida yasalgan. 

Yuqorida keltirilgan lug`atlar orqali avloddan-avlodga oʻtib 
kelayotgan yasama soʻzlardan tashqari hozirgi zamonaviy davrda 
yaratilgan yasama soʻzlar (ikkinchi guruh yasama soʻzlari) ham mavjud 
boʻlib, bunday soʻzlarga ilm-fan rivoji natijasida ixtiro qilingan 
zamonaviy jihoz nomlari kiradi. Bu guruhga kiruvchi soʻzlar o`zidan 
avvalgi so`zlarning ko`chirma shakli yoki boʻlmasa surati hisoblanadi. 
Masalan: 

aa al-tayf — “xayol” soʻzidan Sudi) al-mityaf — “televizor” 
soʻzi yasalgan. Lug'atlarda ushbu soʻz “spektroskop” ma'nosini ham 
bildirib, hozirgi kunda undan televizor jihoziga qo`yilgan nom sifatida 
foydalanadilar. Bu jihoz uzoqdagi narsalarni keltirib, ularni ajratib 
koʻrsatadi, bu narsalar tushga yoki sharpalarga oʻxshagani uchun 
shunday nomlangan. 

125 al-shu lah — “olov” soʻzidan Je!) al-mash'al “mash'ala” 
soʻzi hosil boʻlgan, bu soʻzlarning asosida esa umumiy “yoqmoq” degan 
ma'no bor. 

wall al-qibs — “manba” oʻzagidan yasalgan well al-miqbas soʻzi 
“rozetka” degan ma'noni anglatadi. Demak, har qanday yangi hosil 
boʻlgan soʻzning anglatayotgan mazmuni oʻzakka muvofiq bo`ladi 
(aynan oʻxshash emas)?. 

Xulosa qilib aytganda, al-ishtiqaq bir so`zdan ikkinchi bir boshqa 
soʻzning yasalish jarayonini bildirib, klassik davr arab tilshunoslari 
uning asosan toʻrt turi -“kichik derivatsiya”, “katta derivatsiya”, “leksik 
metateza” va “naht”ni, zamonaviy davr arab tilshunoslari esa uning 
beshinchi turi sifatida #WY! al-'itba” — “juft soʻzlarning yasalishi”ni 
qayd etadilar. Arab tilida so`z yasashning derivatsiya usulida yasalgan 
soʻzlar “mushtaqqotlar” deb atalib, tilshunoslar ularning oʻ“zagi masdar 
yoki fe'l ekanligi masalasida hali tugal bir fikrga kelishmagan. Yasama 
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soʻzlar o“zakdan tarkibida bir qisqa unli va harfning bor yoki olib 
tashlanishiga koʻra farqlanadi. Tilda yangi soʻzlarning hosil boʻlishi 
oʻziga xos jarayon boʻlib, bunday so`zlarni o`rganishda ularning qaysi 
oʻzakdan kelib chiqqani hamda ularning ma'no jihatdan qay darajada 
o`zgarishga uchraganini hisobga olish lozim. 


1.3. Arab tilshunosligida affikslar tadqiqi masalasi va ularga 
boʻlgan yondashuvlar 


Arab tilida ism va fe'l soʻz turkumlariga o1d yangi so`zlarning 
yasalishida zoida harflar muhim ahamiyat kasb etadi. Tilshunoslikda 
ail 9) zava'id deb ham yuritiladigan ushbu harflar, so`zning boshi, o`rtasi 
yoki oxiriga qo`yilib, so`z oʻzgartuvchi, so`z yasovchi yoki shakl 
yasovchi affikslar vazifasini bajarib keladi. Affikslar o“zakka qo`shilib, 
yangi ma'noli soʻzlarning yasalishida katta ahamiyatga ega. 

Somiy tillar oilasiga mansub tillarda qoʻshimchalar orqali soʻz 
yasalishi — affiksatsiya muhim ahamiyatga ega'. Arab tilidagi 3931) 
za'idah soʻzi lug'aviy jihatdan “keragidan ortiqcha narsa”, degan 
ma'noni? bildiradi. Monografiyaning avvalgi bo`limlarida zikr 
qilinganidek, arab tilidagi so`zlar, asosan, uch, ba'zi holatlarda esa, toʻrt 
va besh harfli o“zaklardan iborat hamda o`zak tarkibiga kirmaydigan 
barcha harflar “zoida harflar”, deb yuritiladi. Arab tilshunosi Ibn 
Ya'iysh zoida harflarni quyidagicha ta'riflaydi: 

“Ziyoda harf (affiks) so`zga ergashib keluvchi qism boʻlib, u orqali 
ma'no kengayib boradi. Zoidaning asl mohiyati uning o`zakka qo`shilib, 
ba'zi holatlarda esa tushib qolishi, fa, ayn va lam harflari oʻrnida 
kelayotgan hech bir o`zak harfining oʻrnini bosa olmasligida namoyon 
boʻladi. Zoida yo soʻzning bir qismining takrorlanishi, yoki o`zak 
tarkibiga kirmaydigan boshqa bir harfning qo`shilishi bilan 
xarakterlanadi”. 

Rus arabshunosi B.Grande affikslar yordamida soʻz yasalishi 
(“affiksatsiya”) somiy tillarga tegishli eng muhim morfologik 
xususiyatlardan biri ekanligini aytadi. Bu oilaga kiruvchi tillarda, 
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xususan, arab tilida ham affikslar bir vaqtning oʻzida so`zning boshi 
yoki oxirida, yo boʻlmasa oʻrtasida ham kelishi mumkin!. 

Arab morfologiyasiga o1d o`zbek tilidagi kitoblarda esa affikslar 
kam tadqiq qilingani sabab ular haqida juda kam ma'lumot mavjud. 
Ularda, affikslar asosan “nooʻzak harflar”, “oʻzakka tegishli bo`lmagan 
undoshlar”, “shakl yasovchi undoshlar” nomlari bilan atalib, arab tilida 
oʻzak tarkibiga kirmaydigan unli va undoshlarni ifodalovchi harflar 
oʻnta ekanligi qayd etilgan. 

Affikslar arabcha soʻzlar tarkibida ikki xil ko`rinishda namoyon 
boʻladi: 

1. Soʻz tarkibida harf affiks vazifasida kela oladi, masalan, ul 
k,t,b (5$ kataba fe'lining oʻzbek tilidagi ma'nosi “yozmoq”) 
oʻzagining birinchi harfidan soʻng alif qoʻshish bilan WS katib 
(“yozuvchi”/”yozayotgan”) soʻzi yasaladi. Bu yerda alif sifatdosh 
yasovchi “-ayotgan”, yoki ot yasovchi “-uvchi” affikslari ma'nosini 
bildiradi. 

2. Soʻz tarkibida qisqa unlilar ham affiks vazifasida keladi, masalan, 
3a nahr — “daryo” va 5 nahar — “kenglik”, “daryo”. 

Arab tilida yangi soʻzlarning yasalishida quyidagi harflar affikslar 
vazifasini bajaradi?: 


c 


alif ) hamza — $ 
WaW 3 nun JU 
ya G ha o» 
MIM e sin 
ta` lam JJ 


Ushbu harflarni arab tilida eb a gall alyawma tansahu — “sen 
bugun uni unutasan” va bass gallar sa'altumiiniha — “sizlar mendan uni 
soʻradingiz” iboralari koʻrinishida yod olinadi. Arab tili o`rganuvchilari 
so'zlarni oʻzak va affiksal morfemalarga ajratayotganlarida bu 
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iboralarga murojaat qiladilar, ya'ni soʻz tarkibidagi ushbu ibora ichida 
mavjud boʻlgan harflarni chiqarib tashlash orqali, ular soʻzlarni ma'noli 
qismlarga ajratadilar. Arab tilida soʻz yasashning affiksal uslubi 
tadqiqotiga bagʻishlangan koʻpchilik ishlarda affikslar, umumiy holda 
asl 9) zava'id deya, ba'zi holatlarda esa bunday harflarning so`z tarkibida 
kelish oʻrniga koʻra, 3! 4 savabiq — “prefikslar”, 31$! lavahiq — 
“suffikslar” hamda J€! 52 dawakhil — “infikslar” nomlari tilga olinadi!. 

Quyidagi jadvalda zamonaviy arab tilshunosligida affikslarning 
oʻzakka nisbatan joylashishiga koʻra turlari, ularning arabcha nomlanishi 
hamda soʻz tarkibida qanday ko`rinishlarda kelishi koʻrsatilgan?: 


1.2-jadval. Arab tilida affiks turlari 


Affiks 
Affiks (arabcha Misollar Izoh 
nomlanishi) 
i las) j - “zni 1 
Prefiks 34b sabigah i, inqalaba soʻzning boshida 
to`ntarilmoq keladi 
, Asa Gas misriy — so`z oxirida 
daa Y 7 
Suffiks lahiqah misrlik keladi 
ald dafa” — himoya 


Infiks WA dakhilah soʻz ichida keladi 


qilmoq 


oʻzakning oldi va 


i ik - Ala “AA — 
Sa 4l muhitah 2 Madrasani orqa qismida 


Q maktab 


keladi 
qoʻshma soʻzlarni 
aa zirani bir biriga 
, A ari O yukhbiruniy — bogʻlashda yoki 
Interfiks u menga xabar! u. . 
muqhamah botay o`zak va suffiksni 
yap oʻzaro bog`lashda 
qoʻllanadi 
: o`zakning bir 
i i dah halhala qismini yoki 
muda “afah siljitmoq butun qismini 
takrorlash 


! Tpanna B.M. Kypce apabckolt rpammatiuki B cpabH teb o-iCTopUteckom OCBEnlchi. — 
Mocxsba: Boctoynaq tepatypa, 1998. — C. 166. 
www.wikipedia.org. 4: yal 4500) 5301) 
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soʻzning turli 
G n E Ain, qismlariga 
Transfiks / x5 taksir Zz XA farih — xursand qo'radan 
affiks 
O`zak tarkibidagi 
g A bir yoki bir necha 
I — o i 
Simulfiks i A d o fonemalarning 
mutarridah I herl oʻzgarishi orqali 
SAS yangi ma'noning 
shakllanishi 
I ra — “qara!”) v. ati 
,,.  So“zning bir qismi 
buyruq fe'li, : i 
rs o7 soʻzning asli sl J g zgartirilishi 
Disfiks 025 hadhif ka hk natijasida, 
ra'd — “qaramoq ma'noning 
fe'lidan yasalgan o`zgarishi 


Arab tilshunoslarining affikslar soni borasida bildirgan fikrlari 
turlicha. Bunga misol sifatida Basra va Kufa tilshunoslik maktablari 
vakillarining affikslar xususida bildirgan fikrlarini keltirish mumkin. Biz 
bugungi kunda o`rganayotgan affiks vazifasida keluvchi harflar soni 
oʻntaligi haqidagi nazariya, aslida, Basra maktabi vakillariga tegishli 
boʻlib, ular faqatgina mana shu oʻnta harf affiks boʻlib kela oladi, degan 
fikrni qoʻ`llab-quvvatlaganlar. Kufa maktabi vakillari esa ushbu oʻnta 
harfdan boshqalari ham affiks vazifasida kela oladi, degan fikrni ilgari 
surganlar'. Saudiyalik arab tilshunosi A.Soidiy esa affiks vazifasida 
keluvchi harflar sonini oʻnta emas, balki sakkizta deb qayd etib, ularni 
eslab qolishga oson boʻlishi uchun Ug asil anistu yawman — “bir kuni 
koʻnikaman” iborasini taklif qiladi”. Yuqoridagi ibora tarkibiga 
ahamiyat berilsa, lam hamda ha harflari affikslar qatoridan chiqarib 
tashlanganini koʻrinadi. So1idiy buni /am va ha harflari soʻz tarkibida 
affiks boʻlib kelganda, ular qolgan sakkiz harfdan farqli ravishda, hech 
qanday soʻz yasovchi yoki oʻzgartuvchilik xususiyatiga ega boʻlmasligi 
bilan izohlaydi. Olim fikriga ko`ra, affikslar ikki xil bo`ladi: 

1. Standart morfologik soʻz yasovchi affikslar (ularga yuqorida 
sanab oʻtilgan sakkizta harf kiradi); 


! www.al-madina.com, 3 yxic ui g1 RI, 
? www.al-madina.com., 3 yic ui g d1 I rn, 
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2. Tarixiy soʻz yasovchi affikslar (ularga arab alifbosidagi barcha 
harflar kiradi). 

Soidiy arab alifbosidagi barcha harflar ham so`z tarkibida affiks 
boʻlib kela oladi, degan fikrini klassik davr arab tilshunoslari Sa'lab, Ibn 
Foris, Kur”a Namllarning kitoblarida bu borada keltirilgan misollar bilan 
isbotlaydi”. Kur'a Namlning “Arablar aytgan soʻzlar gʻaroyibotlarining 
saylanmasi” kitobida bunday so`z yasovchi affikslarga ko`plab misollar 
berilgan, quyida ulardan ba'zilari keltirilgan”: 


1.3-jadval. Tarixiy so'z yasovchi affikslar ishtirokida so`z yasalishi 


BA Affiks qo'shilishi natijasida yasalgan 
yasama so'z 


A8 jarrada — mahrum Aya “ajradu — yalang'ochlik (“ayn harfi 
qilmoq affiks vazifasida kelgan) 


Ha hidliqu — lanj, bo“shashgan (qaf harfi 


i M 
J2: hadil — osilish affiks vazifasida kelgan) 


hu “asallaqu — mushuksimonlar 
Jar “asal — asal oilasiga mansub yirtqich hayvonlar (qaf 
harfi affiks vazifasida kelgan) 


la salq — baqirish, asli salqom — baxaybat chorva moli (mim 


qichqirish harfi affiks vazifasida kelgan) 
I Jiz huthful — suyuq taomlarning tagida 
JIS thufl — qoldiq qolgan non ushoqlari (a harfi affiks 


vazifasida kelgan) 


Kur'a Naml tarkibida affiks vazifasida keluvchi oʻnta harfdan (alif, 
lam, ya, waw, mim, ta, nun, sin, ha, hamza) tashqari yana boshqa 
affikslar bo`lgan soʻzlarning yasalish xususiyati borasida ham oʻz 
fikrlarini bildirib oʻtgan boʻlib, muallif fikriga koʻra, yuqorida 
keltirilgan oʻn harfdan tashqari, arab alifbosidagi qolgan harflar ham 
o`zakka affiks ko`rinishida qo`shilishi natijasida ba'zi uch harfli o`zaklar 
dastlab toʻrt harfli o“zakga, unga esa, yana bir boshqa harfning infiks 
yoki suffiks sifatida qoʻshilishi bilan soʻz besh harfli o`zakga asta- 


! Oʻsha manba. 
2? Oʻsha manba. 
uwa — 1989 «shl al inda AA 5l) — n IIG a LG anna ao a BI 
702-700 
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sekinlik bilan o`zgarib boradi, masalan, x4 hamara — ming'irlamoq — 
zr hamraja — shovqin solmoq — ala yor hamarjalah — tez yuruvchi 
tuya!. 

Yana bir klassik davr arab tilshunosi ibn Foris oʻzining “ustdl” 
al-Maqayis — “O`lchamlar” nomli lug`atida arab alifbosidagi harflarning 
soʻz tarkibida affiks vazifasida kelishini tahlil qilgan. Olim jami 249 ta 
to`rt va besh harfli soʻzlarni oʻrganib, ularning har birini qaysi hijoiy 
harflar vositasida yasalganini koʻrsatgan. Ushbu soʻzlardan 35 tasi ra, 
20 tasi “ayn, 19 tasi ba, 11 tasi dal, 6 tasi fa va beshtasi ha qo`shilishi 
natijasida yasalganini aniqlagan hamda tha, dha va sad harflarini 
affikslar qatoriga kiritmagan”. 

Arab tilida affiks vazifasini bajarib keluvchi hamza hamda alif, ya, 
waw, mim, ta, nun, sin, ha harflari so`zning boshi, oʻrtasi yoki oxiriga 
affiks sifatida qoʻshiladi hamda soʻz yasovchi, soʻz oʻzgartuvchi va 
shakl yasovchi qoʻshimchalar vazifasini bajarib keladi. 

Arab tilida affikslarning o`zakka qo`shilishi quyidagi uch omil 
bilan xarakterlanadi: 

Birinchidan, derivatsiya omili. Derivatsiya soʻz tarkibida affikslar 
borligini aniqlovchi omillardan biri sanaladi. Mazkur holatda o`zak va 
yasama soʻzni o`zaro solishtirganda, ular oʻrtasidagi farqli jihatlar 
yaqqol koʻzga tashlanadi. Derivatsiyada o`zakka qo`shilgan affikslar 
soʻz yasovchi qoʻshimcha vazifasini bajarib keladi hamda tub va yasama 
so`z o`rtasida ma'no jihatdan o`zaro bir-biriga mutanosiblik kuzatiladi. 
Masalan, 4$ kataba — “yozmoq” fe'li va undan yasalgan i katib — 
“yozuvchi” soʻzlari oʻzaro solishtirilsa, WS karib soʻzi tarkibidagi 
alifning qoʻshimcha sifatida kelgani ma'lum boʻladi. 

Ikkinchidan, grammatikadagi tuslanish va turlanish omili. Bu 
jarayonda affikslar shakl yasovchi va soʻz oʻzgartuvchi qo`shimchalar 
vazifasini bajarib keladi. Masalan, US kitab — “kitob” va 5$ kutayyib 

“kitobcha”. Ularning tuzilishiga e'tibor berilsa, hech qanday 
o`zgarishga uchramagan Hl kaf ta, ba undoshlari o`zak, alif va ya 
esa affiks vazifasida kelayotgani ma'lum boʻladi. Bu yerda US kitab 
so`zidan 5S kutayyib kichraytirish shakli yasalmoqda. Shuningdek, 


. v4 —.1989 «yili al inda i n IG a SG ona ao n 
704-705. 
a a aA ur ww.al-madina.com ? 
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toʻgʻri va siniq ko`plik shaklini yasovchi qoʻshimchalar orqali soʻz 
yasalishi ham soni ham ushbu omilga kiradi. 

Uchinchidan, arab tilida o`zak tarkibiga affikslarning qo`shilishi 
doim ham ma'no oʻzgarishiga sabab boʻlmaydi, ba'zi hollarda ular 
oʻzakka, uni muayyan bir arabiy modelga solish uchun ham qoʻshimcha 
sifatida qoʻshiladi". Masalan, 4l» — “lab” oʻzagidan yasalgan Joan 
jakhanfal — “qalin lablik”, x jahara — “oshkora qilmoq” o`zagidan 
yasalgan 4X 5 jawhar — “mohiyat” soʻzlari Je fa'anlal va Je $8 faw “al 
modellari asosida yasalgan hosilalardir”. Bunday tuzilishli soʻzlar 
klassik arab tiliga xos boʻlib, hozirgi arab adabiy tilida bunday model 
yasovchi affikslar deyarli uchramaydi. 

Arab tilshunoslari oʻzak tarkibiga kiruvchi bir harf (“geminatsiya”) 
yoki ikki harfning takrorlanishi (“reduplikatsiya”) natijasida ham yangi 
soʻzlar hosil bo`lishini, takrorlanib kelgan bu harflar ham affiks 
vazifasini bajarishini qayd etadilar”. Reduplikatsiya va geminatsiya 
hodislari, asosan, uch harfli o`zaklarda kuzatilib, yasama soʻz o`zak 
tarkibiga kiruvchi uchala harfning takrorlanishidan hosil boʻladi va 
takrorlanib kelgan harf “duplifiks” vazifasini bajaradi”. Masalan: 

1. Oʻzak tarkibiga kiruvchi ikkinchi harfning takrorlanishi 
natijasida sifat va fe'l turkumlariga mansub soʻzlar yasaladi. Misol 
uchun, ikkinchi bob fe'lining oʻtgan zamon shaklini yasovchi model 
koʻrinishida turgan ak» sallama — “salom bermoq” (AH, 321) aslida, at» 
saluma (“salomat boʻlmoq”) (AH, 320) fe'lidan yasalib, bu yerda 
ikkinchi oʻzak harf — /amning takrorlanishi kuzatiladi. 2x4 sharir — 
“yovuz” soʻzining ikkinchi oʻzak harfi ra ning takrorlanishi natijasida 
2 shirrir — “yaramas” (AH, 345) soʻzi hosil boʻladi. Ushbu 
misollardan koʻrinadiki, o`zakning ikkinchi harfi takrorlanishi orqali 
yasalgan soʻzlar o`zak mansub bo`lgan turkum doirasida yasaladi. 

2. O`zak tarkibiga kiruvchi uchinchi undosh harfning takrorlanishi 
orqali soʻz yasalishi. Masalan, el» jalaba (“keltirmoq”/ “jalb qilmoq”) 
soʻzining ba harfini takrorlash orqali 1l jalbaba (“julbob” 
kiydirmoq”) (AH, 106) fe'li yasalgan. 


.1036 .ua — 2003 Qi) 9 yil Ag yadi a'io ii eo in ui ds ni 
2? Oʻsha manba. — B. 1039. 
. 22 .34— 2012 «laga — Azza y AG LI EYDI 9 BAYJN Xam gs dano yub? 
“Zainab Kadim Igaab. Reduplication in English and Arabic: A Contrastive Study // Journals 
education for girls, 2010. — Ne 11(6). —P. 4. 
” Izoh 3.: Uzun ko`ylak koʻrinishidagi libos nomi. 
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3. O'zak tarkibiga kiruvchi ikkinchi va uchinchi undosh 
harflarning takrorlanishi orqali soʻz yasalishi, masalan, z8 samh — 
“kunning qattiq isishi” fe'lining mim va ha harflarini birgalikda takror- 
lanishidan z9r samahmah — “oʻta kuchli” (107) soʻzi yasalgan. 
Yoki, HS kudhdhubdhub — “umuman boʻlmagan gap”, “butunlay 
yolgʻon gap” soʻzi H$ kidhb — “yolgʻon” (AH, 591) soʻzining ikkinchi 
va uchinchi o`zak harflarini takrorlash orqali yasalgan. 

4. O`zak tarkibiga kiruvchi birinchi va ikkinchi undosh 
harflarning takrorlanishi orqali soʻz yasalishi. O`zak tarkibidagi undosh 
harflarning takrorlanish orqali yasalgan soʻzlar arab tilida kam uchraydi, 
masalan, we je marmaris — “silliq” so'zi we marasa — “xoʻllamoq” 
(AH, 650) fe'lining dastlabki mim va ra undoshlarini birgalikda 
takrorlanib kelishidan yasalgan. Mazkur holatda o`zak va affiks sifatida 
takrorlangan harflar yonma-yon kelib, uchinchi oʻzak undosh ularni 
oʻrtasiga tusholmaydi. 

Arab tilida soʻz, unga affiks vazifasida keluvchi harflarning 
qo`shilishi natijasida toʻrt, besh, olti va hatto, yetti harfli yasama soʻzga 
ham oʻzgarishi mumkin. Ushbu harflar so`z tarkibida “1”, “u” hamda “a” 
qisqa unlilaridan biri bilan keladi. Soʻzni ma'noli qismlarga ajratishda, 
ushbu harflarning joylashish oʻrniga ham e'tibor berish lozim, aynan shu 
jihat orqali so`zlar ma'noli qismlarga oson ajratiladi: 

1. Soʻz tarkibidagi uch undosh harflardan oldin kelayotgan har bir 
hamza va alif affiks sanaladi. Masalan, Saxl Ahmad: 1. Ahmad; 2. Eng 
maqtovli. Ushbu soʻzda ham birinchi hamzali alif (1) harfi sifatning 
qiyosiy-orttirma darajasini yasovchi prefiks hisoblanib, bu yerda u “eng” 
yuklamasi ma'nosini bildiradi. 

2. Uch va undan ortiq undosh harflardan oldin kelayotgan har bir 
mim affiks sanaladi: 

ar masna — “zavod” (AH, 390). Bu soʻzning mim harfi oʻrin va 
payt nomini yasovchi prefiks vazifasini bajaradi; 450 mahmud (AH, 
157) — “maqtalgan” soʻzida esa mim, choʻziq “u” unli tovushini 
bildirayotgan waw bilan birgalikda majhul nisbat sifatdosh shaklini 
yasovchi affiks vazifasini bajarib kelmoqda. 

gora musmi” — “majburlab eshittiruvchi”, “ijrochi” (AH, 325), 
qr) 'asma “a (“majburlab eshittirmoq”; “ijro etmoq”) toʻrtinchi bob 
modeli shaklida turgan fe'ldan, uning boshiga -a mu- prefiksini qoʻyish 
orqali aniq nisbat sifatdoshi yasalgan. 

37 


3. Toʻrt, besh va olti harfli so`zlarning tarkibidagi, oxirgi 
undoshdan oldin kelayotgan har bir alif, ya, waw harflari affiks sanaladi, 
shuningdek, ular, bunday holatlarda, choʻziq “a”, “u” va “T” unlilarni 
ham ifodalab keladi. Masalan: 

ub tobib — “davolovchi”, “shifokor” (AH, 408) soʻzi aslida, 44 
tobba — “davolamoq” fe'lidan (AH, 408) yasalgan boʻlib, yasama soʻz 
tarkibidagi ya (“7”) harfi fe'ldan ot yasovchi “-lovchi” affiksi vazifasini 
bajarmoqda. 

u rihan — “garovlar” (AH, 207) soʻzi i.) rahnun — “garov” 
(AH, 207) so`zining ko`plik shakli boʻlib, alif (“a”) bu yerda ko`plik 
shaklini yasovchi “-lar” ma'nosini beruvchi infiks vazifasida kelmoqda. 

sat ghafiur — “kechirimli” (AH, 494) soʻzi “kechirmoq” 
ma'nosini bildiruvchi 6 ghafara (AH, 494) fe'lidan yasalgan boʻlib, 
oʻzakka qoʻshilgan waw (“u”) sifat yasovchi “-li” affiksi vazifasida 
kelayapti. 

4. Toʻrt harfli soʻzning ikkinchi harfi boʻlib kelayotgan har bir alif 
affiks sanaladi, bu holatda alif choʻziq “a” unlisini ifodalaydi. Masalan: 

HIK katib — yozuvchi/yozayapti (AH, 586); 

wuadla jalis — oʻtirayotgan/oʻtirayapti (AH, 108); 

AU ralib — izlovchi/izlayapti (AH, 417). 

Arab tilida yuqorida keltirilgan misollardagi kabi tuzilgan soʻzlar 
aslida uch harfli oʻ“zak fe'llarga affiks vazifasida keluvchi alif (“a”) 
harfini qoʻshish orqali yasalib, u kontekstga qarab aniq nisbat sifatdoshi 
yoki fe'lning hozirgi zamon shaklini yasovchi “-ayapti” affikslari 
vazifasini bajarib keladi. 

5. Soʻzning oxirida turgan ? ta” marbutah belgisi (“-ah” tovushini 
bildiradi) affiks vazifasida keladi. Ushbu belgi arab tilida muannas jinsni 
bildiradi. Misol uchun: 

de ) o mazra “ah — poliz (AH, 279); 

2U tolibah — talaba qiz (AH, 417). 

6. Uch harfli so`zning oxirida turgan alif va hamza ikkisi affiks 
vazifasini bajarib, ular so`z oxirida birgalikda kelganda, oʻsha soʻzning 
muannas jinsda turganiga ishora qiladi: 

sl ya samra” — bugʻdoy rang (muannas jinsda) (AH, 324); 

sla najla”' — shahlo koʻzli (muannas jinsda) (AH, 680); 

sl yar hamra”— qizil rang (muannas jinsda) (AH, 158); 

sl jaro sahra — sahro (muannas jinsda) (AH, 374). 
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Keltirilgan misollar tahlilidan ma'lum boʻladiki, soʻz tarkibidan 
joy olgan alif va hamza so`zlarning muannas jinsda turganligini bildirish 
bilan birga, o`zbek tilida “ot--tsifat-li”, “ot-rang” tuzilishli qo`shma va 
birikmali sifatlarni yasovchi affiks sanaladi. 

7. Arabcha soʻzning oxirida turgan alif va nun harflari sifat va 
otning ko`plik son shaklini yasovchi affiks vazifasini bajaradi: 

ul ss safvan — begʻubor, musaffo (AH, 384); 

ul st sinvan — tugʻishgan aka-ukalar (AH, 390); 

Us kaslan — dangasa, behafsala (AH, 597); 

bikar “atshan — chanqagan (AH, 457). 

Yuqorida keltirilgan misollarda, o“zakka qoʻshilgan alif va nun 
qoʻshma affikslari sifatdosh hamda sifat so`z turkumiga mansub 
soʻzlarni yasab, ular anglatgan ma'nosiga ko`ra, oʻzbek tilidagi sifat 
yasovchi “be-”, “-agan” affikslariga toʻgʻri keladi. Shuningdek, ushbu 
ikki affiks ko`plik shaklini yasovchi “-lar” suffiksi vazifasini ham 
bajaradi. 

Ba'zi zamonaviy davr arab tilshunoslari affikslarni oʻzakning 
tashqi yoki ichki tomonidan qo`shilish o`rniga koʻra, ikki guruhga boʻlib 
koʻrsatadilar!. Birinchi guruh affikslari o`zakka faqatgina tashqi tarafdan 
qoʻshilib, ularning aksariyat qismi soʻz oʻzgartuvchi va shakl yasovchi, 
juda kam qismi esa soʻz yasovchilik xususiyatiga ega boʻladi. Bu 
guruhga quyidagilar kiradi: 

1. Arab tilida tegishlilik ma'nosini beruvchi ($7- -iy nisbiy sifat 
qoʻshimchasi. Bu qoʻshimcha otga qoʻshilib, sifat yasovchi “-lik” 
suffiksi vazifasini bajaradi, masalan, ($ x» Misriy — “misrlik”. Birinchi 
guruhga kiruvchi affikslar ichida faqatgina ushbu qo`shimcha soʻz 
yasovchi boʻlib keladi. 

2. Ismlarda muzakkar jinsning toʻgʻri ko`plik shaklini yasovchi - 
Us -un —“-lar” qo'shimchasi va uning kelishiklarda tuslangan shakllari: 
bosh kelishikda u zalza mu “allimin — “oʻqituvchilar”, tushum-qaratqich 
kelishiklarida Y.relzr mu “allimin — “oʻqituvchilarni”, “oʻqituvchilarning”. 

3. Muannas jinsning toʻgʻri koʻplik shaklini yasovchi Sl- -4t — “- 


lar” qoʻshimchasi va uning kelishiklarda tuslangan shakllari: bosh 
kelishikda Wi 550 — mu'arrikhatun — “tarixchi ayollar”, tushum- 
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qaratqich kelishiklarida U )3- mu'arrikhatin — “tarixchi ayollarni”, 
“tarixchi ayollarning”. 

4. Ismlarda ikkilik sonining muzakkar va muannas jins shaklini 
yasovchi J- -an va UU- -tan — “u ikkisi” qo`shimchasi va uning 
kelishiklarda tuslangan shakllari: bosh kelishikda 3s waladan — 
“ikkita oʻgʻil bola”, JU fatatan — “ikkita qiz bola”, tushum-qaratqich 
kelishiklarida 19 valadayn — “ikkita oʻgʻil bolani”, “ikkita oʻgʻil 
bolaning” va USU fatatayn — “ikkita qiz bolani”, “ikkita qiz bolaning”. 

5. Soʻz oxirida tanvinning kelishi. Arab tilida tanvin soʻzning 
noaniq holatda turganligini bildirib, u orqali so`zning bosh, tushum yoki 
jo`nalish kelishiklaridan birida kelishini bildiradi: 

11$ qalamun — qalam (bosh kelishik); 

Uli qalaman — qalamni (tushum kelishik); 

ali qalamin — qalamning (qaratqich kelishigi). 

6. JU! al aniqlik artikli prefiks vazifasida kelib, soʻzning aniq 
holatda turganligiga ishora qiladi. Misol uchun, Jas) al-jadval — “aniq 
bir jadval”, Sal!) al-bayt — “aniq bir uy”. 

Ikkinchi guruh affikslari o`zakka ham ichki, ham tashqi tarafdan 
qoʻshilib, ular, asosan, soʻz yasovchi qo`shimchalar vazifasini bajaradi. 
Bularga sifat va sifatdosh yasovchi ya, alif, mim, ot yasovchi mim 
affikslari, shuningdek, arab tilidagi qisqa unlilar kiradi!. 

Xulosa qilib aytganda, arab tilida odatda, eti al) 
al-yawma tansahu — “sen bugun uni unutasan” iborasi tarkibiga kiruvchi 
harflar affiks vazifasini bajarib, ular ism va fe'l turkumlariga oid 
soʻzlarni yasashga xizmat qiladi. Shuningdek, mazkur harflar soʻz 
yasovchilik vazifasi bilan birga soʻz oʻzgartuvchi va shakl yasovchi 
affikslar vazifasini ham bajaradi. Zamonaviy arab tilshunosligida 
yuqoridagi ibora tarkibida kelgan harflar, klassik davr arab tilshunos- 
ligida esa arab alifbosidagi barcha harflar — ha, dha va sad bundan 
mustasno, affiks boʻlib kelishi qayd etilgan. Mazkur 28 harfdan tarkibi- 
ga affiks vazifasida qoʻshilgan yasama so`zlarda ma'noning butunlay 
oʻzgarishi, uning kuchayishi yoki umuman o`zgarmasligi holatlari 
kuzatildi. Ammo, hozirgi kunda ushbu harflarning affiks vazifasida keli- 
shi umuman kuzatilmaydi, bu holat klassik arab tili davrida shakllangan 
soʻzlarga xos jihatdir. Shuningdek, arab tilida yasama so`z tarkibidagi 


22 .wa-— 2012 «haya — Az gadi 9 A6 yill YEYDI 3 BAYIN “Xam gizli Xana yub? 
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affikslarni ajratishda ularning soʻz tarkibida joylashgan oʻrniga ham 
ahamiyat berish lozim. Odatda, shakl oʻzgartuvchi affikslar soʻz oxiriga 
qoʻshilsa, so`z yasovchi va soʻz oʻzgartuvchi affikslar so`zning boshi 
yoki oʻrtasiga qo`shilib keladi. Arab tilshunosligida uch harfli o`zak 
tarkibidagi birinchi, ikkinchi va uchinchi undosh harflarning yolgʻiz oʻzi 
yoki yonidagi o`zak undosh bilan birga takrorlanishi natijasida ham 
soʻzlar yasalib, bunda ushbu takrorlangan harflar ham affiks vazifasini 
bajaradi. 
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II. ARAB TILIDA AFFIKSAL OT YASALISHI 


2.1. Affiksal usulda ot yasalishining prefiksatsiya va infiksatsiya 
turlari 

Arab tilida soʻz turkumlari uchga: “fe'l”, “ism” va “harf”!ga 
boʻlinib, ism kelishikda turlanadigan, zamonga ishora qilmaydigan so`z 
turkumidir. Ism guruhiga oʻzbek tilidagi ot, sifat, son kabi soʻz 
turkumlari hamda sifatdosh shakli kiradi. Arab tilida morofologik usul 
bilan soʻz yasashning affiksal turi eng sermahsul soʻz yasovchilardan 
biridir. Ismlar tarkibida affiks vazifasida keluvchi oʻnta harfning mavjud 
yoki mavjud emasligiga ko`ra ikki turi bor: 1) tarkibida affiks sifatida 
qayd etilgan oʻnta harf bo`lmagan ism 29d! a Y) al-ism al-mujarrad — 
tub soʻz; 2) o'zak morfemaga ushbu harflarning qoʻshilishi orqali 
yasalgan soʻzlar 4d) axY) al-ism al-mazid — yasama so`zlardir. Bu ikki 
u tur orqali tilshunoslar affiksal derivatsiya asosida soʻz yasalishi 
jarayonini izohlaydilar”. Affiks vazifasida keluvchi harflar bir oʻzi yoki 
shu guruhga kiruvchi boshqa harflar bilan birga oʻzak morfemaga 
prefiks, infiks, suffiks, konfiks sifatida qo`shiladi. Shu bilan birga, arab 
tilida qisqa unlini ifodalovchi uch — fathah (“a”), kasrah (37) va 
dammah (“u”) harakatlari soʻz yasalish jarayonida transfiks vazifasini 
bajaradi. 

Arab tilida o“zak morfema tarkibidagi harflar — fa, € “ayn va J 
lam bilan belgilanib, birinchi o`zak harf fani, ikkinchisi “aynni, 
uchinchisi esa lamning o`rnida turgan hisoblanadi. Soʻz yasalish 
jarayonida prefikslar o`zak morfemaga fadan oldin, infikslar “ayndan 
oldin yoki keyin, suffikslar esa /amdan keyin qo`shiladi. 

Arab tilshunoslari ismlarning tub va hosila shakllari muayyan 
modellar asosida yasalgan, degan fikrni ilgari surganlar. Bunday model- 
lar Farahidiy tomonidan tub va yasama soʻzlarni bir-biridan farqlash 
uchun ishlab chiqilgan”. 

Arab tilida fe'ldan yasaluvchi soʻzlar guruhiga aniq va majhul 
nisbat sifatdoshlari, aniq nisbat sifatdoshining mubolagʻa shakli, sifat va 
uning qiyosiy-orttirma daraja shakli, o`rin va payt, qurol otlari kiradi. 


!Tpanna B.M. Kypc apabcekolt rpammatikiy B Cpabriterbr-iCToOpIdecdom OCBETchi. 
Brtopoe n3manie. 
— Mocxba: BoctrotyHhag jtiurtepatypa, 2001. —C. 117. 
2? Giselle Khoury. Vocabulary acquisition in arabic as a foreign language: The root and pattern 
strategy: PhD thesis, Applied Linguistics. — Boston University: Boston, 2008. —P. 51. 
.17 .ua— 0 1298 Aziybilari «Hi yal) Xab — yl a 
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Yasama so`zlar guruhiga kiruvchi ismlar 5 xil: prefiksatsiya, 
transfiksatsiya, infiksatsiya, suffiksatsiya va sirkumfikatsiya usul asosida 
yasaladi. Ahamiyatli jihati shuki, infiksatsiya, suffiksatsiya va sirkum- 
fikatsiya usullarida so`z yasalishida doimo transfiks vazifasida keluvchi 
qisqa unlilar ishtirok etib, yasama soʻzlarga kiruvchi ismlar guruhiga 
mansub soʻzlar ichida bir necha xil affiksatsiya usulida soʻz yasalishi 
sodir boʻlishidan dalolat beradi. 

Affiksal usul bilan ot yasalishi'da oʻ“zakka affiks sifatida qoʻshi- 
luvchi harflarning hammasi ham yangi ma'noli soʻzlar yasamasligi, 
ba'zi affikslar so`z yasovchi xususiyatini butunlay yoʻqotgani ma'lum 
boʻldi. 

Hozirgi arab adabiy tilida affiksal usul bilan ot yasalishning 
prefiksatsiya turida mim, infiksatsiyada esa alif va ya yakka holda, alif 
va wawning har ikkisi o`zakning birinchi va ikkinchi harflariga alohida 
shaklda qo`shilib keladi. Shu bilan birga hamza, waw, ha, nun affikslari 
ishtirokida soʻz yasalishi faqat klassik arab tiliga xosdir. 

Alif affiksi orqali ot yasalishi. Hozirgi arab adabiy tilidagi 
otlarning morfologik tuzilishida alif o`zakka infiks shaklida qo`shilib, 
asosan, shaxs otlarini yasaydi. 

Soʻz yasovchi Jeb fail, Ju fi'al, JB fa “al modellari tarkibida 
alif imfiks vazifasida kelib, u birinchi yoki ikkinchi oʻzak harfga 
qoʻshiladi va yozuvda choʻziq “a” unlisini ifodalaydi. alif uch harfli 
o`zak fe'llarning birinchi o`zak harfiga ifiks sifatida qo`shilganda biror 
kasb-hunar, mutaxassislik yoki mashgʻulot bilan shug`ullanadigan 
shaxsni bildiruvchi ot yasaydi. Mazkur ot, dastlab, aniq nisbat sifatdosh 
shaklida turib, ba'zi holatlarda “substantivatsiya” hodisasi kuzatiladi. 
Alif affiksi o`zakning ikkinchi harfiga qoʻshilganida, fe'l o`zakdan 
anglashilgan harakatga o1d ish, holat kabilarni bildiruvchi yoki o'zakdan 
anglashilgan ish-harakatni amalga oshiruvchi narsa-buyumni bildiruvchi 
ot turkumiga mansub soʻzlar yasaladi. Quyida yuqorida izohlangan ikki 
holatga tegishli misollar berilgan: 


1 Ammosa X.3. Jjapnit tuma cy3 cat in yaa Jack yoyillapi: Dunojoris 
channapi noktopu (DcS) mucc.abBtopeg. — T., 2019. 
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2.1-jadval. Alifning so`z o`rtasida affiks sifatida kelishi 


Yasama so'z So'z Yaso O'zak 
model 

QU talib — izlovchi — Q1 talaba — izlamoq; 
talaba (AH, 417) Jeb fail soʻramoq (AH, 417) 
XB qa'id — yo`lboshchi, CVV-4CVACI 138 qada — boshqarmoq 
(AH, 576) (AH, 576) 
Luara khiyat — igna (AH, bl hara — tikmoq 
200) (AH, 200) 
alal lijam — yugan (AH, JL fi al az lajama - 
618) CV-CVVAC yuganlamoq (AH, 618) 
Mer jihad — harakat A465 jahada — harakat 
qilish (AH, 116) qilmoq (AH, 116) 
wa darrab — bokschi u daraba — urmoq 
(AH, 399) JIL fa “Al (AH, 399) 
2: mallah — dengizchi CV-4CH4CVVAC iz mil — tuz (AH, 
(AH, 662) 662) 


JL fa “al modeli fe'l o“zakdan anglashilgan ish-harakat bilan koʻp 
martta shug`ullanuvchi shaxsni bildiruvchi otlarni yasaydi va soʻz 
yasash jarayonida o`zakning ikkinchi harfida geminatsiya hodisasi 
kuzatiladi. Bu modelning ? 1a marbitah suffiksi qoʻshilgan shakli (A144 
fa “alah) qurol otlarini yasashga xizmat qiladi. Masalan: Ye aa (yodi) 
UMM al-mu'min bassam “inda al-liqa? — Mo`min odam uchrashuvda 
hamisha tabassum qilib turuvchi kishidir. 

She using (i0) TH KIGIN I kull 
khabbaz wa kull baqqal wa kull hallaab yabhathin “anka” — Har bir 
nonvoy, har bir baqqol va sutchi, bu yerdan to Melitoga qadar, seni 
izlashmoqda. 

bar «ya zi) yi yasal KINA a Aa bai U Qz AY a 
asida i Koi u G ao on a A 


! Micheal Hammond. Templatic transfer in Arabic broken plurals. Natural language £ linguistic 
theory. Vol.6. — N. 2 (May, 1988). — P. 247-270. Izoh 4.: arabshunoslikda oʻzak harf va 
harakatlarning ifodalanish tartibi. C — oʻzak harf; V — qisqa unli; VV — choʻziq unli. 


taduru al-'ahdath hawla ghassalah mutatawwirah yumkin min 
khilaliha al-safar “abra al-zaman, mimma yatasabbab fi al-“adid min al- 
sura'at wa al-mufaraqat bayn mustakhdimiha fi rihlatihim! — Voqealar 
vaqt bo`ylab safar qila oladigan takomillashgan kir yuvish mashinasi 
bilan sodir boʻlib, bu safar chog'ida uning foydalanuvchlari orasida 
koʻplab nizo va kelishmovchiliklar yuzaga kelishiga sabab boʻladi. 

Oxirgi gapda ajratib koʻrsatilgan soʻzlar JL fa “al modeli asosida 
hosil boʻlib, bu model oʻzakdan anglashilgan ma'nodagi faoliyat bilan 
shug`ullanuvchi shaxsni bildiruvchi otlarni yasaydi. Mazkur holatda soʻz 
yasash jarayoni ot — ot turkumi doirasida sodir boʻladi: 

J2a4 khubz — non — 34 khabbaz — nonvoy (AH, 170); 

Ji: baql — sabzavot, mevalar — JU: baqqal — baqqol (AH, 57); 

la halab — sut — 6 hallab — sutchi (AH, 154). 

Reduplikatsiya usulida hosil bo`lgan to`rt o`zak harfli fe'llarning 
uchinchi harfiga alif infiks sifatida qo`shilganda, harakat nomi formasini 
bildiruvchi soʻzlar yasaladi: 

laa hamlaga — koʻzini pirillatmoq — 4ilan himlagah — koʻzini 
pirillatish (AH, 160); 

JI) zalzala — silkitmoq — II) zilzal — silkitish (AH, 284); 

Jab balbala — xavotirga solmoq — JUL bilbal — xavotirga solish 
(AH, 57). 

Ya affiksi orqali ot yasalishi. Ya harfining prefiks sifatidagi soʻz 
yasash xususiyati, asosan klassik arab tilida kuzatilib, hozirda bu prefiks 
orqali ot turkumiga mansub soʻzlar yasalmaydi. Hozirgi arab tilida ya 
prefiks sifatida faqatgina fe'llarga qo`shilib, ularning hozirgi zamon 
shaklini yasovchi qoʻshimcha vazifasini bajaradi. 

Diaxron soʻz yasalishi jarayonida ya prefiks sifatida ba'zi uch 
harfli o`zak fe'llarga qo`shilib, ot yasovchi affiks vazifasini ham 
bajargan. Bunday holatlarda ba'zan yasama soʻz bilan o`zak oʻrtasida 
semantik bog`liqlik qisman saqlanib qolgan boʻlsa, ba'zi holatlarda bu 
bog`liqlik yoʻ“qolgani ma'lum boʻladi. Klassik davr arab tilshunoslari 
affiks yordamida yasalgan hosila hamda o`zak o`rtasida hech qanday 
bog`liqlikning sezilmasligi, oʻsha affiksning yasama so`zga, uni 
muayyan bir qolipga solish uchun qo`ʻshilganligini bildiradi”, deb 


! https://elcinema.com/work/2061519/ 
.1048 .u— 2003 esil, 5 yiil Ag yadi zla n o in CHA 3 i 
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ta'kidlaydilar. Ya ning bunday xususiyatli affiks vazifasida kelishi, 
asosan, tarixiy soʻzlarning yasalishida kuzatiladi. Masalan: 

el lamaqa — qoqmoq, qamchilamoq — 3b yalmaq — yupqa 
qavilgan choʻpon"; 

g lama'a — yaltiramoq — gb yalma”' — sarob (AH, 633); 

24 hayyara — buzmoq — x68 yahyar — qattiq tosh?; 

ya sarafa — sarflamoq — — 1.2 sayraf — sarrof”; 

jl batara — norozi bo`lmoq — jb baytar — veterinar”; 

pra daghama — tishlamoq — r2 daygham — tishlovchi (AH, 
402). 

Oxirgi ikki misolda o“zakdan 4—8 fay'al qolipidagi soʻzni hosil 
ilish uchun ya oʻzakka qo`shilgan. 

Hozirgi arab adabiy tilida yea infiksi orqali shaxs oti yasovchi 
modellar qatoriga 424 fi “TI, 428 fa TI kirib, birinchi 424 fi “TI modelida 
ikkinchi o`zak harf geminatsiya hodisasiga uchrab tashdidlanadi hamda 
hosil bo`lgan yasama soʻzda ma'no kuchayishi kuzatiladi. 


2.2-jadval. Yaning so`z o`rtasida affiks sifatida kelishi 


Yasama so`z BO'Z YASOVCHI O'zak 
model 
za siddiq — doimo 
rost sozlovchi odam Jaa ha sadaga — rost 
AH g i AH, 376 
SA ao ga) 
a shirrib — ko'p QA sharib — ichmoq 
ichuvchi odam (AH, (AH, 345) 
345) 
saw sami -— hamma A G 
narsani eshitib turuvchi CHAMASI 
(AH, 324) 
(zot) (AH, 324) kids , g 
3 .habir — bilimdon: Jaz fa TI 25 khabar — yaxshi 
Qa A b CV CVVAa bilmoq (AH, 170) 
mutaxassis (AH, 170) i 
ui qadib — novda ` g ar I 5 Ng i. 
(AH, 559) g 


1 https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/ 3-17/ 
2? https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/ x4/ 
3 https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/S ya/ 
4 https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/ yay 
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una y ano inna al-siddiga man kathura minhu al- 
sidqu! — Doimo rost soʻzlovchi odam chin gapi koʻp boʻlgan kimsadir. 

zr Jar avi KI o alkhabiru huwa rajul 
fanniy mukhtas fi majal mu “ayyan” — Mutaxassis bu muayyan bir sohada 
professional boʻlgan odam. 

Shuningdek, o`rta asrlarda chet tilidan arab tiliga kirib kelgan 
soʻzlarni tilga moslashtirishda ham tilshunos olimlar ya harfidan 
foydalanganlar, masalan, fors tilidan kirib kelgan, “dahliz” ma'nosini 
beruvchi 412 daliz soʻziga ha va ya harflarini infiks sifatida qoʻshish 
orqali 4 dihliz soʻzi yasalgan. 

Waw affiksi orqali ot yasalishi. Affikslar yordamida ot yasalishida 
wawning infiks vazifasida kelishi faqat klassik arab tilida kuzatilib, u 
oʻzakni muayyan bir modelga solish jarayonida infiks sifatida ishtirok 
etgan, ammo hozirgi arab tilida ushbu infiks orqali ot turkumiga mansub 
soʻzlarning yasalishi kuzatilmaydi. 

Quyidagi keltirilgan soʻzlarning uch harfli o`zak qismini Je $6 
faw'ala hamda Je fa'wala modellariga solish uchun w4aw o`zak 
tarkibiga affiks sifatida qo`shilgan: 


2.3-jadval. Waw harfining so'z o`rtasida affiks vazifasida kelishi 


O`zak qismi uch 
undosh harfdan 
iborat soʻz 


Je faw“ala 
(fe'l) falo ga 
faw'`alah (ot) 


O`zak qismi uch 
undosh harfdan 
iborat soʻz 


Jsai—— fa'wala 
(fe'l)/ 

21923 fa 'walah 
(ot) 


JIS kathura — 3S kawthar —- Bo jadala — B A 
ko`p boʻlmoq / kavsar (AH, ) aylantirmoq i 7 AH, 95) 
(AH, 558) 558) (AH, 94) UI 

Ji haqila — Wz hawqalah) x53 qasara — R 

kuchsiz — ikki qoʻlini kuch bilan ar TAR 
boʻlmoq”? beliga tiramoq” / majburlamoq” 


! https://www.alraimedia.com/article/809680/344ll/S YU 
2 https://www.mjustice.dz/ar/2-2-231- ju2l/ 
3 https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/Jia/ 
4 https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/43i sa/ 
” https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/ 7»3/ 
9 https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/ ),40-3/ 
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waw va ta harflari birikmasidan tuzilgan €3- -ut qoʻshma affiksi 
arab tilida ot yasovchi qoʻshimcha vazifasini bajarib, u o`zakdan anglan- 
gan ma'noni katta miqdoriga ishora qiladi. Hozirgi arab adabiy tilida bu 
affiksning so`z yasovchilik xususiyati kuzatilmaydi. Misollar: 

Sa malaka — ega boʻlmoq, hokimlik qilmoq — 2—$8le malakiit — 
hokimlik, saltanat (AH, 664); 

2 jabara — majburlamoq — S3 58 jabarut — kuch-qudrat (AH, 
90); 

pd) rahima — rahm qilmoq — Ss) rahamit — ulkan rahm- 
shafqat (AH, 246). 

Mim affiksi orqali ot yasalishi. Affiksal usul bilan ot yasalishida 
mim prefiks vazifasida “a”, “1” va “u” qisqa unlilaridan biri bilan birga 
oʻzakka qo`shilib keladi. Ushbu affiks fe'llarga qo`shilib, asosan, shaxs 
otlari, otlarga qoʻshilib esa qurol otlari yasashga xizmat qiladi. Tarkibida 
mim prefiks sifatida ishtirok etgan ot yasovchi modellarning 2 tasi qurol 
otlari, 2 tasi o`rin va paytni bildiruvchi otlarni yasaydi. 

1. Arab tilida -e mi- prefiksi bilan boshlanuvchi modellar asosdan 
anglashilgan ish-harakat uchun mo`ljallangan narsani bildiruvchi otlar 
yasaydi. Odatda bu model asosida yangi soʻzlar fe'l o“zakdan yasalib, 
ular koʻp hollarda qurol otlari, nisbatan kam hollarda sifat yasaydi. 
Bunday qurol otlari yasovchi modellarga Jete mifal va Jet mif'al 
kirib, Jas mif“al modeli asosida soʻz yasalayotganda o`zakning ikkinchi 
harfga tegishli qisqa unli “a”ga oʻzgartiriladi: 


2.4-jadval. Prefiksatsiya asosida so'z yasalishi (4) 


Jaso mif“al (mi4C4CV-4C) 
qilar mihlab — sut sogʻiladigan el halaba — sut sogʻmoq (AH, 
idish (AH, 154) 154) 
(air miqass — qaychi (AH, 556) 0—3 qassa — qirqmoq (AH, 556) 


Jeta mif“al modeli o`zakning birinchi harfiga -2 mi- prefiksi, 
ikkinchi harfiga infiks vazifasida kelayotgan alif qo`shilishi orqali hosil 
qilinib, u qurol otlarini yasaydi: 
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2.5-jadval. Prefiksatsiya asosida so'z yasalishi (6) 


Jeta mif “al (mi4-C4CVV-4C) 


Hs miftah — kalit (AH, 505) z8 fataha — ochmoq (AH, 505) 

. J . 5 b a . rz 
a an I AA ao 
olar misbah — chiroq (AH,  z- sabaha — tongda turmoq (AH, 
371) 371) 
Jlaja mizmar — sibizg“a (AH, 7) zamara — sibizgʻa chalmoq (AH, 
285) 285) 


Qurol otlari yasayotganda, bu model yuqorida keltirib o`tilgan 
boshqa Jete mif“al modeli bilan sinonim boʻlib kela oladi. Jet mif“al 
modeli asosida yasalayotgan har qanday hosila soʻzni Jetie mif'al 
shakliga ham qoʻyish mumkin'. Ammo, Abu Ali Forsiy, Ibn Ya'ish, 
Abu Hayyan kabi klassik davr arab tilshunoslari Jet mif al modeli 
asosida yasalgan har qanday soʻzni Jete mifal shakliga solib 
boʻlmasligini aytishgan?. 


2.6-jadval. Prefiksatsiya asosida so'z yasalishi (7) 


Jedo mif “al Tari «Seda mif “al 
" arjima I 
(14 C4 CVVAC) (Mi4-CH4OCVAT) 
JU minqar dastaki so'qa — 5s mingar (AH, 712) 
zar miftah kalit 4 miftah (AH, 505) 
I.2 miwal ketmon Jszr mi'wal (AH, 481) 
A za mibrad egov A2 mibrad (AH, 43) 
Misollar: 


ai YANI A in AI 5 a ii a 
ID a a IAN i Te O ezan 
kari 
wa yatimmu istikhdamuha fi kasr al-sutih al-sulbah wa yastatti u ft 
al-turbat al-lati la yastatt u al-mijrafah al-wusul 'ilayha, kama yumkin 
taqsim al-turbah al-jaffah bi istikhdam al-taraf al-hadd li al-mi wa —U 


550.4 — 2003 «(ail g yiil Ag jadi da i in o in ai y an 
2? O`sha manba. — B. 550. 
3 https://www.almrsal.com/post/736530 
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qattiq yer sathini chopishda ishlatilib, lopatka chopa olmaydigan yerda 
ham qoʻllanadi, shuningdek, u ketmonning oʻtkir tarafi bilan quruq 
tuproqni ham maydalash mumkin. 
A Sr AM i li a av a ao 
adi) gl QA ya yt 
miqass al-shajar huwa “ibarah an miqass khass bi “amaliyat 
taqlim al-'ashjar wa al-furu”, wa huwa yatakawwan min al-sulb aw al- 
ma `din! — Tokqaychi daraxt va shoxlarni kesishga maxsus moʻljallangan 
qaychidan iborat boʻlib, u dastak va metalldan tuziladi. 

Hozirgi arab adabiy tilida ba'zi qurol otlari alif va waw infikslari 
ishtirok etgan J se fa il modeli boʻyicha ham yasaladi. Masalan: 

lo va «Uu u ii si a sn n 

IU YI yolg yada yara 

yu raf al-hasub bi 'annahu jihaz musammam li tanfidh al- 

“amaliyat wa al-hisabat, bina'an “ala majmu “ah min al-'awamir wa al- 

'irshadat” — Kompyuter buyruqlar va koʻrsatmalar komandasiga binoan 

hisobot va amaliyotlarni bajarish uchun mo`ljallangan jihoz ekanligi 

bilan tanilgan. 
SYS ARA A A i 

3 an (1) 

yastakhdimu al-nasukh li bathth wa istiqbal al-suwar. Wa li hadha, 

fa'inna al-nawasikh tushbih dalat al-naskh (al-taswir) al-saghirah” — 

Faks suratlarni joʻnatish va qabul qilish uchun qo`llangani uchun u 
kichik nusxa oluvchi apparatlarga oʻxshaydi. 

2. Jas mafil va Jasa mafal modellari asosida o`rin va payt 
nomlarini bildiruvchi otlar yasalib, hozirgi kelasi zamonda oʻrta oʻzak 
harfining qisqa unlisi “a” yoki “u” boʻlgan fe'llardan Jasa mafal, “i” 
boʻlgan fe'llardan esa Jaka mafil modelida oʻrin va payt otlari yasaladi”: 


" https://www.almrsal.com/post/736530 
? - https: //teqniyah.com/n 434 4S4-adi 5-1 yarli. ilgar ya-b/ 


i 12336488895066/photos/a.312763565519025/320473921414656/?t 
ypez3 
“561 .ua — 2003 qisi 5 yaki Aagzadi yo'rzuii — u i in ui y n u 4 
.567,568 
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2.7-jadval. Prefiksatsiya asosida so'z yasalishi (5) 


Hi maktab — oi 
shug`ullanish xonasi kataba/yaktubu — 
(AH, 586) yozmoq (AH, 586) 
Zz 84 makhraj — na , ai 
chiqish joyi; chiqish a kharaja/yakhruju — 
(AH, 175) chiqmoq (AH, 175) 
Ja madkhal — JAy/dav 
kirish joyi; kirish dakhala/yadkhulu — 
(AH, 205) kirmoq (AH, 205) 
Aza maghrib — SE gharaba — 
quyosh botish payti botmoq (quyosh) (AH, 
(AH, 488) 488) 
Ac 90 maw'id — Kni das/dc 5 wa'ada/ya'idu — 
x20 maffil , 

i o g (AH, ARA va'da n (AH, 
way ma'rid — ua jzs/uay 
koʻrgazma (AH, “arada/ya'ridu — 

444) ko`rsatmoq (AH, 444) 


Jasa maf'al va Jasa maf”'il modellari arab tilida fe'l turkumidagi 
soʻzlardan asosdan anglashilgan ma'noni bildiruvchi ish-harakat nomini 
yasashga ham xizmat qiladi: 

Aya daraba — urmoq — 2 x2 madrab — urish (AH, 399); 

R2 dhahaba — bilmoq — a2 madhhab — bilish (AH, 223); 

29) warada — kelmoq — 2) 54 mawrid — kelish (AH, 761); 

X8 farra — qochmoq — 4 mafarr — qochish (AH, 511). 

Misollar: 
adi za 2a ing i i NM oo 

lai g K4 yaa Kasal Azil yali 

maqarr al-kunghris al-'amirki bi majlisayhi al-nuwwab wa al- 

shuyukh, wa yu “idd 'ahad al-ma`'alim al-umraniyah bi al-“asimat al- 

'amirkiyah washintun! — AQSH Kongressi qarorgohi oʻz vakillar va 

senatorlar palatasi bilan birgalikda poytaxti Vashingtonda boʻladigan 
eng koʻzga ko`ringan madaniy diqqatga sazovor joylarni tayyorlayapti. 


isin AG i https://www.aljazeera.net/encyelopedia/2015/10/4/! 
ST 


isi u A (o IN Qr un i 
umi 3 AA zr Jas b5 lar QM sasi asha Jr YA Uzala 
eya 

“arada maktab al-tahqiqat al-fidralri al-'amirki (af bi ay) 
mukafa'at maliyah bi qimat malyun dular muqabil ma`limat tu'addi ila 
diman “awdat “amil sabiq lahu ikhtafa qabla khams sanawat! — Amerika 
Federal tergov byurosi (FTB) besh yil avval yoʻqolgan sobiq agentini 
qaytarishni kafolatlaydigan ma'lumotlar evaziga bir million dollar 
qiymatidagi mukofot pulini taklif qildi. 

So'z tarkibida ntiin harfining affiks sifatida kelishi. Klassik arab 
tilida nun affiks sifatida so`zni biror bir arabiy modelga solish uchun 
xizmat qilgan. Uch undosh harfli o`zakni 0—5 fun“ul (Ja sunbul, ia 
jundub), ae fa'anlal (Ji jahanfal), Je final (38 qin as) 
modellariga solishda o`zak tarkibiga qoʻshilib, so`z yasash vazifasi 
to`xtaydi. 

Hamza affiksi orqali ot yasalishi. Bu affiks orqali so`z yasalishi 
klassik arab tilida mavjud bo`lgan boʻlib, hozirgi arab adabiy tilida 
hamza orqali ot turkumiga mansub soʻzlarning yasalishi kuzatilmaydi. 
Klassik arab tilida soʻz yasash jarayonida hamza infiks ko`rinishida fe'l 
turkumiga mansub so`zlarga qo`shilib, so“z yasash jarayonida koʻp 
hollarda oʻzi singari affiks vazifasida kelayotgan alif, waw va ya 
harflariga kursi bo`lib keladi. 

Arab tilida o'zagida hamzasi bor boʻlgan fe'llardan ham otlar 
yasalishi kuzatilib, yasama so`z tarkibidagi hamzani shakl yasovchi 
affiks bilan adashtirmaslik lozim. Bunga w») ra'is (AH, 236) va Jlasi 
sham'al (AH, 361) so`zlarini misol qilish mumkin: 

ww) ra'is — “boshliq” soʻzi tarkibida kelayotgan hamza qoʻshim- 
cha emas, balki o`zak tarkibga kiradi. Sababi usl) ra'sa — “boshqarmoq” 
(AH, 236) fe'lining ikkinchi oʻzak harfi hamzadir. Demak, hamza 
oʻrtasida kelgan soʻzlarning qaysi soʻzdan yasalganligini aniqlash bilan 
uning affiks yoki o`zak harf ekanligi oson ajratiladi. 

Jlak sham'al — “shimoldan esgan shamol” soʻzi tarkibida 
kelayotgan hamza tarixiy soʻz yasovchi affiks sanalib, arablarning 
“shamol shimol tarafdan essa” zo)! Nas sham'alat al-rih , degan gapi 
bunga dalildir”. Ya'ni, Jak sham'al soʻz Yat shamala fe'lidan yasalgan 


Uza -iye Ula lao Jilin ja0l-slala https://www.aljazeera.net/news/2012/3/7/! 
.1044 .ua— 2003 «ail 5 yi Ag yadi a i o anin GA si y2 
s2 


boʻlib, oʻzak tarkibida hamza mavjud emas, demak yasama so`zga 
qoʻshilgan hamza bu yerda affiks vazifasini bajarib, fe'ldan ot turkumiga 
mansub soʻzni yasamoqda. 

Xulosa qilib aytganda, arab tilida affikslar soʻzning boshi, o`rtasi 
va oxiriga qo`shilib, ular soʻz tarkibida ba'zida yakka oʻzi, ba'zida esa 
boshqa affiks vazifasida keluvchi harflar bilan birgalikda keladi. Arab 
tilida affikslar orqali so`zlarning turlanish va tuslanish jarayonlari ham 
ifodalanadi. Ba'zi affikslar nafaqat yozma, balki og`zaki nutq jarayonida 
ham so`z shakllarini yasashga xizmat qiladi. Yangi soʻz va shakllarning 
yasalishiga xizmat qiluvchi ushbu affikslar doim ham yangi ma'noli 
soʻzlarni yasamaydi, balki ular gohida o`zakka uni muayyan bir arabcha 
modelga solish uchun ham qoʻshilib, hech qanday ma'no ifodalamaydi. 


2.2. Sirkumfikatsiya va suffiksatsiya usullarining asosiy ot 
yasovchi modellari 

Sirkumfiks alohida joylashgan ikki! yoki uch qismdan tashkil 
topgan affiks turi bo`lib, u so`zning o`zak tarkibiga, uning boshi, oxiri 
yoki o`rtasiga qo`shilib keladi. Arab tilshunosligida sirkumfikatsiya 
usulida soʻz yasalishiga o1d tadqiqotlar juda kam boʻlib, bunga rus 
arabshunosi O.Guskova tadqiqotini misol qilish mumkin. Olima sirkum- 
fiksga nisbatan “o`zakni chap va oʻng tomondan oʻrab oluvchi affiks” 
deb ta'rif beradi. Otlarning ko`plik shaklini yasovchi alif va ta marbutah 
sirkumfiks vazifasini bajarishini qayd etadi”. Tarkibida sirkumfikslar 
mavjud bo`lgan yasama soʻzlarning tuzilishi tahlil qilinganda, ikkita 
so`z yasovchi modellar aniqlanib, ular asosida hosil qilingan soʻzlar 
sirkumfikatsiya 4 usulida yasalgan hosilalar sirasiga kiradi. 
Sirkumfikatsiya usulida yangi soʻzlar yasaydigan modellar tarkibida “a” 
— fathah, “1” — kasrah qisqa unlilaridan biri bilan keluvchi mim harfi 
prefix, ta marbutah belgisi suffiks vazifasini bajaradi. Arab tilida ot 
turkumiga mansub ko`pchilik soʻzlar sirkumfikatsiya usulida yasaladi va 
tarkibiga sirkumfiks qoʻshilgan yasama soʻzning birinchi va ikkinchi 
oʻzak harflari “C4 CV” koʻrinishida boʻladi. Sirkumfiksatsiya usulida 
soʻz yasalish jarayoni fe'l — ot, 


! The Leipzig glossing rules: conventions for interlinear morpheme-by-morpheme glosses / 
B.Comrie, M.Haspelmath, B.Bickel, Max Plank Institute for Evolutional Anthropology. — Max 
Plank Institute for Evolutional Anthropology, 2008. —P. 7. 
2? Tyepkoba O.B. Afukcanbnag epi balg MEHOKeCTBeEkroro Yicia B apabckom A3bIke, — 
Mocxsa: Tpuym, 2014. — C. 94.; Xamiumosba C.A. Xo3supra xuro tuija pezyilikalng, 
a ucang Ba KoOHBEPCHA. Diujrojrordg pannapu noktopu (DcS) yucc.abtopetp. — T., 2020. 
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ot — ot soʻz turkumlari doirasida amalga oshadi. Quyida sirkum- 
fikatsiya usulida soʻz yasovchi modellar keltiriladi: 
1. lasa mif“alah modeli asosida qurol oti' yasaladi: 


2. 
2.8-jadval. Sirkumfikatsiya asosida so'z yasalishi (1) 
41240 miffalah (71-4C4CV-4CV Ah) 
4xlao mimlahah — tuzdon ; 
(AH, 622) ale milh — tuz (AH, 622) 
a mihbarah — siyohdon ; , 
(AH, 123) xo hibr — siyoh (AH, 123) 
a.lar miqlamah — qalamdon / 1 
(AH, 570) ali qalam — qalam (AH, 570) 
d: miknasah — supurgi ww kanasa — supurmoq (AH, 
(AH, 608) 608) 
43 jan mitraqah — bolgʻacha 854 taraqa — taqillatmoq 
(AH, 414) (AH, 414) 
Misol: 
h0 595 46212 Jarll) a USHA ezlali in ava sog A RI 


SUB 

al-mimlahah hiya wi`“a' yastakhdimu li hifz al-milh, liyakin min al- 

sahl daghtuhu wa wad“uhu fi al-'atbaq” — Tuzdon bu taomlarga oson 
sepilishi uchun tuz saqlanadigan idishdir. 

3. alas» maf'alah modeli uch harfli o`zakka -2 ma- prefiksi va 
suffiks vazifasida kelgan tanvinli ta marbutah qo`shish orqali yasalib, 
arab tilshunosligida bu model asosida ichida muayyan bir hayvon turi 
koʻp boʻlgan joy nomlarini bildiruvchi otlar yasalishi qayd etiladi”; 
bunday soʻzlar ot” va fe'l soʻz turkumiga mansub soʻzlardan yasaladi: 


551.04 —.2003 «sili 5 yil Ag yal daa A in KH i I 
2? https://ar.wikipedia.org/wiki)4i-slas/ 
.576 .w — 2003 «esli 5 yill Ag yal Ka A n FC 3 i 3 
4 Oʻsha manba. — B. 576. 
54 


2.9-jadval. Sirkumfikatsiya asosida so'z yasalishi (2) 


41280 maf'alah (ma4C4CV4CV th) 
axiSa maktabah — kutubxona (AH, HS kataba — yozmoq (AH, 
586) 586) 
d1» 720 madrasah — maktab (AH, WI) darasa — o`rganmoq 
208) (AH, 208) 
$ j330 maqbarah — qabriston (AH, 8 qabara — dafn qilmoq 
537) (AH, 537) 
A ka — sherlar Ko'p Joy” fashmsad- hor (AH123) 
ska mazba'ah — kiyiklar ko`p joy / «Ub ziba'-— kiyik (AH, 
(AH, 428) 428) 
KI abah — bo`rilar Ko`p Joy I 53 hib — boʻri (AH, 229) 


Shuningdek, derivatsiya usulida yasalgan so`zlarning tuzilishini 
oʻrganish jarayonida 4lai« maf'alah modellaridan ish-harakat nomlari 
ham yasaladi, masalan: 


2.10-jadval. Sirkumfikatsiya asosida so'z yasalishi (3) 


Ji mafarr — qochish (AH, 511) 


38 farra — qochmoq (AH, 511) 


yilar ma “ash — yashash (AH, 
482) 


vil “Asha — yashamoq (AH, 
482) 


isol ma'dabah — ziyofat (AH, 
12) 


Qal 'adaba — ziyofat bermoq 
(AH, 12) 


ile 2 mad “ah — chaqirish (AH, 
212) 


le 2 daa — chaqirmoq (AH, 
212) 


Misollar: 


aval ai i BOZ ii i ya ia 


oa 

'a'lanat misr al-'intiha” min tawthiq thamani mi'ah wa 'ithnatayn 

maqbarah 'athariyah manhutah fi al-sakhr gharba al-qahirah! — Misr 

Qohira gʻarbida joylashgan xarsangtoshga o`yib qurilgan 802 ta tarixiy 
maqbara borligi tasdiqlanganini e'lon qildi. 


isani ia ir02-i ya 1 https://www.aljazeera.net/culture/2018/8/31 
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KIS ua o M KIA GG muai isa ii 
24 Iar b A an 
tahtadinu al-“asimah al-'indinisiyah jakarta 'akbar maktabah ft 
al- “alam min hayth “adad al-tawabiq, 'al-latr yasil “adaduha "ila 
'arba“ah wa “ishrin” — Indoneziya poytaxti Jakartada qavatlari soni 24 
taga yetishi jihatidan dunyodagi eng katta bo`lgan kutubxona 
joylashgan. 

Suffiksatsiya usulida ot yasalishi. Arab tilida soʻz yasashning 
suffiksal vositalari son jihatdan kam, lekin eng sermahsul soʻz yasovchi 
usul sanaladi. Suffiksatsiya usulida ta marbutah, nisbiy sifat yasovchi - 
Gi -iy, uning asosida yasalgan ot yasovchi 42- -iyah suffiks vazifasida 
oʻ“zakka qo`shilib keladi. Derivatsiya usulida yasalgan yasama 
so`zlarning tuzilishi tahlilidan arab tilida suffiksatsiya usulida ot 
yasovchi ila fu lah model borligi ma'lum boʻldi. 


ila fu lah modeli asosida yasalgan so`zlar majhul nisbat 
sifatdoshi sifatida qayd etilsa-da, ular substantivatsiya natijasida ot 
turkumidagi soʻzga oʻzgaradi. Bu model doirasidagi soʻz yasash 
jarayoni fe'l — majhul nisbat sifatdoshi — ot koʻrinishida sodir boʻladi: 


2.11-jadval. Suffiksatsiya asosida so'z yasalishi (2) 


2124 fu lah (CV4CH4CV 4n) 


4220 mudghah — chaynalgan/taom 248 madagha — chaynamoq (AH, 
boʻlagi (sifatdosh/ot) (AH, 657) 657) 


AQI '"uklah — yeyilgan/taom 


I? — 
(sifatdosh/ot) (AH, 22) AS akala — yemoq (AH, 22) 


4:04 khutbah — aytilgan/xutba ika khataba — nutq sozlamoq 
(sifatdosh/ot) (AH, 185) (AH, 185) 

44 5$ shurfah — botirilgan/hovuch 36 2gharafa — botirib olmoq 
(sifatdosh/ot) (AH, 490) (AH, 490) 


G iy suffiksi orqali so'z yasalishi. Arab tilida yangi so`z 
yasalishida bevosita ishtirok etuvchi affiks vazifasini bajaradigan oʻnta 
harflar ichida alif, ya, mim sermahsul soʻz yasovchi, qolgan harflar 
asosan shakl yasovchi qoʻshimchalar vazifasini bajaradi. Sermahsul soʻz 
yasovchi qoʻshimchalar orasida hozirgi arab adabiy tilining soʻz yasalish 


24 dann 1 https://www.aljazeera.net/culture/2018/3/27 
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tizimida alohida oʻrin egallagan affiks bu yadir. Arab tilidagi so`zlarning 
tarkibiga e'tibor berilsa, ko`pchilik soʻ“zlarda ya soʻz yasovchi lahiqa 
harf (suffiks) sifatida o`zakka qo`shilgani ma'lum boʻladi. Bu harf 
o`zakka (0- -iy va 420- -Iyah suffikslari koʻrinishida qoʻshilib, u 
koʻproq ot turkumiga mansub soʻzlarni yasashda ishtirok etadi. Arab 
tilshunoslari o`zakka bu tarzda qo`shiluvchi yani 3) eb ya“ al-nasab — 
“tegishlilik yasi”, deb atasalar, o`zbek tilshunoslari uni, asosan, “otdan 
oxiridagi “-un” qo`shimchasini olib tashlab, olib tashlangan qo`shimcha 
oʻrniga qo`yiluvchi sifat yasovchi suffiks”! sifatida qayd etadilar. Rus 
arabshunoslaridan B.Grande”, G.Sharbatov”lar uni ham ot, ham sifat 
yasovchi qoʻshimcha, deb hisoblaydilar. G'arb arabshunosi 
Y.Stetkevich” arab tilida 7- -iy suffiksi orqali yasalgan neologizmlar 
koʻp ekanligini ta'kidlagan boʻlsa, Ch.Fergyuson” arab tili shevalarida - 
Gi? -iy suffiksi yordamida so`z yasalishini o`rgangan. 

Yangi davr arabshunoslari G$7- -iy suffiksini ism turkumiga 
mansub soʻz oxiriga qo`shiluvchi tashdidlangan ya boʻlib, bu suffiks 
qoʻshilgan so`z biror-bir narsa, ota-ona, mahalla, qabila, mazhab, inson 
egalik qilishi mumkin bo`lgan narsalarga tegishlilikka ishora qiladi, deb 
ta'riflaydilar?. Ba'zi tilshunoslar esa uni 4U YI eb ya al-'idafah — “izofa 
yasi” deb nomlab, 4! eb ya” al-nasab — “tegishlilik yasi” termini 
insonning faqatgina nasl-nasab jihatdan kelib chiqishini izohlasa, «U 
a8 YI ya” al-'idafah — “izofa yasi” esa “tegishlilik yasi”ga nisbatan 
kengroq va insonning nasl-nasabidan boshqa jihatlarni ham ifodalay 
oladi, shuning uchun ham, bu suffiksni “izofa yasi”, deb ataydilar”. 

Hozirgi arab tilida ism turkumiga mansub so`zlarning yasalishida 
“suffiksial derivatsiya” koʻp tarqalgan usullardan biri sanaladi. Bunday 


! H6poxumos H., IOcynob M. Apa6 tusi rpammatikach. 1-kun. — Torrent, 1997. — B. 48. 

2?T panno B.M. Kypc apa6ckolt rpammatigi B cpabritero-CTOpUdecdom OCBEercii. — 
Mocxsa: Boctoynas iatepatypa, 2001. — C. 257. 

"KosaneB A.A., IllapGartoB T.III. Yue6nuk apabckoro g361ika. — Mockba: Boctoynag 
JIntepatypa, 1998. —C. 91. 

4 Jaroslav Stetkevych. The modern arabic literary languge: lexical and stylistic developments. — 
Washington: Georgetown University Press, 2007. — P. 27. 

” Ferguson Charles Albert. The Arabic koine // A journal of the Linguistic society of America, 
1959. 
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usulda soʻz yasovchi qo`shimchalarga ot va sifat yasovchi (G$7- -iy 
hamda bu ushbu affiksning ta marbiutah bilan birikishi asosida hosil 
boʻlgan 47- -Iyah va SU- -iyat murakkab qo`shimchalari kiradi. 

Arab tilida G$7- -iy suffiksi ot, masdar, son soʻz turkumlariga 
qoʻshilib ot turkumiga mansub so`zlar yasashga xizmat qiladi. Bu 
suffiks aniq otlarni yasaydi. Masalan: 

“Otis iy” shakli asosida shaxs otlari yasaladi, mazkur 
suffiksning «- -iy shakli ham mavjud boʻlib, bu qoʻshimcha arab tiliga 
Usmoniylar sulolasi hukmronligi davrida kirib kelgan: 


2.12-jadval. G7- -iy suffiksi vositasida so'z yasalishi (2) 


Tarjima O'qilishi A R Tarjima O'qilishi O'zak 
jurnalist sahafiy (AH, gazeta sahifah (AH, 
374) 374) 
a au) 
sportchi riyadiy (AH, sport riyadah 1) (AH, 
273) 273) 
bojxonachi — Jumrukjiy (AH, bojxona — jumruk (AH, 
110) 110) 
lazim) Laxtin 

imperialist isti 'mariy g mpehalz isti 'mar 2 
(AH, m (AH, 
480) 480) 
harbiy Jundiy (AH, armiya jund (AH, 
115) 115) 
ilar JU 
leyborist ummaliy (AH, ishchilar / ummal (AH, 
437) 437) 
i yel rr 
arobiy odam 'a'rabiy (AH, arablar 'a'rab (AH, 
443) 443) 
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Misollar: 
(Top 3$ Qi arbiy IYI I Ke ra anog 
da 93 USL bro od a) 436 YG Mir anuv HAI ya UI 5 «AuWUGear) 
G a a) 
yuwajihu al-sahafiy al-britaniy Jirimi Klarksus, muqaddim 
barnamaj “Top Gear” sabiqan, wabilan min al-shakawa bi sabab 
maqal qala fihi 'innahu “yakrahu” Mighan Markl zawjat al-'amir Hari! 
— Ilgari “Top Gear” koʻ`rsatuvini olib borgan ingliz jurnalisti Jeremi 
Klarksus uni shaxzoda Garining turmush o`rtog`i Megan Marklni yomon 
koʻrishi haqida aytilgan bir maqola sababli shikoyatlar yomg£iri ostida 
qolmoqda. 

QA KLI 2ni Y 3 ao sr i 

«ela YI yasi lira ya jabir Sy hi ayil A a ii ke 

qutila jundiy 'irlandiy wa 'usiba thalathat akharun min quwwat al- 
"umam al-muttahidah al-“amilah ft janub Lubnan “Yunifil” ba'd inqilab 
altyatihim fi waqt muta'akhkhir min masa'i 'amsi al-'arbi “a” — Kecha 
chorshanba kuni tunda mashinalari to`ntarilib ketganidan keyin Livan 
janubidagi “Yunifel”da ishlayotgan BMT kuchlarining 3 nafar a'zosi 
yaralandi va bir irlandiyalik askar halok boʻldi. 

Arab tilida ilm-fanga oid terminlarning yasalishida 47- -iyah 
qoʻshimchasi muhim ahamiyatga ega boʻlib, tilshunoslar bu qoʻshimcha 
haqida turli mulohozalarni bildiradilar, jumladan B.Abed bu borada uch 
xil ilmiy farzani keltiradi”. Birinchi farazga koʻra, bu qoʻshimcha klassik 
arab tilida avvaldan mavjud boʻlgan va uning asosida sifat soʻz 
turkumiga mansub so`zlardan mavhum otlar yasaladi. Ikkinchi farazga 
ko'ra, u qadimiy suriya tilidan kirib kelgan, mavhumlikka ishora 
qiluvchi qoʻshimchadir. Oxirgi farazga ko`ra esa, u pahlaviy va forsiy 
tillarining ta'siri natijasida yuzaga kelgan”. Olim oxirgi ikki farazni rad 
etadi va arab tilida nozil boʻlgan Qur'oni Karimda 45- -iyah 
qo`shimchasiga tugagan 4.lala jahiliyahn — “johiliyat” va 450 


A isani as https://www.aljazeera.net/misc/2022/12/21? 
GA zini ii ana al https://www.aljazeera.net/news/2022/12/15 ? 
3 Abed B. Aristotelian logic and the Arabic language in al-Farabi. — A.: State University of New- 
York Press, 1991. 
—P. 155-157. 
4J.M.G.Mohamed. Productivity of the Arabic suffix -iyya. Implications for Translation and 
modernization of vocabulary. Arab world English journal. Special issue of translation. — Ne4, 
May, 2015. — P. 237. 
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rahbaniyah — “rohiblik” soʻzlari borligini ta'kidlab, birinchi farazni 
ma'qullaydi. 

Arab tilida G i7- -iy suffiksi ot va sifat turkumiga mansub soʻzlarni 
yasasa, J.Muhammad 437- -iyah suffiksi asosida oʻn olti xil turdagi aniq 
va mavhum otlar yasalishini, jumladan, ilm-fan sohasida yangi paydo 
boʻlayotgan termin nomlari ham, asosan, mazkur suffiks orqali hosil 
boʻlishini qayd etadi!. 

230- -iyah suffiksi qoʻshilishi orqali yasalgan otlar tahlilidan, bu 
qo`shimcha ot soʻz turkumining aniq va mavhum turlarini yasashi 
aniqlanib, ular quyidagi tartibda guruhlarga ajratildi: 

I. Mavhum otlar: 

1. Muayyan nazariya, ta'limot, g'oya, siyosiy-madaniy sohalarga 
tegishli oqimlarni bildiruvchi mavhum otlar. Bunday otlar terminlarni 
ifodalash uchun qoʻllanib, sifat, aniq nisbat sifatdoshi, arab tiliga 
oʻzlashgan so`zlar asosida yasaladi: 


2.13-jadval. 417- -iyah suffiksi vositasida so`z yasalishi (1) 


Tarjima O`qilishi Arabcha 
esxatologiya 
(o'limdan keying I 
hayot, oxirat 'ukhrawiyah 29 41 (AH, 11) 
haqidagi diniy 
ta'limot) 
brahmanlik - i. 
i barahmiyah a1 (AH, 47) 
ismoiliylik 
(shialar diniy 'isma 'iliyah ale lan! (AH, 18) 
harakati) 
latonizm ni o. , 
ila nazariya) Ijtaruniya Si a) 
protestantlik 
nasroniy dini i : Kai 
a brutistantiyah axi 9 2 (AH, 42) 
biri) 
feminism i io 
o niswiyah d3 suvi (AH, 693) 


! O`sha manba. — B. 246. 
60 


nosiriylik 
(misr prezidenti 
jamol abdu-I-nosir 
g'oyalariga 
asoslangan siyosiy 
harakat) 
realism 
(falsafiy nazariya) 


nasiriyah 3 7»2U (AH, 697) 


waqi “iyah a3251 9 (AH, 780) 


Misollar: 
o Ua gl y1 YI 9 A annlarili 9 Au Laia YI ES ja". da yaa A Ye 
Ai loia YI g oi ALARI 3g yaa 3) qla) uam g aa A) (aa 


ztadi u 

al-niswiyah hiya majmu`ah min al-harakat al-'ijtima tyah wa al- 
siyasiyah wa al-idtulujiyat al-lati tahdifu "ila ta'rif wa ta'sis al- 
musawah al-siyasiyah wa al-'iqtisadiyah wa al-shaxsiyah wa al- 
'ijtim“atyah bayn al-jinsayn! — Feminizm ikki jins oʻrtasidagi ijtimoiy, 
shaxsiy, iqtisodiy va siyosiy tenglikni tanitish va ta'sis etishga qaratilgan 
ideologiyalar va siyosiy, ijtimoiy harakatlar majmuidir. 
jogag Jaxl) uy TN UU So A ro io 

ANI) uyasi no eh i n ra BH A «Mitisva 

al-waqi iyah al-falsafiyah hiya al-madhhab al-ladhit yuqarriru li 
al-waq i al-kharij “an al-ta'aqqul wujudan mustaqillan, wa yaqisu sidg 
al-kalam bi mutabaqah li al-waq “i, wa hiya bi hadha al-ma`'na tu'aridu 
al-mithaliyah”? — Falsafiy realizm tashqi voqe'likka nisbatan uni ongdan 
mustaqil deya qaraydigan oqim boʻlib, u gaplarning rostligini voqelikka 
qarab belgilaydi vas hu ma'noda idealizmga qarshi chiqadi. 

2. Muayyan bir davlat yoki oilani boshqarish bilan bog'liq 
yondashuv, uslub yoki tizimni bildiruvchi otlar: 


2.14-jadval. I -iyah suffiksi vositasida so`z yasalishi (2) 


Tarjima Oʻ`qilishi Arabcha 
patriarxatlik (tizim) 'abawiyah 29 (AH, 7) 
matriarxatlik (tizim) 'umilmiyah aa gol (AH, 24) 

aristokratizm (boshqaruv 'aristuqratiyah asb jak (AH, 


! https://ar.wikipedia.org/wiki)4 s.3/ 


2? https://www.marefa.orgizs.lali 33x31 sll/ 
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usuli) 14) 
fundamentaliszm ez sayoq 
Z 3 ya) 
(o'alish) usuliyah I aa) (AH, 20) 
i i h 33 9l yaa 
imperiya (boshqaruv i 35a (AH, 
usuli) 25) 
diktatorlik (boshqaruv Mirahavoh 3) ES (AH, 216) 
usuli) 
monarxiya (boshqaruv aaa isl (AH, 664) 
usuli) 
kapitalizm (iqtisodiy Mot tt, KL 
Yondashuv) ra'smaliyah Ka J (AH, 236) 
diplomatiya (kelishuv 1 qiblimasiyan  ulogbo (AH, 203) 
usuli) 
konstitutsion 
(konstitutsiyaga dusturiyah A3) 5202 (AH, 210) 
asoslangan) 


3. Insonlar xarakter-holati, yashash tarzini bildiruvchi mavhum 
otlar, bunday ot turlari arab tilidagi kishilik olmoshlari, majhul nisbat 


sifatdoshi, masdarlardan ham yasaladi: 


2.15-jadval. 17- -iyah suffiksi vositasida so`z yasalishi (3) 


Tarjima O`qilishi Arabcha 
egoizm 'ananiyah ABU (AH, 28) 
boshqalar bilan o`zaro m U 
kelishuvchanlik holati  #4baduliyah B 
badaviylik badawiyah A940 (AH, 41) 
jozibadorlik jadhibiyah 1303 (AH, 95) 
boʻydoqlik uzubiyah A225) (AH, 449) 
insoniylik 'insaniyah ABU (AH, 28) 
noinsoniylik 'alla-dinsaniyah 2u YI (AH, 28) 
favoritizm mahsubiyah A2 guna (AH, 140) 
his-hayajonga ai ia 
beriluvchanlik yaa I) 
mutlaq egalikni yaxshi Zz uo 
ko'ravchanlik tahakkumiyah Aras (AH, 152) 
soʻlchilik yasariyah a3 u (AH, 790) 


62 


(ijtimoiy-siyosiy 
harakatda) 
individuallik, oʻziga - 5. 
i huwiyah a394 (AH, 748) 
xarakter shakhsiyah Au025 (AH, 344) 
Misollar: 


Gai i I a Ni KK qola 
iling M uu) 
mustalah al-'ananiyah yushiru fi al-haqiqah "ila man yada'u 
raghabatihi wa ihttajatihi fawqa raghabati al-akharin wa ihttajatihim! — 
Egoizm termini, aslida, oʻz xohish-istaklarini boshqalarnikidan ustun 
qo'yuvchilarga nisbatan qoʻllanadi. ; 
on or i 
al-huwiyah huwa mustalah yustakhdamu li wasfi mafhum al- 
shakhs wa ta'birih “an fardiyaatih wa “alaqatih ma'a al-jama “at” — 
Individuallik shaxs tushunchasini ta'riflash va uning o`ziga xosligi 
hamda jamoalar bilan aloqasini tavsiflash uchun qoʻllanadigan termin. 
Insonlarning kasb mahorati, shuningdek, narsa-buyumlarning 
ishlash tizimi bilan bogʻliq xususiyatlarga ishora qiluvchi mavhum otlar: 


2.16-jadval. A3 -iyah suffiksi vositasida so`z yasalishi (4) 


Tarjima Oʻqilishi Arabcha 
mexanika altyah 33 
Area 
yaratuvchanlik ibda'iyah a na (AH, 
texnikaviylik tiknikiyah 135808 
professionallik ihtirafiyah Sao) yin) 


4. Ma'lum bir obyektlar to'plami yoki odamlar guruhini 
bildiruvchi otlar, bunday otlar son, masdarlardan yasaladi: 


https://www.aljazeera.net/lifestyle/2020/1 1/18. 2-4S-SI2N- SI 5-AUYI- dala) 7 


2? https://ar.wikipedia.org/wiki4:/ 

3 https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/4l/ 

4 https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/A3S..S3/ 

? https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/438) jizl/ 
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2.17-jadval. A303- -iyah suffiksi vositasida so`z yasalishi (5) 


Tarjima O`qilishi Arabcha 
abjad harflari 'abjadiyah 3221 (AH, 6) 

fakultet kulliyah a4 (AH, 605) 
ming yillik 'alfiyah asali (AH, 23) 
dengiz floti bahriyah 23792 (AH, 37) 
burjuaziya burjuwaziyah 2335322 (AH, 43) 

oʻt oʻ“chiruvchilar €. oa 
i alab) 

radi itfatyah lab) (AH, 416) 

Misollar: 


oa agi 
al-"abjadiyah al-“arabiyah hiya al-'abjadiyah al-lati tastakhdimu 
al-huruf al-“arabiyah fi al-kitabah! — Arab alifbosi yozuvda arab 
harflarini ishlatuvchi alifbodir. 
JI g sh Sa ai dia a GI ai 
yaladi, sanoni chuzib) 3 7l gal) cr) 
yara al-faylasuf Karl Marks 'anna al-burjuwaziyah tabaqah 
qam “iyah tatahakkamu fi wasda'il 'intaj al-mawarid al-tabi tyah wa al- 
masani“ va al-matahin” — Faylasuf Karl Marks burjuaziyaga zavodlar, 
tegirmonlar va tabiiy manbalarni qayta ishlab chiqarish vositalariga 
hukmronlik qiluvchi repressiv tabaqa sifatida qaragan. 
Ma'muriy hudud, muassasa yoki birlikni bildiruvchi otlar: 


2.18-jadval. A303- -iyah suffiksi vositasida so`z yasalishi (6) 


Tarjima O'qilishi Arabcha 
ma'muriyat ma'muriyah 33 )530la (AH, 26) 
hokimlik (shahar baladiyah ni 
a g «sab (AH, 60) 
inspeksiya mufattashiyah a'ziisn (AH, 506) 
konsullik qunsuliyah 23123 (AH, 574) 
respublika jumhuriyah 43 )5g02 (AH, 113) 


! https://ar.wikipedia.org/wiki)/anas i2 


? https://mawdoo3.com/b A Qon 
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yeparxiya (cherkov 


"usqufiyah 


asasi (AH, 18) 


okrugi) 
akademiya 'akadimiyah ALAS (AH, 21) 
boshqarma mudiriyah a3 x20 (AH, 225) 


5. Millat nomlarini bildiruvchi otlar. Davlat nomiga 422- -iyah 
suffiksini qoʻshish orqali yasaladigan bunday so`zlar, odatda aniqlovchi 
sifatida qayd etiladi, ammo ular yakka oʻzi ham kelib, ot so`z turkumini 
ifodalaydi. Shuningdek, bunday tuzilishli soʻzlar J! al aniqlik artikli 
bilan kelsa, davlat tilini ifodalovchi otlarni bildiradi: 


2.19-jadval. A3 -iyah suffiksi vositasida so`z yasalishi (7) 


Tarjima O'qilishi Arabcha 
43$ AUJALSHH 
turk millati/turk tili turkiyah/al-turkiyah Ki bag O 
i a a'rabiyah/al- a2 yaM/4 (AH, 
arab millati/arab tili rabi yan 443) 
Au g ”M/aD 
rus millati/rus tili rusiyah/al- rusiyah usi ki I (AH, 
YETTSINa TT a 'injiliziyah/ al- a5 asia la 
ingliz millati/ingliz tili hala (AH, 28) 
6. Asosdan anglashilgan narsaga oid, shu narsa bilan 


xarakterlanuvchi ish, faoliyat, xatti-harakatni bildiruvchi otlar, ular, 
asosan, chet tilidan o`zlashgan so`zlardan yasaladi: 


2.20-jadval. A303 -iyah suffiksi vositasida so`z yasalishi (8) 


Tarjima O'qilishi Arabcha 
akrobatlik bahlawaniyah a1 sl (AH, 66) 
poplik babawiyah 22 1b (AH, 33) 
poshsholik bashshawiyah 53 galil (AH, 33) 
yepiskoplik 'usqufiyah asas (AH, 18) 
professorlik 'ustadhiyah AI) (AH, 17) 
hokimlik hakimiyah 320Sla (AH, 152) 
admirallik 'amiraliyah ASI 0l (AH, 25) 
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7. Fan tarmoqlari nomlarini ifodalovchi otlar, ular ismlarning 
koʻplik shaklidan va aniq otlardan yasaladi: 


2.21-jadval. A30- -iyah suffiksi vositasida so`z yasalishi (9) 


Tarjima Oʻ`qilishi Arabcha 
lingvistika 'alsuniyah 32 (AH, 623) 
metodika 'usliibiyah a2 slul (AH, 317) 


magnetism (tortishuv 
kuchi va u bilan 


bogʻliq hodisalarni maghnatisiyah Kywbliz (AH, 660) 
oʻrganuvchi fan 
tarmogʻi) 
informatika ma Tiimatiyah AZila elza (AH, 468) 
leksikologiya mu jamiyah KAisazo (AH, 437) 
Misollar: 


KALI Ki aa A d a i a ak LI YI 
alsa i A y A i i in ai a A 
Ani 
al-"alsuniyah 'aw al-lisaniyat 'aw “ilm al-lughah ta'rifan huwa al- 
“ilm al-ladhi “yadrusu al-lughah al-'insaniyah dirasah “ilmiyah taqum 
“ala al-wasf wa mu`ayanat al-waq i baldan “an al-naz`“at al-ta`limiyah 
wa al-'ahkam al-mi yariyah”” — Tilshunoslik bu inson tilini voqe'likni 
me'yoriy talablar, ta'limga oid nizolardan yiroq holda kuzatish va uni 
tasvirlashga asoslangan ilmiy fan sifatida o`rganishdir. 
II. Aniq otlar: 
1. Yakka otlar: 


2.22-jadval. A3 -iyah suffiksi vositasida so`z yasalishi (10) 


Tarjima O'qilishi Arabcha 
koʻrpa battaniyah 24U (AH, 54) 
kichik kema fulkiyah asl (AH, 529) 
jallabiyya 
(uzun koʻylak jallabiyatun uda (AH, 106) 
ko`rinishidag erkaklar 


! http://www.alnoor.se/article asp?id-356821 
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libosi) 
joʻmrak hanafiyah asi» (AH, 161) 
ramazon oyi taqvimi 'imsakiyah a53Slxo! (AH, 654) 
pashshaxona namisiyah Kus sali (AH, 673) 
loydan An ai i33Ula (AH, 319) 
termos zamzamiyah A 30a) (AH, 285) 


2. Hadya etilgan, mehnat uchun berilgan narsalar (koʻproq pul 
koʻrinishida) nomlariga ishora qiluvchi otlar: 


2.23-jadval. A30- -iyah suffiksi vositasida so`z yasalishi (11) 


Tarjima O`qilishi Arabcha 
ozod qilish uchun i a 
to`lanadigan pul badaliyan SI) 
hadya “atiyah 22b (AH, 458) 
gonorar 'ikramiyah Ax0l SI (AH, 593) 
maosh mahiyah Xalo (AH, 670) 
kunlik maosh yawmiyah Aa si (AH, 792) 
avans sulfiyah aral (AH, 319) 
oylik maosh shahriyah A3 3992 (AH, 365) 
qoʻl mehnati uchun o 
to'lanadigan nl masna “iyah d2 (AH, 389) 
hayitlik “idiyah au (AH, 479) 
pul ayirboshlashdagi sarfiyah i 
komission toʻlov YA 


Asir- -iyah suffiksining qo`shilishi orqali hosil bo`lgan soʻzlarning 
morfologik yasalish xususiyatlari tahlil qilinganda, bunday so`zlar atoqli 
va turdosh otlar, otning ko`plik shakli, sifat, yuklama, olmosh, -a ma-, 
hamzali alif () prefikslari orqali yasalgan masdar, aniq va majhul nisbat 
sifatdosh shakllariga qoʻshilib, aniq va mavhum otlar yasaladi. Misollar: 

1) birlik sonidagi turdosh otlardan yasalgan soʻzlar: 

Aa 92 yawmiyah — kunlik maosh, oʻ“zak es yawm — kun (AH, 792); 

Ku goli naAamiisiyah — pashshaxona, o`zak ww s0 namis — chivin 
(AH, 673); 
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ara jundiyah — harbiylik, o`zak 6 jundiy — harbiy (AH, 115); 

234 ja hirfiyah — hunarmandchilik, o`zak 441 hirfah — hunar (AH, 
135). 

2) atoqli otlardan yasalgan soʻzlar: 

33 joli nasiriyah — nosiriylik harakati, o`zak Misr prezidenti 
Jamol Abdunnosir xeli 3xaolil)l 35 Jlar Jamal “abd al-Nasir ismidan 
olingan (AH, 697); 

ashe lar) "ismda iliyah — ismoiliylik oqimi, o“zak Ismoil ibn Ja'far 
al-Sodiq HU jana u Jaelani) "Isma T bin Ja'far al-Sadiq ismidan 
olingan (AH, 18); 

12W 5 wahhabiyah — vahhobiylik oqimi, o“zak saudiyalik diniy 
islohotchi Ibn Abdulvahhob U gl) 26 ul ibn “abd al-Wahhab ismidan 
olingan (AH, 787); 

54 5a aflatiniyah — platonizm oqimi, oʻ“zak yunon faylasufi 
Aflotun 0.513 ”Aflatin ismidan olingan (AH, 21). 

3) koʻplik sonidagi otlardan yasalgan soʻzlar: 

izlana sibyaniyah — bolalik, o`zak ul sibyan — bolalar (AH, 
373); 

ASINI mala 'iktiyah — farishtamonandlik, oʻzak shda mala'ikah — 
farishtalar (AH, 664); 

A3 9l nisawiyah — feminism, o`zak slid nisa'-— ayollar (AH, 693); 

A g2 nujiimiyah — yulduzlik (mashhurlik ma'nosida), o`zak aso 
nujum — yulduzlar (AH, 681). 

4) masdarlar va o`rin va payt nomlarini bildiruvchi otlar asosida 
yasalgan soʻzlar: 

Au 976 furiisiyah — chavandozlik, o`zak 44938 furiisah — ritsarlik 
(AH, 613); 

azal SI) ikramiyah — gonorar, oʻzak a! S) 'ikram — izzat-ikrom 
koʻrsatish (AH, 594); 

Ain masna Tyah — qoʻl haqi, o`zak 4 masna”“ — zavod (AH, 
390); 

23 585 taharruriyah — liberalism, o`zak 55 taharrur — ozod 
boʻlish (AH, 132). 

5) sifatlardan (asosan, orttirma daraja shaklidan) yasalgan soʻzlar: 

53 3s) “akthariyah — koʻpchilik, o`zak Sl 'akthar — eng koʻp (AH, 
558); 
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asa 'aqalliyah — kamchilik, oʻzak Ja) 'aqall — eng kam; 
a53lsl) "uhadiyah — bir taraflilik, o'zak 4) 'uhad — bir tomonlama 


(AH, 10). 
6) olmoshlardan yasalgan soʻzlar: 
3394 huwiyah — shaxsiyat, o`zak 4 huwa — “u” (3-shaxs, birlik) 


kishilik olmoshi (AH, 745); 

zi) 'ananiyah — egoistlik (oʻzini o`zi qattiq yaxshi koʻ`rishlik) , 
o`zak Bl anda — “men” kishilik olmoshi (AH, 28). 

7) yuklamalardan yasalgan soʻzlar: 

134:$ kayfiyah — sifat, o'zak 48 kayfa — “qanday”, “qanday qilib” 
soʻroq yuklamasi (AH, 613); 

a4 kammiyah — miqdor, oʻzak a$ kam — “qancha”, “nechta” 
soʻroq yuklamasi (AH, 606). 

8) predloglardan yasalgan soʻzlar: 

44a ma iyah — kompaniya, oʻzak 24 ma“ -— “bilan” predlogi (AH, 
658); 

a8 54 fawqiyah — ustunlik, o`zak 358 fawqa — “ustida” predlogi 
(AH, 533); 

a3 92 diiniyah — haq-huqudan mahrumlik, o`zak Us diina — “-siz” 
predlogi (AH, 226). 

9) sifatdoshlardan yasalgan soʻzlar: 

a gu mas'iliyah — mas'uliyat, o`zak Ja mas'ul — mas'ul 
boʻlgan (odam) (AH, 293); 

a 9130 maqbiliyah — ma'qullik, , o`zak J.s maqbul — ma'qul 
tushgan (narsa, kimsa) (AH, 539); 

a3 eli sha iriyah — shoirlik, o`zak eb sha ir — shoir (AH, 354); 

43281 5 waqi iyah — voqe'lik, o'zak £€!5 waqi“ — joylashgan (AH, 
780). 

Xulosa qilib aytganda, derivatsiya usulida yasama soʻzlar affikslar 
ishtirok etgan muayyan modellar asosida yasalib, ularning yasalishida 
oʻzakka alif, waw, ya, mim va ta marbutah harflari affiks sifatida 
qo`shiladi. Oʻzak tarkibida ushbu affikslar bo`lmagan hollarda, “a” — 
fathah, “a” — kasrah, “u” — dammah qisqa unlilari transfiks vazifasini 
bajarib An 

Koʻpchilik tilshunoslar tomonidan nisbiy sifat yasovchi qoʻshim- 
cha sifatida qayd etilgan (G 7- -iy suffiksi sifat va ot turkumiga mansub 
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so`zlarni yasab, yasama soʻzlar koʻproq “otti - -iy — ot”, “otasi Iy 
— sifat” va “ravish-Gi- -iy — sifat” shakli asosida hosil boʻladi. 


2.3. Affiksal ot yasalishida kuzatiluvchi morfonologik oʻzgarishlar 


Morfonologiya turli morfemalarning fonologik tuzilmasini va 
fonologik farqlanishlarning morfologik maqsadda qo`llanishini tadqiq 
etuvchi tilshunoslik boʻlimi bo`lib, unda morfonologik jarayonlar quyi- 
dagi koʻrsatkichlar doirasida tahlil qilinadi: 1. Morfemalarning fono- 
logik tarkibini aniqlash; 2. Morfemalarning bo`g`inlarga boʻlinishi; 3. 
Yangi soʻz va soʻz shakllari yasalishida morfemalar tarkibida sodir 
boʻladigan fonologik oʻzgarishlarni tahlil etish; Soʻz yasash jarayonida 
morfemalarning bir-biriga ulanishida qanday oʻzgarishlarning sodir 
boʻlishi!. 

Umumiy tilshunoslikda soʻz yasalishida roʻy beradigan morfono- 
logik jarayonlarni oʻrganishga N.Trubetskoy?” tomonidan tamal toshi 
qoʻyilgan boʻlib, keyinchalik yevropa va rus olimlaridan I.Boduen de 
Kurtene”, V.Kasayevich, A.Reformatskiy”, oʻzbek olimlaridan 
A.Abduazizov”, A.Nurmonov? kabilar tomonidan oʻrganilgan. Arab 
tilshunosligida esa o`zakka affikslar qo`shilishi natijasida sodir 
boʻluvchi morfonologik jarayonlarning oʻrganilishi milodiy VIII asrga 
borib taqaladi. Arab tilida soʻz yasalishiga bag`ishlab yozilgan koʻplab 
asarlarda asosiy e'tibor fonologik oʻzgarishlarga qaratilib, bunday 
oʻzgarishlarni oʻrgangan dastlabki arab tilshunoslari Farahidiy”, Ibn 
Durayd” Ibn Jinniy” va Sibavayhi'”lar sanaladi. Ularning asarlarida 
fonologik jarayonlar JIY!) al-ibdal, es al-idg'am, DEY al-ilal, 
AY al-'imalah, Wad) al-mumathalah terminlari bilan ifodalanadi. 
XXI asrga kelib yuqorida nomlari sanab oʻtilgan fonologik jarayonlar 
umumiy holda 4i9all a al-tag yirat al-savtiyah (“fonologik 


! www.fio.ru. Mopononorda. Denepannis natepnet-obpazobanis. 
2? www.philology.ru. Tpy6enkoti H.C. Hekotopbre codparcnig oTHocHtejino Moporororun 
// Ilparkcaula JI B yctitecaii Kpyokok. — Mocxsa, 1967. —0C. 155-119. 
? Boyan o Kyprono M.A. i36panibre TpPYIOBI Io 6y 3a. — Tome 1. — 
Mocxsa, 1963. 
4 AGyasuzob A. Y36ek tui (doHolorigach Ba Moppororloridgch. — Tomikent, 2010. — B. 11, 22. 
» Oʻsha manba. — B. 169. 
9 Hypmonob A. Y36ek tui orojorigach Ba Mopporojordaci. — Tomikent, 1990. 
2007 «IAN Kis yaa on AA in ao 
1987 «adadli 1l da ra ia u 
2000 azolall A oza ian a 
1988 «ASR atal HS a a zd Aaa 0 
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oʻzgarishlar”), morfonologik jarayonlar esa 48$ yal! 45 gal) Sz al- 
tag'yirat al-savtiyah al-sarfiyah (“fonologik oʻzgarishlar”) terminlari 
bilan nomlana boshlandi. Arab tilshunoslaridan A.Humayidi! arab tilida 
qanday morfonologik jarayonlar borligini, Samiy I'vad, S.Husaynlar” 
esa morfonologik o'zgarish terminining oʻzini izohlaganlar, D.Rayma? 
arab va ivrit tillaridagi uch harfli o'zak fe'llardan yasalgan soʻz 
shakllarida kuzatiluvchi morfonologik jarayonlarni oʻrgangan, B.Ismail” 
Qur'oni Karim oyatlarida kelgan so`zlardagi morfonologik jarayonlarni 
tahlil qilgan, M.Abdulsada soʻzlarning ko`plik shakli yasalishida sodir 
boʻladigan tovush o`zgarishlarini, J.Qinaiy arab tiliga oʻzlashgan 
soʻzlarning yasalishidagi morfonologik o`zgarishlarni; rus 
arabshunoslaridan V.Zaritovskaya” soʻzlarning siniq ko`plik shakllari 
yasalayotganda oʻzakda kuzatiluvchi morfonologik jarayonlar haqida 
qisman ma'lumot berib oʻtgan, S.Karabekyan? soʻzning kelishiklarda 
turlanish jarayonidagi morfonologik jarayonlarni oʻrgangan. G`arb 
arabshunoslaridan K.Rayding” arab tilidagi assimilyatsiya, epenteza, 
hadhf qilish va so`z tarkibida urgʻu koʻchish hodisalarini o`rgangan. 
Arab tilida affikslarning o`zakka qo`shilishi natijasida sodir 
boʻladigan barcha fonologik oʻzgarishlar JAN al-badal (“oʻzgartirish”, 
“almashtirish”; uni A) al-qalb nomi bilan ham ataydilar) tushunchasi 
bilan ifodalanib, al-badal bir harf o`rniga boshqa bir harfni qoʻyishni 
bildiradi va uning JIXY) al-ibdal va JXEYI al-'i lal nomli ikki turi bor?. 
Shuningdek, al-badal arab tilida sodir bo`luvchi morfonologik 


UI Aria a n n Ann 
.548-540 .ua— 22 3211 — 2015 
2009 «AHLI ayladi 5 QlAYI qollari g rgi) Koi g ai n i a MU au? 
148- 131.v4—.(1)31 xd — 
3 yaz AI da Kash za) zal AI ail a i i HA i ii g i an Ei oa, 
3 SI a (A321 9 a2 ja Volume 8, Numero.266-250 .ua-,1 
AU alo ga i alis Kain kaz kan n TR Has za i i 
YANA al du0la AU al yadi ol) is iy o A o Qiy) a xa i IA cs uo 
“yl gali ADU 
” 3apsitobckag B.H., Armnp-Dayu P.A. K bonrpocy o Baytpennetf (rekon Kopnelt B apabckom i 
pyccKoMm $£3biKax ((JISKTUBEBIK aa CTPYKTYPBI Kopa). KMzbectng Capatobckoro 
yiybepcurterta. Hobag cepnga. Cepng Pujrojrordig. KypHhajictika, 2019. 
9 www.academia.com. Kapabekaan C. Mopgonojroruqeckni aha CerMetoB € TAHBIUHOM B 
ApabcKOM JIHTEPATYPHOM A3bIKE. 
” Ryding K.C. Arabic. Arabic phonotactics and morphophonology. — Cambridge University, 
2014. — P. 23-32. 
a ii a an a IAN zn n eo in a y I 
.1064 .u- — 2003 
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jarayonlar bilan bogʻliq tushunchalarni ham o`zida aks ettiradi. al-Badal 
mavzusi arab tilshunosligida keng qamrovli mavzu sanalgani uchun 
monografiyaning ushbu faslida affiksal usul bilan ot yasalishida 
qo`shimchalarning o`zakka qo`shilishi natijasida bo`ladigan 
morfonologik oʻzgarishlarni oʻrganish maqsad qilindi va soʻz yasovchi 
affikslar ishtirokida hosil bo`lgan ot turkumiga mansub yasama soʻzlar 
tarkibida quyidagi morfonologik hodisalar sodir bo`lishi aniqlandi: 

1) JXeY) al-ilal (“illatli harflar mutatsiyasi”)!, unda qoʻshimcha 
qoʻshilishi natijasida o`zak tarkibida mavjud, “illatli” sanalgan waw va 
ya harflarining hamzaga yoki ayni shu ikki “illatli” harflardan biriga 
oʻzgarishi, ba'zi holatlarda esa soʻz tarkibidan umuman olib tashlanishi. 
U 21) al-hadhf, Sal. al-taskin (soʻz tarkibidagi illatli harfga sukun 
belgisini qoʻyish — “pauza”) va ll al-qalb (yangi soʻz yasalishi 
jarayonida illatli harfga tegishli qisqa unlini shu harfning o`ziga 
munosib boʻlgan unliga o`zgartirilishi — “mutatsiya”); 

2) MY al-'imalah (“palatalizatsiya”) — til oʻrtasining qattiq 
tanglayga tomon qo`shimcha tarzda koʻtarilishi, buning natijasida ovoz 
va shovqinning kuchayishi bilan tovushning yumshashi”; 

3) urg“uning koʻchishi; 

4) 20 al-hadhf (“eliziya”) — soʻz tarkibidagi biror harf yoki 
qisqa unlining olib tashlanishi, biroq olib tashlangan harfning oʻzakda 
mavjud deb sanalishi”; 

5) Jad! al-naql (“qisqa unlilar metatezasi”)t — soʻz tarkibidagi 
illatli waw va ya harflariga tegishli qisqa unlini, ularning talaffuziga 
og`irlik qilgani uchun, ulardan avvalgi sogʻlom harfga ko`chirish; 

6) alt YI al-'idgham (“assimilyatsiya”) — yonma-yon kelayotgan 
ikki bir xil tovushni ikkilantirish (tashdidlash), uning asosiy sharti 
birinchi undosh harfda qisqa unlining boʻlmasligi, ikkinchisi esa unliga 
ega bo`lishidir (shuningdek, ba'zi so`zlarning ikkinchi va uchinchi o`zak 
harflari bir xil boʻlib, ularning harakatlari ham oʻxshash boʻlsa, bunday 
soʻzlarda ham assimilyatsiya hodisasi kuzatiladi). 


' Essien H. Structural study of Arabic morphology: PhD thesis, Linguistics. — Indiana 
University: Department of Near Eastern Languages and Cultures, 2014. — P. 36. 
2? Xoxucb A. Tuyachi tepma lapin 30x yat. — Tonikent: Y3Oekucton 
MuJjtiia Ianukrnonenigcn, 2002. — B. 79. 
3? www.almrsal.com. is ELI Iezzisl g0 g BILN 5 II u 2020 
“Essien H. Structural study of Arabic morphology: PhD thesis, Linguistics. — Indiana 
University: Department of Near Eastern Languages and Cultures, 2014. — P. 37. 
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Affikslarning o`zakka qo`shilishi natijasida sodir bo`luvchi 
morfonologik oʻzgarishlar tadqiqidan bu oʻzgarishlar yo oʻzak, yo 
oʻzakka qo`shilgan qoʻshimcha tarkibida, yoki umumiy o`zak va affiks 
tarkibida teng ravishda kuzatilib, ularni sog'lom harflar bilan bogʻliq 
morfonologik oʻzgarishlar (JI4:Y! al-ibdal) va illatli harflar bilan bog`liq 
morfonologik oʻzgarishlar (JX Y! al-iqal, JAM al-naql, HI al- 
hazf)ga bo`lish mumkin. attoY al-'idg'am, WeYI al-'imalah va 
urg“uning koʻchishi har ikki turdagi harflarda kuzatiladi. Shu jumladan, 
arab tilida fe'l o'zakdan ism so`z turkumiga mansub soʻz 
yasalayotganda kuzatiluvchi umumiy morfonologik oʻzgarish bu 
fe'lning uchinchi oʻzak harfidagi fathah (“a”)ning tanwin dammah 
(“un”)ga o`zgarishida ko`rinadi. 

Hozirgi arab adabiy tilida ism turkumiga o1d soʻzlar yasala- 
yotganda quyidagi morfonologik oʻzgarishlar sodir boʻladi: 

— Uchinchi undoshi illatli harflardan iborat bo“lgan o“zakdan JL 
fi'al yoki Je fu'al modeli asosida soʻz yasalayotganda, illatli harf 
mutatsiya natijasida hamzaga o`zgaradi! va shu bilan birga urgʻu 
birinchi boʻgʻindan ikkinchisiga ko`chadi. Masalan: 

2.24-jadval. JL fu'al va JL fi'al modellari doirasidagi morfonologik 
o'zgarishlar 


Mortonolagik : Yasama soʻz O`zak 
oʻzgargan shakli 
slil Tiqa” — uchrashuv SUW liqay (Al laqiya — 
(AH, 631) uchratmoq (AH, 631) 
sla kisa” — kiyim JU kisaw Hi kasiya — kiymoq 
(AH, 597) (AH, 597) 
sl bina” — bino EU binay HA bana — qurmoq 
(AH, 64) (AH, 64) 
ele du 'a'-— duo led du “aw le 2 da “a — duo qilmoq 
(AH, 212) (AH, 212) 


— Ikkinchi undoshi illatli waw harfidan iborat boʻlgan o`zakka, 
illatli harfdan keyin masdar shaklini yasovchi alifni qoʻshish orqali 
yangi soʻz yasalayotganda, aslida -$7- -iw- shaklida boʻlgan waw 


278 .ua-— «AHAN 250 5 10-9 0u Jil i NI 
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mutatsiyaga uchraydi va -$7- -iy- tovushiga oʻzgaradi. Bu yerda urg`u, 
uch harfli so`zlarda birinchi bo`g`indan ikkinchisiga, besh harfli 
so`zlarda ikkinchi bo`g`indan uchinchisiga koʻchadi. Urg“u koʻchgan 
bo`g`in palatalizatsiyaga uchraydi. Masalan: 


2.25-jadval. waw harfi bilan bog`liq morfonologik o`zgarishlar (1) 


Motonologik , Yasama so`z O`zak 
oʻzgargan shakli 
1 Ua 
alma siyam — roʻza I ui B a , 
(AH, 393) p) 5$ siwam samal (asl.) sawama — 
i roʻza tutmoq (AH, 393) 
A5 /Mc 
se “iyadh — panoh Ti “adhal(asl.) “awadha — 
(AH, 479) panoh soʻramoq (AH, 
479) 
. A qildi) 
Msicl i tiyad — odat EI n SA 
(AH, 478) A zc)itiwad i tadalf(asl.) i tawada — 
7 odatlanmoq (AH, 478) 
48lu siyaqah — B suw/Bu saqa/(asl.) 
transport boshqaruvi 43) 9u siwaqah sawaqa — transportni 
(AH, 334) boshqarmoq (AH, 334) 


— Ikkinchi undoshi illatli waw harfidan iborat boʻlgan oʻzakni 
suffiks vazifasida turgan ta marbutahli 44 fi lah modeliga qoʻyish 
orqali yangi soʻz yasalganda ham, mutatsiya hodisasi kuzatiladi, ya'ni - 
-$72 -iw- shaklida boʻlgan waw -$7- -iy- tovushiga o`zgaradi. Bu 
oʻzgarish sukunlangan waw harfining oʻzidan oldin turgan “1” qisqa 
unlisi ta'sirida yaga oʻzgarishida aks etadi. Masalan: 

4a 92 diwmah — 442 diymah — uzoq yogʻadigan yomgʻir (AH, 226) 

4a $5 qiwmah — 243 qiymah — boylik (AH, 579) 

— Oʻzakning ikkinchi yoki uchinchi harfi waw boʻlib, ushbu 
harfdan oldin “1” qisqa unlisiga ega boʻlgan mim affiksi qo`shilsa, u 
holda waw mutatsiya natijasida yaga oʻzgaradi. Urg“u esa birinchi 
boʻgʻindan ikkinchisiga koʻchadi. Masalan: 


! Soʻz oʻrtasida -55- -awa-, -G5- -aya- shaklida turgan waw va ya illatli harflari choʻziq “a” 
tovushiga oʻzgarib ketadi. 
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2.26-jadval. waw harfi bilan bog`liq morfonologik o`zgarishlar (2) 


Morfonologik 


i , Yasama soʻz O`zak 
oʻzgargan shakli 
Arz mi “ad — a m ac 9 wa'ada — va'da 
Ae s0 miw ad 
uchrashuv (AH, 774) bermoq (AH, 774) 
"g Varva A M JCH “ a . . 
ilar miqat — vaqt iy ma  waqata vaqtini 
(AH, 778) belgilamoq (AH, 778) 
2 mizan — tarozi ii, UJI wazana — 
(AH, 764) oʻlchamoq (AH, 764) 
— Uchinchi oʻzak harfi waw va ya bo`lgan fe'llardan ot 


yasalayotganda $7- -iwun yoki ($7- -iyun koʻrinishida boʻlgan uchinchi 


boʻgʻindagi illatli harflar eliziyaga uchrab, oʻzidan oldin turgan “i 


(o 


qisqa 


unlisi ta'sirida 7- tanvwin kasrah (“-in” tovushi) koʻrinishini oladi: 


2.27-jadval. waw va yaharflari bilan bog`liq morfonologik o'zgarishlar (1) 


Morfonologik 
oʻzgargan shakli 


Yasama soʻz 


Oʻzak 


yali qadin — qozi 


a qada — hukm 


i u ii 
(AH, 559) Ian qilmoq (AH, 559) 
el hi I 4 banda — qurm 
UB banin — quruvchi ki H bana — qurmoq 
(AH, 64) Ayn (AH, 64) 
ja a — . . le, er — . 
B da in agitatsiya Oi da “a — chaqirmoq 
qiluvchi (AH, 212) (AH, 212) 


— O`rin va payt otlari yasalayotganda, tarkibida alif, ta, sin, nun 
affikslari mavjud soʻz oxirida kelayotgan waw va ya harflari talaffuz 
jihatdan - -ayun, 32- -awun koʻrinishida boʻlsa, u holda bu illatli 


harflar mutatsiya natijasida 


maqsurahga aylanadi. Masalan: 


5- tanwin fathah (“-an”) olgan $ alif 


2.28-jadval. waw va ya harflari bilan bog`liq morfonologik o`zgarishlar (3) 


Morfonologik 
oʻzgargan shakli 


Yasama soʻz 


Oʻzak 


«Alan mustashfan — 
shifoxona (AH, 358) 


«gim mustashfayun 


«sin! istashfa — 
davolanmoq (AH, 
358) 
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A2 mabkan — 
yigʻlanadigan joy «A209 mabkayun 


(AH, 59) 


/ baka — yig'lamoq 
(AH, 59) 


sell e “aral “arawa — 
3 ma'rawun kiyimsiz boʻlmoq 
(AH, 448) 


G x ma “ran — ochiq 
joy (AH, 448) 


Qurol otlari yasovchi Jet mif'al, Juio mifal va Mata mif'alah 
modellari asosida soʻz yasalayotganda o`zakning birinchi harfi yopiq 
bo`g`inga aylanib, ikkinchi harf harakati “a” tovushiga o “zgaradi, Jain 
mif'al modelida fe'l o`zakda birinchi boʻgʻinda turgan urg`u ikkinchi 
bo`g`inga koʻchadi .Masalan: 

Ix barada — egov bilan arralamoq — 440 mibrad — arra (AH, 43); 

wait qassa — qirqmoq — was miqass — qaychi (AH, 556); 

je “azifa — kuy chalmoq — 3 mi'zaf — cholg'u asbobi (AH, 
449); 

2—8 fataha — ochmoq — zi miftah — kalit (AH, 505); 

a haratha — yer haydamoq — Sil or mihrath — omoch (AH, 
1395); 

q0 masaha — o“chirmoq — dano mimsahah — latta (AH, 653); 

kiz hafiza — saqlamoq — 444x mihfazah — sumka (AH, 148). 

O`rin va payt otlari yasovchi Jete maffil va Jet» maf'al modellari 
asosida so`z yasalayotganda oʻzakning birinchi harfi yopiq boʻgʻinga 

aylanib, ikkinchi harf harakati hozirgi-kelasi zamonda “a” yoki “u” 
unlisi bo`lgan fe'llarda “a” tovushiga oʻzgaradi, “i” boʻlgan to' llarda esa 
oʻzgarmay shu qisqa a. holatida qoladi: 

was jalasa — o`tirmoq — usl yajlisu — oʻtiribdi — ular majlis — 
oʻtirish joyi (AH, 108); 

3)3 warada — kelmoq — 29: yaridu — kelayapti — 2) 59 mawrid — 
kelish vaqti (AH, 761); 

Qa shariba — ichmoq (AH, 345)— 2 4 yashrabu — ichayapti — 
ua mashrab — ichish joyi (AH, 346); 

Hf kataba — yozmoq — AS yaktubu — yozayapti — Sa maktab 
— yozuv xonasi (AH, 587). 

Xulosa qilib aytganda, arab tilidagi ism turkumi doirasida affikslar 
yordamida soʻz yasalishi jarayonida bo`ladigan morfonologik 
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oʻzgarishlar hamza, waw va ya harflari doirasida kuzatiladi. Sogʻlom 
harflarga nisbatan, illatli harf sanalgan waw va ya bilan bogʻliq 
morfonologik jarayonlar keng boʻlib, ushbu jarayonlar illatli harflar 
oʻzakning qayerida joylashganligi, ularning qanday harf yoki qisqa 
unlidan oldin yoki keyin kelishi, qisqa unli olgan-olmaganligiga 
chamcharchas bogʻliq. 


77 


II. ARAB TILIDA AFFIKSAL USUL BILAN SIFAT VA 
SIFATDOSHLARNING YASALISHI 


3.1. Transfiksatsiya va prefiksatsiya usullarida sifat va 
sifatdoshlarning yasalishi 

Arab tilida sifat va sifatdoshlar affiksal so`z yasashning prefik- 
satsiya, infiksatsiya, suffiksatsiya va transfiksatsiya usullari asosida 
yasalib, hozirgi arab tilida bunday so`z yasovchi affikslar vazifasini alif, 
ya, waw, mim, hamza klassik arab tilida esa bu harflarga qoʻshimcha 
ravishda ha harfi ham bajarib kelgan. Sifat turkumiga mansub soʻzlar 
fe'l oʻzaklardan yasalib, ba'zida ularda otlashish jarayoni ham sodir 
boʻladi. 

Transfiksatsiya usulida so'z yasalishi. Arab tilida affiks vazifasida 
keluvchi oʻnta harflardan tashqari, soʻz yasalish jarayonida “a” fathah, 
“1” kasrah va “u” dammah qisqa unlilari o`zak ichida transfiks 
koʻrinishida keladi. Rus arabshunoslaridan V.Belkin va G.Sharbatov!lar 
transfikslarni “uzilib-uzilib keladigan affiks”? sifatida eng sermahsul 
soʻz yasash usullaridan biri ekanligini qayt etishgan. O.Guskova 
affikslarning bu turi “diffiks”, “konfiks” nomlari bilan ham atalishini 
qayd etib oʻtadi”. Mushtaqqot guruhiga kiruvchi yasama so`zlar hosil 
boʻlgan modellar tahlil qilinganda, transfikslar ishtirokida yasaluvchi 6 
xil model mavjudligi aniqlanib, ular asosida fe'l soʻz turkumidan sifat va 
sifatdoshlarga mansub soʻzlar yasalib, ularning barida omonimlik 
xususiyati kuchlidir. 

I. Je4 fail modeli oʻzak-transfiks/o“zak-transfiks/o“zak koʻrini- 
shida boʻlib, mazkur model asosida soʻz yasalishi o`timsiz fe'llar 
doirasida kuzatiladi hamda uning yasama soʻzlari qatoriga sifatlar kiradi: 


3.1-jadval. Transfiksatsiya asosida so`z yasalishi (: Jas fail modeli) (1). 


las batira — noshukr boʻlmoq (AH, 


jl batir — noshukr; takabbur 43) 


2 hadhira — ehtiyot bolmoq 


2a hadhir — ehtiyotkor (AH, 53) (AH, 53) 


Ga labiq — iltifotli (AH, 616) labiga — iltifotli bo`lmoq (AH, 


! Illapdaros T.III. Cobppementbig apadckul q361k. — Mockba: Akanemns Hayxk, 1961.—6C. 93. 
? Benk B.M. Apabckag nrekchkolorda, — MockBa: Mockobekil yaunbepcntet, 1974. — C. 59. 
3 T yepkoba O.B. Afukcanbnagi epibanlg MEHOKeCTBeEkroro Yicia B apabckom ABI, — 
Mocxbsa: Tpuaymp, 2014. — C. 80. 
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616) 


SE qaliq — xavotirli (AH, 570) 


SE qaliqa — xavotirlanmoq (AH, 


570) 
B z 8 fariha — xursand boʻlmoq (AH, 
XA farih — xursand (AH, 511) S11) 
a i Ya khashuna — qoʻpol bo`lmoq 
Ua khashin — qoʻpol (AH, 182) (AH, 181) 


uka fatin — farosatli (AH, 524) 


ks fatuna — tushunmoq (AH, 524) 


U) hazin — xafa (AH, 138) 


UJ- hazina — xafa boʻlmoq (AH, 
138) 


BX naziq — tentak (AH, 688) 


BH naziqa — tentaklanmoq (AH, 
688) 


Misol: 


an a Yana 
olz Un 


la ya'manu al-dahru "illa al-kha'inu al-batiru 
Man laysa ya`qilu ma ya'ti wa ma yadhar! 

Zamon faqat takabbur xoinga xavfsiz boʻldi, 

Kim aqlin ishlatmasa, omon qolmay, halok boʻladi. 


2. 4 fa'al modeli: 


oʻzak-transfiks/o“zak-transfiks/o”“zak 


(CV4CV4-4C). Bu model asosida ko`proq sifat, ba'zi holatlarda harakat 


nomi va sifatdosh yasaladi”: 


3.2-jadval. Transfiksatsiya asosida so'z yasalishi ( Jas fa'al modeli) (2) 


JE batal — qahramon (AH, 53) 


sh batula — qahramon bo`lmoq 
(AH, 53) 


Ya hasan — yaxshi (chiroyli) 
boʻlish; yaxshi, chiroyli 
(masdar/sifat) 

(AH, 141) 


aw hasuna — yaxshi; chiroyli 
boʻlmoq (AH, 141) 


Qila salab — tortib olingan/oʻlja 
(sifatdosh/ot) (AH, 317) 


Qila salaba — tortib olmoq (AH, 
317) 


26 ) ragha — farovon boʻlish/ 


a€ ) raghida — farovon boʻlmoq 


! https://www.aldiwan.net/poem62087.html 


58 .wua-— ler Ja Az KIY asno 
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farovonlik (masdar/ot) (AH, 258) 


(AH, 258) 


Misol: 


HIY 0 A an isani KIA a u u ga 
thammah jawanib “adidah yatabayyanu min khilaliha 'ahamiyat 
al-khulq al-hasan wa makanatih fi al-'islam'! — Yaxshi xulq-atvor va 
uning islom dinida tutgan oʻrnini ochib beruvchi bir necha omillar bor. 


3. 23 fal 


modeli: 


o`zak-transfiks/o“zak-transfiks/o”“zak 


(CV4CHa). Bu model asosida yasalgan sifatlarda substantivatsiya 
hodisasining sodir boʻlishi kuzatiladi?: 


3.3-jadval. Transfiksatsiya asosida so'z yasalishi ( Jad fa modeli) (3) 


asi shahm — ziyrak (AH, 365) 


agi shahuma — dovyurak boʻlmoq 
(AH, 365) 


par dakhm — baxaybat (AH, 398) 


pz dakhuma — ulkan bo`lmoq 
(AH, 398) 


Lal lafz — gapirilgan/so“z 
(sifatdosh/ot) (AH, 629) 


kal lafaza — gapirmoq (AH, 629) 


Jer sahl — tekislik/tekis, yengil 
(ot/sifat) (AH, 330) 


Je sahula — yengil bolmoq 
(AH, 330) 


Misol: 

I d a n a U u 
A i A I zil D4 a a A 

'a'lana ra'ts baladiyah 'Istanbul "akram 'imam 'ughlu al-saytarah 
“ala hariq indafa“a fi mabna sakani dakhm mu'allaf min 'arba'ah wa 
ishrin tabiqan fi 'Istanbul, 'akbar madinah fi Turkiya” — Istanbul 
hokimiyati boshlig`i Akram Imom oʻgʻli Turkiyaning eng katta shahri 
Istanbuldagi 24 qavatli ulkan yashash manzilida kelib chiqqan yongʻin 
bostirilganini e'lon qildi. 

4. 2 ful modeli: o`zak-transfiks/o“zak-transfiks/o”zak 
(CV4CH4C). Bu model asosida yasaluvchi soʻzlarga sifat, majhul nisbat 
sifatdoshi kirib, hosil bo“lgan yasama so`zlar ba'zan otlashadi: 


! https://mawdoo3.com/b A io us 
- 1 ILIY sd ai ei a B oi u YOU SH g ii 
408-387 .ua — .2016 .46 Xe 
3 https://www.aljazeera.net/news/2022/10/16)/g Yatl-32 ja-ara8- 3-42 b0 uli 
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3.4-jadval. Transfiksatsiya asosida so'z yasalishi ( Jas fu modeli) (4) 


(o suht — 
ta'qiqlangan/ta'qiqlangan yoʻl 
bilan erishilgan narsa (sifat/ot) 

(AH, 300) 


iu sahata — ta'qiqlamoq (AH, 


300) 


qila sulb — mustahkam/po£lat 
(sifat/ot) (AH, 385) 


Qili saluba — mustahkam 
bo`lmoq (AH, 385) 


jat ghumr — moʻl-koʻl 
(suv)/bog`lam (sifat/ot) (AH, 498) 


jat ghamura — moʻl-koʻ“l boʻlmoq 


(suv) (AH, 498) 


Y hurr — ozod/olijanob/toza 
(metal haqida) (sifat soʻz turkumi 
doirasida) (AH, 132) 


Y harra — ozod boʻlmoq (AH, 


132) 


JA nukr — yomon/yomonlik 
(sifat/ot) (AH, 717) 


JS nakira — bilmaslik (AH, 717) 


modeli: 


5s i 


o`zak-transfiks/o“zak-transfiks/o“zak 


(CV-4C4C). Bu model asosida majhul nisbat sifatdosh shakli (bunday 
shakldagi so`zlar yasalish jarayonida otlashadi)! va sifatlar hosil boʻladi: 


3.5-jadval. Transfiksatsiya asosida so'z yasalishi ( Jad fi T modeli) (5) 


za dhibh — soʻyilgan/qurbonlik 
(sifatdosh/ot) (AH, 229) 


z2 dhabaha — so“ymoq (AH, 229) 


yab tihn — tuyilgan/un 
(sifatdosh/ot) (AH, 411) 


yab tahana — tuymoq (AH, 411) 


4 gharra — yoʻldan urmoq (AH, 


ghirr — yosh /sodda (AH, 487) 487) 
JA) bikr — bokira/nishona (AH, A bakara — barvaqt turmoq (AH, 
59) 59) 
6. Ja fu'ul modeli:  oʻ`zak-transfiks/o“zak-transfiks/o”zak 
hamda aniq nisbat 


(CV-CV-C). Bu model 


asosida 


sifatlar 


sifatdoshining mubolagʻa shakli (o'zbek tilida sifat soʻz turkumiga 


toʻgʻri keladi) yasaladi: 


58 .wua-— ler Ja A HOR Oa a 
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3.6-jadval. Transfiksatsiya asosida so`z yasalishi ( Jas fu “ul modeli) (6) 


Jic “utul — kuchli/novcha (AH, Jic “atala — yukni olib bormoq 
434) (AH, 434) 
Hai junub — uzoq/junub (sifat so`z ie janaba — uzoqlashmoq (AH, 
turkumi doirasida) (AH, 114) 114) 
4 furut — unutilgan/isrof bo“lgan) 248 farata — beparvolik qilmoq 
(AH, 515) (AH, 515) 


Prefiksatsiya usulida so'z yasalishi. Tarkibida soʻz yasovchi 
affikslar mavjud bo`lgan sifat va sifatdoshlarning 33 ta soʻz yasovchi 
modellari mavjud boʻlib, bu modellar asosida hosil qilingan soʻzlar 
prefiksatsiya usulida yasalgan yasama soʻz sirasiga kiradi. Prefiksatsiya 
usulida so`z yasovchi modellarning bittasida alif, qolgan 32 tasida “a”, 
“I” yoki “u” qisqa unlilaridan biri bilan keluvchi mim harfi affiks 
vazifasida kelib, -a ma- prefiksi ishtirokida bir model, -a mi- ishtirokida 
2 ta model, -2 mu- prefiksi orqali 29 ta model yasaladi. -e mi- prefiksi 
ishtirokida hosil bo`lgan J4- mifil modeli tarkibida infiks vazifasida 
keluvchi ya harfi mavjud. Affiksal soʻz yasashning bu turida ot va sifat 
turkumiga mansub so`zlar yasalib, soʻz yasash jarayoni fe'l — sifat, fe'l 
— sifatdosh turkumlari doirasida amalga oshadi. Prefiksatsiya usulida 
yasalgan sifatdoshlar otlashish xususiyatiga ega. 

1. Uch harfli oʻzak fe'l asosida yasalgan hosila boblarining aniq 
nisbat sifatdosh shaklini yasovchi modellar; ular fe'l o`zakka -2 mu- 
prefiksi qo`shish va ikkinchi oʻzak harfiga “1” qisqa unlisini qoʻyish 
orqali hosil qilinadi; ikkinchi oʻzak harfining qisqa unlisini “a”ga 
oʻzgartirish orqali hosila boblarining majhul nisbat sifatdosh shakli hosil 
qilinib, har ikki shaklning yasalishida substantivatsiya hodisasi 
kuzatiladi. Uch harfli fe'lga -8 mu- prefiksi qoʻshish orqali yasaluvchi 11 
model mavjud, bu modellar asosida, substantivatsiya natijasida, ko`p 
hollarda asosdan anglashilgan ma'noni ifodalovchi faoliyat bilan 
shug'ullanuvchi shaxs otlari yasaladi: 
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3.7-jadval. Prefiksatsiya asosida so'z yasalishi (1) 


Yasama soʻz 


O`zak va affikslarning 
joylashish tartibi 


O`zak 


wi) mudarris — 


Ww). darrasa — 


oʻqitayotgan — ma aa Cc oʻrgatmoq 
oʻqituvchi (AH, 208) (AH, 208) 
AI irik — I AU Ra 
a a — Jo'ka mufa “il A 
ishtirokchi (AH, 349) MURO YANG (AH, 349) 
oz y , . -) E — 
ya mushrif au aa ashrafa 
boshqarayotgan — Mu4CACVAaC boshqarmoq 
rahbar g (AH, 515) 


alas muta “allim — 


ta'lim olayotgan — 


Jas mutafa “il 
Mu-ta4CV 4CH4 CV AC 


alas ta'allama — 
ta'lim olmoq 


oʻquvchi (AH, 468) (AH, 468) 
y alan muta “Aawin — s65 ta'awana 
okadi qilayotgan Jolila mutafa`il AA 
— Hamkor (A1T, 481) Mu-x-4 ta4CVV 4 CVC bo ka 
Sil intalaqa — 
li muntaliq — Jasis munfail ketmoq, yoʻlga 
ketgan (AH, 419) Mu4n4CV 4CVAC tushmoq 
(AH, 419) 

. . a . J .. 
ISI mujtahid hornihaki QI ijtahada 
harakat qiluvchi MuxC4tarCVAC harakat qilmoq 

(AH, 116) (AH, 116) 
5 ; “janli i 
jana muhmarr — Jas muf'ill I 
qizargan (AH, 158) Mu-tC4CV ACHI (AH, 158) 
yarimo mustathmir — yarin 
sarmoya Jasiwo mustaf“il istathmara — 
qoʻshayotgan — Mu-sta4-CH4 CV AC sarmoya qilmoq 
sarmoyador (AH, 86) (AH, 86) 
mu 'shawshib — qalin NM giz mu fawlil i 'shawshaba — 
oʻt bilan qoplangan Mu4CH4CV 4 1w4CV AC qalin oʻt bilan 


(AH, 452) 


qoplanmoq 
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(AH, 452) 
a 
3 glar mujlawwidn — Jiz mu fawwil ijlawadnhdha — 
choʻzilgan Mu4-CH4CV 4 CHCV 40C choʻzilmoq 
(AH, 107) 


Misollar: 
i ARG o sg Ha n iii n 
al kamil K8 3a Ki YI AS U asil zili M a ai 
U n kA in 

'a'lanat fuks nyuz 'ams al-khamis 'anna mayk bumbiyu, wazir al- 
kharijtiyah fi “ahd al-ra'ts al-sabiq dunald tramb, indamma "ila al- 
shabakat al-'ikhbariyah al-'amirkiyah al-mufaddalah lada al- 
muhafidhin, bisifat muta“awin! — Kuni kecha “Fox news” sobiq 
Prezident Donald Tramp davridagi tashqi ishlar vaziri Mayk Pompeo 
konservatorlar tomonidan ma'qullangan Amerika axborot agentligiga 
“hamkor” sifatida qoʻshilganini e'lon qildi. 

10 Jil us HA a I (France Football) sig yali lan 
us sial QISIN uya ja qladi gii yazdi 
majallat frans futbul kashafat 'amsi al-thulatha” “an 'afdal “ashrat 
mudarribin fi al-“alam min hayth al-ratib al-sanaw? — “France 
Football” jurnali kecha seshanba kuni oladigan yillik maoshiga koʻra 
dunyodaga 10 ta eng yaxshi trenerlarni e'lon qildi. 

2. Uch va toʻrt harfli oʻ“zak fe'llarning hosila boblari majhul nisbat 
sifatdosh shaklini hosil qiluvchi 14 ta model asosida yasalgan so`zlarda 
substantivatsiya hodisasi sodir boʻlib, bu modellar asosida, yasama soʻz 
kelayotgan kontekstga qarab fe'l oʻzakdan anglashilgan ish-harakat 
amalga oshuvchi joy yoki vaqtni bildiradigan oʻrin va payt oti yoki 
majhul nisbat sifatdoshi vazifasida keladi»: 


3.8-jadval. Prefiksatsiya asosida so'z yasalishi (2) 


Yasama so`z a n G aN ISlarning O'zak 
joylashish tartibi : 
shar musallan — Jaso mufa “al sbo salla — 


! https://www.aljazeera.net/politics/2021/4/9/4Sx5-JII-avaiy sada qalar laa dini 
2? https://www.aljazeera.net/sport/football/2020/3/25 Jt!I- 4-1 jal-uz 20-3 jis TEN 
36 .ua-— ler Ja Azal AIR Oa u 
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oʻralgan — oʻt- 


ibodat qilinadigan — Mu4tCV 4CH CVC ibodat qilmoq 
ibodat joyi, (AH, 387) 
namozxona 
(AH, 387) 
Z ; 5G qatala — 
JIL muqatal — Joli mufa'al A 
; 1 
kurashilgan — urush Mu4CVV 4 CV AC (AH, 540) 
J.R munzal — B JIH 'anzala — 
tushirilgan — tushirmoq 
manzil-makon? MUTCHSYAG (AH, 688) 
a A T 
slay Mu-ta-CV 4 C4 CV AC (AH, 468) 
oi — Usi ta'awana 
I a I Jelita mutafa “al — hamkor 
mai Ra , - R Mu4 ta4CVV 4 CVC bo`lmoq 
Joy (AH, 481) 
Io 3) . I 
ai a 8 (3lbi intalaqa 
; I Jasis munfa “al ketmoq, yoʻlga 
ketilgan — trampling 
(AH, 420) Mu-4n-CvV 4CVAC tushmoq 
; (AH, 420) 
.. en i . J . 
A a 
hojatxona (AH, 491) MASA (AH, 491) 
“yama muhmarr — B “jan! 'ihmarra — 
qizargan — qizargan n qizarmoq 
vag Mu4C4CVA4CHC (AH, 158) 
«shiisno mustashfan — Aa 3 
davolanilgan — Jaiiu mustaf”'al g I G 
shifoxona, klinika Musta C4 CVC a n 
(AH, 357) ; 
mu “shawshab — oʻt- I 3420 mu fawlal i 'shawshaba - 
oʻlanlar bilan Mu4CH4CV 4 w4CV AC oʻt-oʻlanlar 


bilan oʻralmoq 


1 https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/ UJ 
2? https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/J / 
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oʻlanlar bilan (AH, 452) 
oʻralgan joy g 
: 3 qla) 
3 glar muj i . : 
Al J.zaizo mu fawwal ijlawadhdha — 
ng i g Mu4C4CV CHOV 90 choʻzilmoq 
Su (AH, 107) 
a mudahraj — ao TIA dahraja — 
oʻralgan/o“ralgan oʻramoq 
oy Mu4CV -4CHCV AC (AH, 204) 
a a 
a'iichiladigan oy), “TASAR ARINING (AH, 278) 
a a Jhizia muf'anlal ihranjama — 
i 72 Mu4CH4CVAnACV AC uchrashmoq 
1 (AH, 133) 
Misollar: 


ii n aa nn AI Jas a canon 

Yaqa”“ al-musalla al-marwani 'asfala az-zawiyah al-janubiyah al- 
sharqiyah min al-masjid al-'aqsa” — Marvoniy namozxonasi Aqso 
masjidi janubi sharqiy burchagining partki tarafida joylashgan... 

y n (IN n an i) us 
«T I i ar 
yatawafadu 'ala sbitar mustashfa al-tibb al-riyadi fi dawlat qatar 
al- “ashrat min la'ibi al-kurrah min mukhtalif 'anha' al- “alam” — Qatar 
davlatidagi “Spitar” tibbiyot klinikasiga dunyoning turli chekkalaridan 
oʻnlab futbolchilar tashrif buyurmoqdalar. 

3. Toʻrt harfli o'zak fe'llar va ular asosida yasalgan hosila 
bobining aniq nisbat sifatdosh shakllari fe'l o`zakka -a mu- prefiksi 
qo`shish va ikkinchi oʻzak harf qisqa unlisini “1”ga oʻzgartirish orqali 
hosil qilinadi, hozirgi arab adabiy tilida toʻrt oʻ“zak harfli fe'llardan bu 
shaklda yasaluvchi 4 ta model mavjudligi aniqlandi: 


1574 .ua— 2003 ili 5 yil Az yadi ao in ao in ua d u 
2? Oʻsha manba. 574 .ua — 
3 https://www.aljazeera.net/encyelopedia/citiesandregions/2016/2/4/ adll- Al 9 yal) 
4 https://www.aljazeera.net/sport/football/2022/1 1/19/ 40- Mizmu-JWUi s0- 75-2022 
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3.9-jadval. Prefiksatsiya asosida so'z yasalishi (3) 


za mudahrij — Jas muf'alil Za dahraja — 
oʻrovchi! Mu-CV 4C4CVA4C oʻramoq (AH, 204) 
la Ko mutazahliq — Jadi mutafa Til la $ tazahlaqa — 
sirgʻ“anuvchi? Mu-ta4CV 4CH4CV AC ) sirg“anmoq (AH, 278) 
axi jar muhranjim — Jhzia muf'anlil axiyal! ihranjama — 
uchrashuvchi? Mu4C4 CV 4n 40 uchrashmoq (AH, 133) 
aA “labi ima” I 
. . 4 
xotirjam odam Mu4tCH4CVACVACHC (AH, 421) 
Misol: 
i U u boila ishn 1815 ESKE ola yl a 
FA 


yara al-duktur Sayf 'anna 'ad'iya” al-thaqafah kathura wa 
lakinnahu mutma'inn da'iman bi 'anna hadha lan yaqdi “ala al- 
thaqafah al-haqiqiyah” — Doktor Sayf fikricha, madaniy chaqiriqlar 
koʻpayib ketgan, ammo u haqiqiy madaniyat ustidan hukmronlik qila 
olmasligi sababli doimo xotirjam. 

4. Jaso mif'al modeli oʻzakka -2 mi- prefiksi qoʻshilishi orqali 
hosil qilinib, bu model asosida nisbatan kam hollarda shaxs yoki narsa- 
predmetning asosdan anglashilgan belgi-xususiyatga me'yordan ortiq 
darajada egaligini bildiruvchi sifat yasaladi: 


3.10-jadval. Prefiksatsiya asosida so`z yasalishi (4) 


Jas mif“al (mi4C4CV4C) 


aso mis'ar — fitnachi (AH, 310) ) 1 sa'ara — yoqmoq (AH, 310) 


yab mit“an — qattiq ezilgan? yab ta'ana — ezmoq (AH, 415) 


5. Jazso mif'il model asosida sifat turkumiga tegishli soʻzlar 
yasalib, ular arab tilida har ikki — muzakkar va muannas jinslari uchun 


! https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/z yad 
? https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/ (la jis 
3 https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/axi jyan/ 
4 https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/ yrak/ 
” https://www.aljazeera.net/culture/2023/1/1/38 9-900-13391-3 jYicl-je-Janluro jat 
9 https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/ yb 
87 


bir xil koʻrinishda qoʻ`llanadir. Ushbu model -e mi- prefiksi, infiks 
vazifasida kelgan ya yordamida yasaladi. Bu model shaxs yoki narsa- 
predmetda asosdan anglashilgan belgi-xususiyat kuchli ekanligiga ishora 
qiluvchi sifatlar yasaydi: 


3.11-jadval. Prefiksatsiya asosida so`z yasalishi (5) 


Jaxdo mif Tl (mi4C-4CV V4) 


Salar mintiq — chiroyli so`zlovchi, ii nataqa — gapirmoq (AH, 701) 


notiq (AH, 701) 
, IS US sakuna — nochor boʻlmoq 
ULA miskin — bechora (AH, 316) (AH, 316) 


jalaza mi “tir -— xushbo`y (AH, jis “atira — xushboy boʻlmoq 
456) (AH, 456) 


6. Jsatr mafil modeli asosida majhul nisbat sifatdosh shakli 
yasalib, sifatdoshning bu shakli o`zakka prefiksi -a ma-, infiks vazifasida 
kelgan “waw”ni qo`shish orqali yasaladi. Hosila boblarining majhul 
nisbat sifatdosh shakli esa o“zakka -a ma- prefiksini qoʻshish va oʻrta 
oʻzak harfiga tegishli qisqa unlini “a”ga oʻzgartirish orqali yasaladi: 
Qi maktub — yozilgan, Ja He manzil — tushirilgan, alo ma'khudh — 
olingan, we mudarras — oʻrgatilgan, «jb mushdarak — ishtirok 
etilgan, alan muta 'allam — oʻrganilgan, audit muktasab — kasb etilgan, 
D a mustakhraj — qazib chiqarilgan; olingan. 

Misol: 

Ui a a Zi ri a A UN YN U 
oa 
wa qala al-duktur al-Khalid 'inna al-butuks — wa huwa dawa” 
mustakhraj min samim tufrizuha baktiria” — Doktor Xolid botoks 
bakteriya ajratib chiqaruvchi zahardan olingan dori ekanligini aytdi. 

7. Uch harfli fe'l oʻzakka prefiks vazifasida kelayotgn alifni 
qoʻshish orqali sifatning qiyosiy-orttirma daraja shakli 45 asl ism 
al-tafdil yasalib, arab tilida sifatning qiyosiy darajasi Jad) afal min, 
orttirma daraja shakli esa Jas 'affal modeli orqali hosil qilinadi. 
Sifatning orttirma daraja shakli arab tilida fe'l o`zakdan yasalgani uchun 


474 .ua — 2003 «(il g yi A an u i in a in a yas an 


? https://www.aljazeera.net/health/2017/1/19/5 $i s3) Mz A35 5) 
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arab tilshunoslari uni yasama soʻzlar qatoriga qo`shadilar. Shuningdek, 
bu shaklni yasovchi modellar asosida insonlarning ismi ham yasalishi 
mumkin. Bu model asosida soʻz yasalayotganda oʻzakka hamzali alif (1) 
“roq” ma'nosini beruvchi affiks sifatida qoʻshiladi hamda belgi- 
xususiyati o`zaro solishtirilayotgan obyekt nomidan oldin “We” min 
predlogi qo`yiladi. Masalan: 

da a qi $4 huwa 'asbar min hadha — u bundan sabrliroq; 

oa iyl al-rabi” 'adfa' min al-kharif — bahor kuzdan 
iliqroq; 

A410 SI) ai 'anta 'adhka minhu — sen undan zukkoroqsan; 

Ka Wa al-asal 'aladhdhu min al-sukkar — asal 
shakardan shirinroq. 

Uch harfli o`zak fe'lning Jad) 'af'fal modeliga solingan shakli 
sifatning orttirma darajasining ma'nosini berib, u 4 min predlogisiz 
qoʻllanadi. Masalan: x kabura — “katta bolmoq” fe'lidan xl 'akbar — 
“eng buyuk”, “eng katta”, gol lama “a — “porlamoq” fe'lidan dll 'alma”“ 
— “eng yorugʻ” sifatlari yasaladi. Bu yasama soʻzlar We min predlogi 
bilan qoʻllansa, sifatning qiyosiy darajasini bildirib keladi (0 dll 
'alma“ min — “yorugʻroq” va Ya zil "akbar min — “kattaroq”). 

Arab tilida Jad) 'affal modeli rang-tus, belgi-holat, jismoniy 
kamchilik va nuqsonlarni bildiruvchi sifatlarni ham yasab, bunday 
sifatlar yasalishi jarayonida hamza prefiks (muzakkar jins uchun) va 
suffiks (muannas jins uchun) koʻrinishida uch o`zak harfli ot va fe'l 
turkumiga mansub so`zlarga qo`shilib keladi. Masalan: 

o yaz humrah — qizillik — jazi 'ahmar — qizil (AH, 158). Bu yerda 
soʻz yasalishi ot — sifat turkumlari doirasida sodir boʻlayapti; 

a6 'arija — choʻloq bo'lmoq — Z ela “raj — choʻloq (AH, 443). 
So`z yasalishi fe'l — sifat turkumlari doirasida sodir boʻlayapti. 

O`zbek tilida sifatning muannas jinsini ifodalovchi suffiksning 
muqobil varianti mavjud emas, biroq rus tilida uning muqobil varianti “- 
aq” qo`shimchasiga to`g`ri keladi. Misollar: 

43 )) zurqah — koʻklik — «B )) zarqa” — havorang (rony6das) (AH, 
280); 

us hasuna — chiroyli bo`lmoq — sus hasna” — goʻzal 
(kpacubas) (AH, 141); 

A 9u sawad — qoralik — l2 9 sawda” -— qora (1€pmas) (AH, 331); 
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Zz 56 “awija — qiyshiq bo`lmoq — elas “awja”' — qiyshiq (kpiubas) 
(AH, 478). 

Shuningdek, klassik arab adabiy tilida 54 harfi ham ba'zi soʻzlar 
tarkibida sifat yasovchi prefiks vazifasida kelgan boʻlib, u uch harfli 
o`zak fe'llarga qo`shilib, otlashgan sifatlarning yasalishiga xizmat 
qilgan. Bunday sifatlar fe'l o`zakdan anglashilgan ma'noning orttirma 
darajada ekanligini ifodalagan. Masalan: 

112 hirkilah — oyogʻi uzun (odam) «- JYS) rakala — tepmoq; 

ba hibla “— ochofat (odam) #- gb bala“a — yutmoq; 

adlila hilqamah — ochofat (odam) — a laqima — ogʻzi bilan 
turmoq!. 

Xulosa qilib aytganda, hozirgi arab adabiy tilida “a”, “u”, “1” qisqa 
unlilarini ifodalovchi harakatlar transfiks va mim va hamzali alif prefiks 
sifatida fe'l va ot turkumidagi oʻ`zaklarga qo`shilib, sifat va 
sifatdoshlarni yasaydi. Bu affikslar yordamida yasalgan ba'zi soʻzlar 
gapda aniqlovchi vazifasida kelganda sifat, aniqlanmish vazifasida 
kelganda esa otga aylanadi. Klassik arab tilida ha prefiksi vositasida 
ham sifatlar yasalib, hozirda mazkur affiks so`z yasovchilik xususiyatini 
yo`qotgan. 


3.2. Sifat va sifatdoshlar yasalishining infiksal va suffiksal usullari 


Sifat va sifatdoshlar yasalishining infiksal usullari. Arab tilida 
infiksatsiya usulida soʻz yasalishi sermahsul soʻz yasovchi usullardan 
boʻlib, ushbu usulda o`zakning birinchi yoki ikkinchi harflariga infiks 
sifatida alif, waw va ya harflaridan biri yoki ikkitasi qoʻshiladi. Bu 
harflar ochiq boʻginli o`zakka yakka oʻzi qo`shilganda ular yasama soʻz 
tarkibida choʻziq unli koʻrinishida keladi. Affikslar ishtirokida yasalgan 
modellar tarkibi o`rganilganda, infikslar ishtirokida yasaluvchi 11 ta 
model aniqlanib, infiksatsiya usuli bilan sifat yasalayotganda so`z 
yasalish jarayoni fe'l — sifat turkumlari doirasida yuz beradi. Infikslar 
ishtirokida yasalgan bitta sifat yasovchi modelda omonimlik xususiyati 
mavjudligi aniqlandi. Infiks vazifasida keluvchi alif ishtirokida 4 ta 
model, waw ishtirokida 2 ta model, ya ishtirokida 2 ta model, alif va 
waw ikkisining ishtirokida bitta model, waw va ya ishtirokida bitta 
model yasalganligi ma'lum bo`ldi. Bu modellar orqali soʻz 
yasalayotganida geminatsiya hodisasi ham kuzatilib, alif ishtirokida 
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yasalgan bir modelda, ya va wawning bir o`zi ishtirokida yasalgan 
bittadan modelda ikkinchi o`zak harfining takrorlanishi ro`y beradi. 

Infiks vazifasida kelgan alif ishtirokida yasalgan modellar ichida 
Joli fail, I fu'dal, ee fa'al, L8 fi'al modellari sifat turkumiga 
mansub soʻzlarni yasashga xizmat qiladi, masalan: 


3.12-jadval. Infiksatsiya asosida so'z yasalishi (1) 
AU tahir — pokiza Jaa tannna — 
(AH, 422) Je ail nn bo'm 
Jaz fadil — hurmatli CVV-aCVAC Er , 422) 
(AH, 523) fadala — ustun 
kelmoq (AH, 523) 
5 shaju “a — 


$la5 shuja”“ — shijoatli shijoatli bo`lmoq 


(AH, 342) JIL fu “al (AH, 342) 

lar ujab — CV4CVVAaC ar “ajiba — 

ajablanarli (AH, 435) ajablanmoq (AH, 
435) 

Ww jabuna — 

ula jaban — qoʻrqoq qoʻrqoq boʻlmoq 
(AH, 91) JL faa (AH, 91) 
al 5a javad — nasldor CV-4CVVAC dU jada — yaxshi 
(AH, 119) 


navli bo`lmoq (AH, 
119) 
GAZ dahaqa — toʻla 


SU dihaq — liq toʻla 


(AH, 221) JL fi al boʻlmoq (AH, 221) 

al Mizam — kerakli CV4CVVAC a) lazima — kerakli 

(AH, 623) boʻlmoq (AH, 623) 
Misol: 


i ya a in AG A yaoni a 1932 dio i 
fi sanat 'alf wa tis“ mi'ah wa 'ithnatayn wa tis“in 'asdara 'Aldus 


Hiksli kitabahu al-shahir “alam jadid shuja“”! — 1932-yilda Eldos 


Heksli oʻzining mashhur “Yangi qoʻ“rqmas dunyo” kitobini nashr qildi. 


! https://www.aljazeera.net/opinions/2022/11/22)/be gl 4i$5-3 ) gal) plus 5-203 uya 
91 


AZI i U ano GA KI o us u avo uu 
A881 
fa'inna al-shaxs al-jaban laysa ladayh al-shuja'ah li tahaddi al- 
su “ubat 'aw ittikhadh qararat li nafsih” — Qoʻrqoq odam qiyinchiliklarni 
yengib o`tishga yoki oʻzi uchun qaror qabul qilishga shijoati yetmagan 
kishidir. 

Otlarning yasalishida ham ishtirok etuvchi alif va ya infikslaridan 
farqli ravishda waw affiksi sof sifat yasovchi qoʻshimcha boʻlib, 
tarkibida mazkur qoʻshimcha boʻlgan ikki xil sifat yasovchi model 
aniqlandi. Mazkur ikki model asosida o`zakdan anglashilgan narsaning 
shaxs yoki narsa-predmetda yuqori darajada ekanligini bildiruvchi 
sifatlar yasaladi: 


3.13-jadval. Infiksatsiya asosida so`z yasalishi (2) 


sha sabur — ulkan a sabara — sabrli 
sa (AH, 35a fa'lil bo`linoq (AH, 371) 
7 20) CV 4CVVAaC $4 shakara — 
38 shaktir — shukr minnatdorchilik 
qiluvchi (AH, 359) bildirmoq (AH, 359) 
ww qadusa — 
ww 33 quddiis — muqaddas boʻlmoq 
muqaddas (AH, 543) Ja fu “Ul (AH, 543) 
z2 2 subbiih -pok CV4CHCVVAC 1 za sabaha — Allohni 
(AH, 295) pok deb e'tirof etmoq 
(AH, 294) 


Tarkibida ya infiksi mavjud boʻlgan Je fa va J28 fayil 
modellari asosdan anglashilgan belgi-xususiyatga egalikni bildiruvchi 
sifatlarni yasashga xizmat qiladi: 


3.14-jadval. Infiksatsiya asosida so'z yasalishi (3) 


a jarih — a jaraha — 
jarohatlangan (AH, Jand fail yaralamoq, 
98) CV.CVVAC jarohatlamoq (AH, 
ala halim — yumshoq 97) 
tabiatli (AH, 156) ala haluma — 
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yumshoq, halim 
bo`lmoq (AH, 156) 


iii ; 
ub tayyib — yaxshi A i 
(AH, 426) Jas fayil yoqimli bo`lmoq 


AHA (AH, 426) 
u2 dayyiq — tor NVAIYRDNIAKG GU daqa — tor 


AH boʻlmoq (AH, 407) 
o 


Haa Kis a 5 


thalathah la ya rifun "illa “inda thalath: al-shuja” “inda al-harb wa 
al-halim “inda al-ghadab wa al-sadiq “inda al-hajah! — Uch kishi uch 
holatda bilinadi: Botir jangda, halim kishi gʻazabi kelganda, doʻst qiyin 
damda. 

Infiks vazifasida kelgan alif va waw hamda waw va yalarning 
ishtirokida yasalgan modellar ham shaxsda asosdan anglangan belgining 
kuchliligiga ishora qiluvchi sifat turkumiga mansub soʻzlarni yasaydi, 
masalan: 


3.15-jadval. Infiksatsiya asosida so'z yasalishi (4) 


Io a 
I a 2 o Ca hassa — sezmoq 
, RE Jsebi an (AH, 139) 
S4 fariiq — CVV-CVVAC BX faraqa — ajratmo 
donishmand (AH, I Kn I I q 
516) i 

a 335 qayyiim — abadiy Y2 fay ul ali qama — mavjud 
tirik (AH, 580) CV ay CV VA boʻlmoq (AH, 578) 


Yuqorida keltirilgan modellar ichida Jani fa TI, JV fail, ia, 
Jsebi fanl, B3 fa'al, B4 ful, 28 fil, 34 fu ul modellarida omonimlik 
xususiyati kuzatilib, ular asosida sifatdosh, ot, sifat turkumlariga mansub 
so`zlar yasalishi mumkin. Masalan: 

Jazi fa I modeli asosida ot va sifat turkumiga mansub soʻzlar 
yasaladi: 


" https://mawdoo3.com/Sl ite 551 35 palani 13) cin 
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28 khabir — mutaxassis (ot) (AH, 170); 

ai sadiq — doʻst (ot) (AH, 377); 

H1 gharib — begona (sifat) (AH, 488). 

Jeb fail modeli orqali ot, sifat va sifatdoshlarga mansub soʻzlar 
yasaladi: 

yali shatir — epchil (sifat) (AH, 352); 

ul kasib — erishuvchi, erishayotgan (sifatdosh) (AH, 516); 

yab tajir — savdogar (ot) (AH, 73). 

JL fi “al modeli ot, sifat turkmulariga mansub soʻzlarni yasaydi: 

QU kitab — kitob (ot) (AH, 587); 

SU dihaq — toʻla (sifat) (AH, 221). 

Jseb faul modeli ham ot va sifat turkmulariga kiruvchi soʻzlar 
yasashga xizmat qiladi: 

us pula hdasis — oʻta sezgir (ot); 

506 nazir — dala durbini (sifat) (AH, 702). 

Jad fa'al, Jas ful, Jas fil, Jas fu “ul modellari asosida ot, sifat va 
sifatdoshlarga mansub soʻzlar yasaladi: 

26 ) raghad — farovon (sifat) (AH, 258); 

JE batal — qahramon (ot) (AH, 53); 

ala hulm — orzu (ot) (AH, 156); 

8 hurr — ozod (sifat) (AH, 132); 

Ss bikr — bokira (sifat) (AH, 59); 

2 dhibh — soʻyilgan; qurbonlik (sifatdosh;ot) (AH, 229); 

b furut — isrof bo“lgan (sifatdosh) (AH, 515); 

93 juruz — quruq (sifat) (AH, 98). 

Sinonimlik xususiyati transfiksatsiya, prefiksatsiya/ va 
interfiksatsiya usullarida yasaluvchi modellar doirasida kuzatilishi 
ma'lum boʻldi. Bunday modellarga quyidagilar kirdi: 

Bb ail va Qaz fa 7l modellari: 

allo a'lim — adir alim — biluvchi; xabardor (AH, 467, 468); 

Kil hafiz aaa hafiz — saqlovchi (AH, 148, 149). 

Bc Zil va SA fa Tl modellari: 

2ula hasid - 249 hasud — hasadgo`y (AH, 140); 

JSU shakir -— 98 shaktir — shukr qiuvchi (AH, 359). 

03 fa Tl va B4 fail modellari: 
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Jsa5 khajil — Ja khajil — uyatchang (AH, 172); 

BA qaliq — SB qaliq — xavotirlangan (AH, 570). 

033 fal va O's232 maf il modellari: 

Qilar salab ss slur maslib — tortib olingan (AH, 317); 

was qabad - wa sir maqbiid — ushlab olingan (AH, 537). 

023 FT va O 9a2 maf'il modellari: 

z2 dhibh — Z 524 madhbiih — qurbon qilingan (AH, 229); 

u bid EA mubtada “— yangi yaratilgan (AH, 39). 

Jaa fa'ul va Ozasa maf“ul modellari: 

SII rakib — SA y markiib — minilgan (AH, 264); 

ea hali — ar mahlib — sogʻilgan (AH, 154). 

Jud fail va O sa44 maf il modellari: 

YaB qatil — Isi maqtul — oldirilgan (AH, 540); 

cuba khatib — Qi makhtiib — unashtirilgan (AH, 186). 

Sifat va sifatdoshlar yasalishining suffiksal usullari. Arab tilida 
affiksal usul bilan sifat va sifatdoshlar yasalishida suffiksatsiya eng 
sermahsul usullardan sanalib, suffikslar vositasida yasalgan so`zlarning 
tuzilishi tahlilidan mazkur usulda so`z yasovchi 5 xil l4 fu alah, ila 
fu lah, 3 fa'lan, “ot, G. -iy”, “son- (6. -iy” -modellari borligi 
ma'lum boʻldi. Bu usulda soʻz yasal fe'l — sifat, ot — sifat va ravish 
— sifat so`z turkumlari doirasida ro`y beradi. 

2123 fu 'alah modeli sifat turkumiga mansub soʻzlarni yasashga 
xizmat qilib, u orqali yasalgan soʻzlar oʻzida koʻproq salbiy bo`yoqni 
aks ettiradi'. Bu model asosdan anglashilgan narsaning shaxs yoki narsa- 
predmetda me'yordan ortiq darajada ekanini bildiruvchi sifat yasaydi: 


3.16-jadval. Suffiksatsiya asosida so`z yasalishi (1) 


2124 falah (CV4CVA4CV 4n) 


5 el lumazah — har narsadan el lamaza — kamchilik qidirmoq 
kamchilik qidiruvchi (AH, 633) (AH, 633) 
i a - 
rs KI I o i i I og 
sla huza'ah — hammaning 13a haz'a — masxara qilmoq (AH, 
ustidan kulaveradigan 737) 
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A falan modeli asosdan anglashilgan ma'noni oʻzida aks 
etuvchi yoki shunday ma'nodagi belgi-xususiyatga ega sifatlarni yasab, 
u ko`proq holatni ifodalovchi fe'llardan yasaladi. Ushbu model 
asosidagi yasama soʻzlar uch harfli o`zak fe'lga alif va nun harflari 
birikmasidan tuzilgan ! -an suffiksini qoʻshish orqali yasaladi. 
Masalan: 


3.17-jadval. Suffiksatsiya asosida so'z yasalishi (2) 


a fa'lan (CV 4CH4CV tan) 
UB ghurthan — qorni och (AH, ae sharitha — qorni ochmoq 
489) (AH, 489) 
UU) rayyan — chanqog£i bosilgan; G 5) rawiya — chanqogʻ`ini 
sugʻorilgan (AH, 274) bosmoq; sug'ormoq (AH, 274) 
ubu shadban — jahldor (AH, uwa ehadiba — jahli chiqmoq 
493) (AH, 493) 
Uliss shab “an — qorni to`q (AH, as shabi“a — qorni toymoq (AH, 
339) 339) 


Misol: 
Kala QILE y zal ai ai 
al-shakhs al-shab“an “ajiz “an ittikhadh qararat salimah! — Qorni 
juda to`q odam toʻgʻri qaror qabul qila olmaydi. 
tish Jayl hri Maj ozlari Fi h DYA o 

'inna al-"'akadhib hiya mithl kib mamlu” ramlan yuta li rajul 
“atshan? — Yolgʻ“onlar chanqab turgan odamga berilgan qum bilan 
to`ldirilgan qadahga oʻxshaydi. 

Yuqorida keltirilgan model asosida muzakkar jins uchun 
qo`llanadigan sifatlar yasalsa, uning muannas jins shakli $ alif 
maqsurah suffiksi orqali yasaladi. Masalan: 

Ja habila — homilador bo`lmoq — 5 hubla — homilador (AH, 
125) 

Sx sakira — mast bo`lmoq — $ Sr sakra — mast (AH, 315) 

Shuningdek, klassik arab tilida suffiks vazifasida kelgan mim harfi 
belgi, holatga ishora qiluvchi ba'zi ot turkumiga mansub so`zlar oxiriga 


! https://www.al-binaa.com/archives/article/19886 
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ham qo`shilib, sifatni hosil qilishga xizmat qilgan, ammo mazkur sifat 
yasovchi suffiks oʻz funksiyasini toʻxtatgan: 

43 )) zurqah — koʻklik — ad) zurqum — koʻm-koʻk 

a£la halakah — qoralik — aSl hulkum — qop-qora 

d2 fasahah — kenglik — a2 fushum — bepoyon! 

(G .- -iy suffiksi orqali so'z yasalishi. Arab tilida G$.- -iy suffiksi 
ot, ravish soʻz turkumlariga qo`shilib sifat turkumiga mansub soʻzlar 
yasashga xizmat qiladi. Masalan: 

1. “Ot-is- -iy” shakli asosida yasalgan sifat soʻz turkumiga 
mansub yasama soʻzlar, asosan, atoqli ot turlaridan yasaladi. “Ot-($.- - 
iy” shakli sifatlar yasalishida eng sermahsul soʻz yasash shakllaridan 
sanalib, u nisbiy sifat yasovchi suffiks vazifasini bajaradi: 


3.18-jadval. G7- -iy suffiksi vositasida so`z yasalishi (1) 


Tarjima O'qilishi asan tarm O'qilishi ) O'zak 
a so'z a 
misrlik misriy (AH, Misr misr (AH, 
656) 656) 
ya By 
basralik basriy (AH, Basra  basrah (AH, 
51) 51) 
(HAI AI 
oltindan dhahabiy (AH, oltin ) dhahab (AH, 
233) 2353) 
a a oa Fotim / ki 
fotimiy fatimiy (AH, R fatimah (AH, 
524) 524) 
taxtadan khashabiy (AH, taxta ) khashab (AH, 
181) 181) 
d Gu) b) 
Bo I ribawiy ( AH, )/ pora riban (AH, 
si 240) 240) 
yosh fatiy a yosh ) fatan a 
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(AH, 
507) 


yigit 


(AH, 
507) 


2. “sont(s.- -iy” shakli asosida yasalgan sifat soʻz turkumiga 
mansub yasama soʻzlar: 


3.19-jadval. G“7- -iy suffiksi vositasida so'z yasalishi (2) 


Tarjima O'qilishi a Tarjima O'qilishi O'zak 
L 
v el To) 
to`rtlik ruba'iy ETI to'rttadan ruba' (AH, 
(AH, 239) 
239) 
: i o - DG 
hlik i 
uchli thulathiy (AH, 85) uchtadan / thulath (AH, 
85) 
ikkilik, DA si 
ikki thunaiy a g7) ikkitadan thuna” (AH, 
tomonlama AH) 87) 
“ula 
hlik IST qa 7 
beshli khumasiy (AH, 196) beshtadan ! k/humas 196 
Misol: 


A) cili 5u A YA a AA Hi ayn ISSI eig ijlel 
n AA 1 A i a 
'a'lana ra'is ittihad al-sinatin al-rusi 'Aliksandr Shukhin 'anna 


biladah tawassalat 


'ila ittifaq tijari thuna'ty ma` al-wilayat al- 


mutahhidah! — Rossiya ishlab chiqarish birlashmasi raxbari Aleksandr 


Shuxin mamlakati 


AQSH bilan 


oʻrnatishga erishganini e'lon qildi. 
3. Tarkibida HH! ibn — “oʻgʻil”, a! 'umm — “ona”, ee! 'ab — “ota”, 


ikki tomonlama savdo bitimini 


soʻzlari kunya? sifatida ishtirok etgan, yoki 4 “abd — “qul” soʻzi 
qatnashgan soʻz birikma koʻrinishida turgan atoqli otlardan yasalgan 


' https://www.aljazeera.net/ebusiness/2006/1 1/10/t4 5 -Jea s3 318Y-6 lo5- Az 
2? Izoh 5.: Arab tilidagi #! 'ab - “ota”, al "umm - “ona”, uo ibn -“oʻgʻil”, ou bint -“qiz” soʻzlari 
bilan qoʻllanadigan laqab 
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sifatlar. Bunda kunya vazifasida kelayotgan tobe soʻzlar tushirilib, 
hokim soʻz asosida yangi soʻz yasaladi!: 


3.20-jadval. G7- -iy suffiksi vositasida so`z yasalishi (3) 


Tarjima Oʻ`qilishi ki Tarjima / Oʻqilishi / O`zak 
bakriy (bakrga - q a i 
tegishli) bakriy GS.  AbuBakr aba bakr (5 g 

. . . J 

, N a oa ibn ibn es? 

; ka ma Ummu "umm a) 
kulsumiy kulthimiy ASI Kulsum / kulthiim asili 
masudi mas'udri (GI 200 Ibn Ibn o 

y y 7 Masud mas'ud ) 3 92a 


Arab tilida (G.- -iy suffiksi asosida yasalgan I! -aniy soʻz yasovchi 


qoʻshma affiks ham mavjud boʻlib, klassik arab tilida u kishilar tegishli 
ba'zi tana a'zolarining belgi-xususiyatini oshirib koʻrsatish uchun 
qo`llangan. Bu qoʻshimcha ot soʻz turkumidagi so`zlarga qo`shilib, 
sifatlarni yasashga xizmat qilgan”. Masalan: 


3.21-jadval. A) -Aniy suffiksi vositasida so`z yasalishi (1) 


Tarjima Oʻ`qilishi I Tarjima — Oʻqilishi ) O'zak 
Yoʻgʻon a sg : ega 
AUY g 43 
bo'sinli raqabaniy RI boʻyin / raqabah 4) 
sersoqol lihyaniy an soqol lihyah / 3xsod 
Sersoch sha'raniy Ay soch shar jad 


Shuningdek, tana a'zolari nomlarining Je fu “al modeliga solingan 
shakliga ham (G$.- -iy suffiksini qo`shish orqali shaxs yoki predmetning 
asosdan anglashilgan narsaga normadan ortiq darajada egaligini 
bildiruvchi sifat turkumiga mansub soʻzlar yasaladi: 


1 3a — 2003 il g An a a i n ein a u oi u 
.886 
2 324—2003 «sil 5 yii an a a a A o in KG 3 I 
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3.22-jadval. G.- -iy suffiksi vositasida so'z yasalishi 


Tarjima Oʻ`qilishi a Tarjima / Oʻ`qilishi / O`zak 
katta boshli ru'asiy a bosh ra's wu) 
keng bilakli udadiy (gd ) yelka 'adud / xa 
katta burunli 'unafiy AU) burun 'anf i 

keng sonli / fukhadniy GAS son fakhdh eo 


Xulosa qilib aytganda, infiksatsiya va suffiksatsiya usulida sifatlar 
uch oʻzakli fe'l va otlarga affiks vazifasini bajaruvchi alif, waw, ya 
harflari qoʻshilishi orqali yasalib, so`z yasash jarayonida bu harflar 
yakka oʻzi yoki boshqa bir harf bilan birgalikda o`zakka qoʻshiladi. Bu 
affikslar ichida ya mahsuldor soʻz yasovchilik xususiyatiga egaligi 
aniqlanib, u o`zakka infiks va suffiks koʻrinishida qo`shila olishi 
aniqlandi. Shuningdek, mazkur affiks sifat yasovchi (#! -aniy murakkab 
qo`shimchasi tarkibida ham kelgani ma'lum boʻldi. 


3.3. Affiksal usul bilan sifat va sifatdosh yasalishida 
kuzatiladigan morfonologik jarayonlar 

Soʻz yasovchi affikslar ishtirokida hosil boʻlgan sifat va sifatdosh 
turkumlariga mansub yasama so`zlar tarkibida quyidagi morfonologik 
hodisalar sodir boʻlishi aniqlandi: 

1. IX) al-'i lal (“illatli harflar mutatsiyasi”). 

2. Urg“uning ko`chishi. 

3. S21) al-hazf (“eliziya”). 

4. JAM al-naql (“qisqa unlilar metatezasi”). 

5. al€ YI al-'idg “am (“assimilyatsiya”). 

— Affiks vazifasida turgan alifdan keyin kelgan waw va ya mu- 
tatsiyasiga uchrashi natijasida hamzaga o`zgaradi, bunday morfonologik 
oʻzgarish aniq nisbat sifatdosh shaklini yasovchi Jeb fail va sifat soʻz 
turkumiga mansub soʻzlarni yasovchi JL fi'al, Je fu'al modellari 
asosida so`z yasalishida kuzatiladi. Ikkinchi o`zak harf oʻrnida 
kelayotgan waw va ya harflari affiks alifdan keyin kelsa, ular o`z- 
gartirilgan hamzaga kursi harf sifatida nuqtasiz ya tanlab olinadi. Ya- 
sama soʻzning ikkinchi bo`gʻini palatalizatsiyaga uchraydi. Masalan: 


! O`sha manba. .904 .ue — 
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3.23-jadval. Joli fail modeli doirasidagi morfonologik o`zgarishlar 


Moonolagik I Yasama soʻz O`zak 
oʻzgargan shakli 
JU qa'il — sozlovchi Is qawil JU qala — sozlamoq 
(AH, 577) (AH, 577) 
ile “A'id — qaytuvchi isl “awid ale “ada — qaytmoq 
(AH, 478) (AH, 478) 
U bai“— sotuvchi 3b bayi” U ba “d — sotmoq 
an a T 
(AH, 70) (AH, 70) 


Yuqoridagi jadvalda berilgan fe'llarning hosila boblarida illatli 
harflar qisqa unlilar bilan talaffuz etilgani uchun, bunday fe'llarning 
sifatdosh shaklida ham illatli harflar hech qanday o`zgarishga uchra- 
maydi!, masalan, “qarshilik koʻrsatmoq” — a s8 qawama — raqib — aso 
muqawim (AH, 578). 

— Jab fa'ala, 25 fa'ila koʻrinishlaridagi uch harfli o`zak 
fe'llarning aniq nisbat sifatdosh shakli yasalayotganda, ikkinchi o`zak 
harfi qisqa unlisi metatezaga uchraydi, shuningdek, u doimo “i” unlisiga 
o`zgartiriladi. Masalan: 

4 nazara — qaramoq — EU nazir — qarovchi (AH, 702); 

ia sabara — sabr qilmoq — xU sabir — sabr qiluvchi (AH, 
371); 

SI rakiba — minmoq — S15 rakib — yoʻlovchi (AH, 264); 

Sy shariba — ichmoq — SUW sharib — ichuvchi (AH, 345, 
346). 

— Uchinchi o`zak undoshi hamza yo $ alif maqsurah bo`lgan yoki 
alif va hamzadan tashkil topgan «!- -4'u suffiksiga tugagan soʻzlarga 
nisbiy sifat yasovchi G$7- -iy affiksi qo`shilganda hamza mutatsiyaga 
uchrab, waw harfiga oʻzgaradi, masalan: 

slani sama 'un4 Gi -Iy — $ slani samawiy — samoviy (AH, 326); 

sl jara sahra'u 4 GO -Iy — sla sahrawiy — sahroga oid 
(AH, 374); 

A) riba 4 G7- -Iy — (EH) ribawiy — poraga oid (AH, 240); 

W3 dunya 4 G5- -iy — G 9222 dunyawiy — dunyoviy (AH, 221). 
wu — 2003 «esil g y0 An A i A o i KHA ar i 
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— Ikkinchi oʻzak harfi waw va yadan iborat boʻlgan soʻzlardan 
majhul nisbat sifatdosh shakli yasalayotganda (J 4844 mafil modeli), 
illatli harflar ularda mutatsiya, metateza va eliziyaga duch keladi, buning 
natijasida esa “yopiq boʻgʻin/affiks/a” tuzilishli o`zak qismi $55- -wu 
shaklidan 53-a ko`rinishiga oʻzgarib, birinchi bo`g`inda turgan urgʻu 
ayni shu bo`g`inga tushadi: : . 

JU qala — aytmoq, demoq — Ozzan maqwiul — Ogaz maqul — 
aytilgan, deyilgan (AH, 577, 578); 

QIR hafa — qo'rqmoq — 53 jar makhwuif — T 5a makhuf — 
qo`rqinchli (AH, 198). 

— Birinchi oʻzak harfi yopiq boʻg'inli ya boʻlgan soʻz oldiga “u 
qisqa unlili mim affiksi qo`shilsa, ushbu “u” unlisining ta'sirida ya 
mutatsiyaga uchraydi va waw harfiga aylanib, choʻziq 55- “U” unlisi 
koʻrinishga keladi: 

yal 'ayqana — ishonchi komil bo`lmoq — U: muyqin — 3ga 
muqin — ishonchi komil boʻlgan 

yuy 'aysara — boylik bermoq — x44 muysir — 1x34 musir — 
badavlat 

— Uchinchi oʻzak harfi ya boʻlgan fe'llardan majhul nisbat 
sifatdosh shakli yasalganda, soʻz yasovchi model tarkibida kelgan waw 
affiksi mutatsiya natijasida yaga aylanadi, natijada ikki bir xil ya harfi 
yonma-yon turib qoladi hamda unda geminatsiya hodisasi roʻy beradi. 
Shuningdek, soʻz oxirida kelayotgan «$ 50- -uyun qoʻshimchasi $7- -iy 
shakliga o`zgaradi va birinchi bo`g`inda turgan urgʻu ikkinchi boʻgʻinga 
ko`chadi: 


I 


3.24-jadval. waw harfi bilan bog`liq morfonologik o'zgarishlar (1) 


Mortonologik I Yasama soʻz O`zak 
oʻzgargan shakli 
TAJA Marmiyun — IMA ) 
i i - A) ramalfasl.ramaya — 
a (AH, PITT uloqtirmoq (AH, 267) 
22 mardiyun — G : 2) radalfasl.radiwa — 
tozi Ao aa BOMAR 255) 


Shuningdek, oʻzagining uchinchi harfi waw bo`lgan fe'llar asosida 
majhul nisbat sifatdosh shakli yasalganda ham, soʻz yasovchi model 
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tarkibida kelgan waw affiksi hamda undan keyin keluvchi oʻzak 
tarkibiga Kirgan waw assimilyatsiyaga uchraydi va natijada oʻzakning 
oxiridagi 397- -uwun qo`shimchali qismi 50- -uwwun shakliga 


oʻzgaradi, ad urgʻu birinchi boʻgʻ inda ikkinchi boʻgʻinga 
ko`chadi: 


3.25- jadval.waw harfi bilan bog`liq morfonologik o`zgarishlar (2) 
Morfonologik 
oʻzgargan shakli 


Yasama soʻz O`zak 


5. : Us danalfasl.danava — 
“qada madnuwwun — 


i - . 
yaqin (AH. 221) (A2 madnuwun yaqinlashmoq (AH, 
221) 
5-20 mad uwwun — A le 2 da “alasl.da “awa — 
chaqirilgan (AH, 212) z A chaqirmoq (AH, 212) 


— Agarda uch harfli oʻzak fe'llarning birinchi harfi hamza boʻlsa, 
ularga aniq nisbat sifatdosh shaklini yasovchi alif qo`shilganda, hamza 
mutatsiyaga uchraydi va J maddali alifga aylanadi. Masalan: 

I akhadnha — olmoq — 381 akhidh — oluvchi (AH, 10); 

Ki 'akala — yemoq — IS) akil — yeyuvchi (AH, 22); 

al 'amara — buyurmoq — 35-) “amir — buyuruvchi (AH, 25). 

— Transfiksatsiya usuli bilan so`z yasalayotganda yasama soʻz 
tarkibida, u qaysi model asosida yasalayotganiga koʻra quyidagi 
morfonologik oʻzgarishlar sodir boʻladi: 

Jas fal modeli orqali sifat yasalayotganda yasama soʻzning 
ikkinchi harfi yopiq bo`g`inga o`zgaradi, masalan: 2 5a uba — qiyin 
bo`lmoq — 2 sa'b — qiyin (AH, 380). 

Jas fa'al modeli asosida oʻrta oʻzak harakati “u” boʻlgan fe'ldan 
sifat yasalayotganda, uning bu harakati “a” qisqa unlisiga oʻzgaradi, 
masalan: 8 hasuna — yaxshi, chiroyli bo'lmoq — U hasan — 
yaxshi, chiroyli (AH, 141). 

Jas ful modeli asosida sifat yasalayotganda yasama soʻzning 
birinchi harfi harakatlari “u” qisqa unlisiga, ikkinchisi esa yopiq 
bo`g`inga oʻzgaradi, masalan: 7 harra — ozod bo`lmoq — 8 hurr — 
ozod (AH, 132). 

Jas fil modeli asosida sifat yasalayotganda yasama soʻzning 
birinchi harfi harakatlari “1” qisqa unlisiga, ikkinchisi esa yopiq 
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bo`ʻgʻinga oʻzgaradi, masalan: 5 gharra — yosh bo`lmoq — € ghirr — 
yosh (AH, 487). 

Jas fu'ul modeli orqali sifat yasalayotganda yasama soʻzning 
birinchi va ikkinchi harfi harakatlari “u” qisqa unlisiga oʻzgaradi, 
masalan: 4 januba — uzoq bo`lmoq — 48 junub — junub (holatga 
nisbatan) (AH, 113, 114). 

— Oʻrta o`zak harakati illatli harf boʻlgan fe'ldan 428 fa F7 va Sz 
fayil modellari asosida sifat yasalayotganda mazkur illatli harf infiks 
vazifasida kelayotgan ya ta'sirida assimilyatsiyaga uchrab tashdidlanadi, 
masalan: 

slar sa'a — yomon boʻlmoq — ei 5 saw” — el sayyi' — yomon 
(AH, 330, 331); 

UY lana — yumshoq boʻlmoq — Ss layin — 3 layyin — yumshoq 
(AH, 639); 

JU nara — porlamoq — 5 nayir — 8 nayyir — porloq, yorug` 
(AH, 724). 

— Uchinchi oʻzak harakati illatli harf boʻlgan fe'ldan 48 fa 7 
modeli asosida sifat yasalayotganda mazkur illatli harf infiks vazifasida 
kelayotgan ya ta'sirida assimilyatsiyaga uchrab tashdidlanadi, masalan: 

«Y naqiya — toza bo`lmoq — «4 naqiy — I naqiyy — toza (AH, 
715); 

G 53) rawiya — chanqogʻini bosmoq — «5 rawiy — G35) rawiyy - 
chanqog'i bosilgan (AH, 274) 

Xulosa qilib aytganda, arab tilida affiksal usul bilan sifat va 
sifatdoshlar yasalishida sodir boʻladigan morfonologik o`zgarishlar 
hamza, waw va ya doirasida kuzatiladi. Ushbu harflar oʻzidan oldin yoki 
keyin kelayotgan boshqa illatli harf ta'sirida assimilyatsiyaga uchrashi, 
oʻzidan oldin kelayotgan qisqa unli ta'sirida, talaffuzga qulay boʻlishi 
uchun, shu qisqa unliga muvofiq keluvchi boshqa illatli harfga, ba'zi 
holatlarda esa hamzaga oʻzgarishi mumkin. 
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XULOSA 

Arab tilida morfologik usulda soʻz yasalishini oʻrganish quyidagi 
xulosalarga olib keldi: 

Arab tilida so`z yasashning morfologik, semantik, sintaktik, fonetik 
turlari mavjud boʻlib, u zamonaviy arab tilshunosligida “al-tawlid” 
termini bilan nomlanadi. Klassik davr tilshunosligida umumiy soʻz 
yasash jarayoniga nisbatan qo`llangan “al-ishtiqaq” termini “al- 
tawlid”ga nisbatan torroq tushunchani bildirib, derivatsiya usulida soʻz 
yasalishini ifodalaydi. 

Arab tilshunosligida so`z yasalishini o`rganish hijriy II asr (milodiy 
VIII) dan boshlanib, bu jarayon uch bosqichda amalga oshgan. Birinchi 
bosqichda (VIII-IX), soʻz yasalishi, asosan, etimologik jihatdan tadqiq 
etilgan boʻlsa, ikkinchi bosqichda (IX-XIX) soʻz yasalishining 
morfologik xususiyatlariga ahamiyat berila boshlangan, ammo yozilgan 
ishlarda tizimlilik kuzatilmaydi. Uchinchi bosqich (XIX asrdan hozirga 
qadar) zamonaviy arab tilshunosligida soʻz yasalish usullari keng 
qamrovda o`rganilib, ular leksik, semantik, kalkatsiya kabi turlarga 
ajrata boshlandi. 

Arab tilida yasama soʻz masdardan yoki fe'ldan yasalishi borasida 
hali aniq to`xtamga kelinmagan. O`zak sifatida fe'lni, yoki aksincha 
masdarni koʻrsatadigan olimlar fikrlarini isbotlashda oʻz dalillarini 
keltiradilar, shunga qaramasdan, zamonaviy davr arab tilshunoslari 
ichida “yasama soʻzlar fe'ldan yasaladi”, degan fikrni qoʻ`llab-quvvat- 
lovchi olimlar ko`pchilikni tashkil qiladi. 

Arab tilida morfologik usulda soʻz yasalishining affiksatsiya turi 
boshqa soʻz yasash usullariga qaraganda mahsuldor boʻlib, u prefiks, 
infiks, suffiks, transfiks va sirkumfikslardan tashkil topadi. Soʻz yasash 
jarayonida oʻzakka 10 ta harf affiks sifatida qo`shilib, bu harflardan 5 
tasi so'z yasovchi, 5 tasi shakl yasovchi va soʻz o`zgartuvchi 
xususiyatiga egaligi aniqlandi. Soʻz yasovchi affiks vazifasida keluvchi 
harflardan 3 tasi sermahsul (alif, mim, ya), 2 tasi kam mahsul (hamza va 
waw) soʻz yasovchi affiks vazifasida keladi. 

Arab tilida affiksal usulda soʻz yasalishining 72 ta modelining 
prefiksatsiya, infiksatsiya, transfiksatsiya, suffiksatsiya va sirkumfi- 
katsiya turi mavjud. Bu modellardan 6 tasi transfiksatsiya, 35 tasi 
prefiksatsiya, 2 tasi sirkumfikatsiya, 13 tasi infiksatsiya, 16 tasi suffik- 
satsiya usulida yasaladi. Tahlil qilingan so`z yasovchi modellardan 20 
tasi sifat, 19 tasi ot turkumi, 29 tasi sifatdosh shakli, 4 tasi har uchala 
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guruhga mansub so`zlarni yasaydi. Mavjud soʻz yasovchi modellardan 
14 tasi sinonimlik (deb fa “il va Ja fa “4, Job ai va 0s fa Ul, Jaa 
fa al va da fa “il, 323 fa I va 0434 maf T, Ba fi T va O sa82 maful, Ja 
faul va O zasa maf ul, Jani f7 il va Ozar maf'ul), 8 tasi omonimlik (Ja4 
fa TI, JEU fail, JO fi'al, Iss fanl, 8 fa'al, Ja fu T, a, Jas 
fu ul), hosila boblarining aniq va majhul nisbat sifatdosh shaklini 
yasovchi 28 model otlashish xususiyatiga ega. 

Transfiksatsiya usulida soʻz yasovchi 6 ta model (Jz4 fail, Jas fa'al, 
Jas fa'l, Jas ful, SS, Jas fu ul) mavjud. Mazkur usulda o`zak 
vazifasida, asosan, oʻtimsiz fe'l kelib, undan ot, sifat va sifatdoshlarga 
mansub yasama soʻzlar hosil boʻladi. Sirkumfikatsiya usulida mim va 3 
ta marbiitah ishtirokida yasalgan 41xs- mif alah, A440 maf'alah modellari 
kirib, so“z yasash jarayoni fe'l—-sifat, fe'l-ot, kamdan-kam hollarda 
ot-ot soʻz turkumlari doirasida amalga oshadi va u orqali oʻrin va payt, 
qurol otlari yasalishi bilan izohlanadi. 

Infiksatsiya usulida ko`proq sifat, nisbatan kamroq ot turkumiga 
mansub soʻzlar yasalib, soʻz yasalish jarayoni fe'l—sifat, fe'l—-ot soʻz 
turkumlari doirasida yuz beradi. Infiks vazifasida keluvchi alifning bir 
oʻzi ishtirokida 6 ta model (Je fu'al, JL fa'al, AG fa“ alah, GA 
fa “al, JU fi'al, Je fa il), waw ishtirokida 2 ta model (J.e8 fa Til, S3 
fu “Ul), ya ishtirokida 3 ta model (424 fa TI, S24 fi “TI, 028 fayil), alif va 
wiiw ikkisining ishtirokida bitta model (Jseb faul), waw va ya 
ishtirokida bitta model (4.8 fay ul) yasalgani aniqlandi. Bu modellarda 
soʻz yasalayotganida, asosan ot va sifat turkumiga mansub hosilalarda 
geminatsiya hodisasi ham kuzatilib, alif ishtirokida yasalgan 2 ta 
modelda (A144 fa`'alah, JL fa`'al), ya va wawning bir o`zi ishtirokida 
yasalgan bittadan modelda (488 fi“7I, J a3 fu Ul) ikkinchi oʻzak 
harfining takrorlanishi hamda o`zakdan anglangan ma'noning 
kuchayishi roʻy beradi. 

Suffiksatsiya usulida soʻz yasalishi, fe'l-sifat va fe'l—-ot soʻz 
turkumlari doirasida kuzatilib, bu usulda 3 t7 marbitah va - -an 
suffikslari ishtirokida yasalgan 3 xil soʻz yasovchi 4135 fu lah, DL 
falan, ila fu'alah modellari mavjud. Shuningdek, arab tilida suffiks 
vazifasida keluvchi (7- -iy sifat va ot turkumiga mansub soʻzlarni 
yasashi hamda soʻz yasash jarayoni “ottls7- -iy — sifat”, “ot-ls- iy 
— ot”, “sont(6iz- -iy — sifat” doirasida sodir boʻladi. Mazkur suffiks 
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ishtirokida 437- -Iyah va I) -aniy qoʻshma affikslari ham hosil boʻlib, 
ZI -aniy suffiksi orqali belgi-xususiyatni bildiruvchi sifatlar yasaladi. - 
330 -iyah suffiksi orqali “sifat — ot”, “ot — ot”, “olmosh — ot”, 
“koʻ“makchi — ot”, “sifatdosh — ot”, “yuklama — ot”, “masdar — ot” 
turkumlari doirasida soʻz yasaladi. 

Affiksatsiya usulida soʻz yasash jarayonida JXe'Y! al-'i Val (“illatli 
harflar mutatsiyasi”), MWeYl al-'imalah (“palatalizatsiya”), urg'uning 
koʻchishi, 2-03! al-hazf (“eliziya”), Ja al-naql (“qisqa unlilar 
metatezasi”), alt€3Y al-'idgham (“assimilyatsiya”) kabi 6 xil 
morfonologik o`zgarish sodir boʻlib, ular, asosan, waw va ya harflari 
doirasida kuzatiladi. So`z yasashning affiksal turida sog`lom harflarga 
nisbatan, illatli harf sanalgan waw va ya bilan bogʻliq morfonologik 
jarayonlar keng boʻlib, o'zak yoki affiks tarkibidagi harflar talaffuz 
jihatdan oʻzidan avvalgi yoki keyingi harflarga yaqin tovush (harf)ga 
aylanishi ma'lum boʻldi. 
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FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR VA MANBALAR 
RO`YXATI 


I. Oʻzbekiston Respublikasi Prezidenti Farmon va Qarorlari, nutqlari 


1. Oʻzbekiston Respublikasi Prezidentining “Oʻzbekiston Respublikasini 
yanada rivojlantirish bo`yicha Harakatlar strategiyasi toʻgʻrisida”gi Farmoni. — 
Xalq soʻzi, 2017-yil 8-fevral. Ne 28 (6722). 

2. O`zbekiston Respublikasi Prezidentining “Fanlar akademiyasining 
faoliyati, ilmiy-tadqiqot ishlarini tashkil etish, boshqarish va moliyalashtirishni 
yanada takomillashtirish chora-tadbirlari toʻgʻrisida” 2017-yil 17-fevraldagi PQ- 
2789-son qarori. https://lex.uz/docs/-3117025 

3. Oʻzbekiston Respublikasi Prezidentining “Oliy ta'lim tizimini yanada 
rivojlantirish chora-tadbirlari toʻgʻrisida” 2017-yil 20-apreldagi PQ-2909-son 
qarori. https://lex.uz/docs/-3171590 

4. Oʻzbekiston Respublikasi Prezidentining “2019-2023-yillarda Mirzo 
Ulugʻbek nomidagi Oʻzbekiston Milliy universitetida talab yuqori boʻlgan 
malakali kadrlar tayyorlash tizimini tubdan takomillashtirish va ilmiy salohiyatni 
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ILOVA 
Arab alifbosi harflarining transliteratsiyada berilishi! 


a 
b 
t 


th 
J 

h 
kh 
d 
dh 


G GS ISIGG NINI bo QI AAA o I 
jan 


' Barry Randall K. ALA-LC romanization tables: transcription schemes for non-Roman scripts. 
The Library of Congress. Washington, 1991. — P.4 
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aw 
ay 
an 
in 
un 


al- 
h,t 


a) 
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